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preface. 



HE Rev. William Hunt in his valume Bristol (Historic 
Towns) writes " it is hard to overrate the importance erf 
the Great and Little Red Books of the Corporation, as 
illustrating the municipal, commercial and social history 
of an English town during the Middle Ages, ... It is 
much to be wished that the contents of these volumes may be treated in 
the same manner as the ' Munimenta GildhaUae Londoniensis/ and published 
in the Rolls Series of 'Chronicles and Memorials.'*' The Corporation 
of Bristol, at the instance of Mr» Alderman Francis F, Fox, whose 
interest in all matters pertaining to the town is well known» resolved 
to publish the Little Red Book at its own expense, and the work was 
placed in my bands. My interest in the task has not been lessened from 
the circumstance that my great-grandfather Benjamin Bickley served the 
high office of Aldà^man of Bristol in the early days of this century, 

A small Committee, consisting of Mr* Fox, Mr, W, R. Barker and 
Mr, S, Tryon, was appointed to superintend the work, and they drew up 
a scheme for dealing with the contents of this volume in a fourfold 
division : — 

A. Those documents which had already appeared in print. 

B. Charters, etc., of no local interest. 

C. Ordinances for the various crafts. 

D. The remainder of the contents. 
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Dociiments in division A were not to be reprinted except in very 
special cases, but their nature wa« to be given, and the reference to where 
such documents were to be fotmd in print; in B the papers were to be 
enumerated or abstracted ; and in C and D transcripts and, in very many 
cases, translations were to be given» Under such a scheme it will be 
seen that every entry in the Little Red Book is dealt with. 

I have been at great pains to give a faithful transcript for the 
benefit of scholars. In the translations I have adhered as closely as 
possible to the text, while making them intelUgible to those who may not 
understand the original Latin and French. A glossary will be found at 
the end of the second volume. 

During my work, which was commenced in the summer of 1896, I 
have received the greatest consideration from the Committee, all of 
whom have taken a particularly keen interest in it, and have aided 
me with much kindly advice while the book was going through the 
press* 

To my colleagues Mr. &• F. Warner, Dr. W. de G- Birch and 
Mr. I- H, Jeayes I am greatly indebted for help in unravelling knotty 
points, and particularly to Dr. Birch, who has read most of the sheets. 

The printer, Mr. W. C. Hemmons of St, Stephen Street, has 
carried out his part of the work most efficiently in spite of the difficulties 
incident to the distance between London and Bristol. 

FRANCIS B. BICKLEY. 

British Museum, 

jij/ OcitAift 1900, 
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HE Ltttle Red Book of Bristol belongs to that class 
of Records described by Mr. Hubert Hall in The 
Red Book of the Exchequer (RoEs Series of Chronicles 
and Memorials) as "Registers designed with the 
common intention of preserving certain important 
documents, as well as of displaying them to the best advantage for 
the purpose of convenient reference" (VoL I. p. iii.}. He instances 
numerous other Red Books kept by Corporations, to wit, the Red 
Books of London, Bath, Derby, Gloucester and Nottingham, and Black 
and White Books containing the same class of documents^ showing that 
the title was no indication of the contents. If one of these volumes 
was rebound in another colour, the old title would generally be retained. 
The present volume served as a register and book of record during 
the 14th and 15th centuries, and the frequent mention of requests from 
the masters of Gilds that their ordinances might be enrolled in the 
Red Paper Book testifies to the importance attached to it as a book 
of record. 

The Little Red Book of Bristol: Paper, ii| in. x 8J in. 
Two hundred and six leaves, the external ones being of vellum. The 
date of the volume is circ. 1344, and it is an early example of a book 
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on ptqper of forrign mamtfiurture. The water-mark is a column on 
tluee ttepe» 2^ inches in height.^ 
\ xo-f « »/^si-:x ^ **"* •^ ^ ^*^ volume a f&w leaves (ff S17 ^ seçç.) have been dir ,%^ 

iL ^^^ O «dded of die late 15th or early i6di century. ) 

The entries, whidi are carefully written, are in Latin, Fiench and 
English, and, with die exception of those on the additional leaves, range 
fimn t}44 (when die volume was acquired) to the time of Edwaid IV. 
The latest entry is dated 1574, 

The original binding is of boards coveted with deer-skin stained 
rsd (as may be seen from the inner side of the under cover). The 
volume derives its name 'Little' as a distinguishing mark from the 
^Great Red Book,' containing similar entries» generally of a later date. 
On the under cover is an inscription written in the 15th century on a 
slip of vellum covered with a piece of transparent horn, kept in place 
by round-headed nails, which also serve to protect the horn from injury.' 
The inscription runs ^ Liber rubeus ville BristoU. in quo continentur 
ptarime libertates, fiimchesisque^ constitudones dicte vUle, Ordinaciones 
dinersarum ardum, composidonesque plurimarum canteriarum ac aliarum 
multarum cartarum libertatum a tempore quo non existât memoria 
impetratarum. Ricart R®.^" This is a concise description of the contents 
of the volume. 

There are two entries recording the production, before Commissions 

* For a iliiiUar watar-maik v. C. M. Bfiqoet, J^apins et FOigrams éês Artkrvu de Gimu of the 
^itstjjè. 

* An «lor la pftgiattloo for ao;. 

* A ftprodnetloii of thlf eovitr fomif tht froadipéeoe to tfao tnd volmiie. 

* Tho Robtrt Ricart mandoiMd 00 tht ont pafB. 
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at Bristol, of this book; (i) in a suit of Sir William Waller, Knt, f. the 
Mayor, Burgesses and Commonalty of Bristol, 30 Dec. 1675, and (2) in 
suits of the Mayor, Bi^esses and Commonalty r. William Miles» and v. 
Henry Cruger and John Mallard, 17 Oct. 1785. Until the volume was 
deposited in the British Museum for the purposes of this work, it is 
highly probable that it has never been away from its proper resting place 
at Bristol. 

With the notable exception of the Rev. S. Seyer^ most of the 
historians of Bristol have had recourse to its pages. Barrett made 
great use of it; Mr, Hunt, as I have shown, recognises its value, and 
Miss L, Toulmin Smith in her edition of **The Maire of Bristowe is 
Kalendar," by Robert Ricart (Camden Society, 1872), gives a description 
of, and makes frequent reference to, it. 

The inception of the book is due to WUliam de Colford, the 
Recorder» who, in the year 1544, caused all the ordinances, customs 
and liberties of the town to be recorded and entered, together with 
certain laws, other memoranda and divers necessary things, for a per^ 
petual remembrance (Vol. I., pp. 24, 25). As the originator of this valuable 
record he deserves the gratitude not only of all BristoUans, but of 
everyone who is interested in the life and growth of municipalities. 
By reducing all the customs and ordinances to writing he transformed 
chaos to order, and conferred inestimable benefit on his fellow-townsmen 
by separating fact and certainty from tradition and uncertainty. From 



^ For the reisoQ tee the Cûirêspondence between him and the Coiporalion in iSio, printed in the 
preface to Thg CharUrs and LitUrs Patmt of Bristal, wbeo his appHcatioa for access lo the documenU 
in the possession of the Corporation was refused* 
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hîs day onward for upwards of one hundred years all matters afiecting 
the government of the town, or the record ot which could be of use 
to the Commonalty, were carefully entered in this book; and the 
'•Grreat Red Book," and "Great White Book," and similar records, 
still in the possession of the Corporation, owe their existence to his 
example. 

As will be gathered from an examination of the contents, 
the documents contained in it are of a very miscellaneous character. 
There is no regular sequence or chronological order preserved in the 
entries, but an attempt has been made to group all documents of the same 
class together, so that the custodian (probably the Common Clerk) 
could easily find any record required.^ At quite a late period (the 
1 6th century) an index was made by one Saxey. There is disappointment 
in store for those who expect to find in it any light on the relations of 
Bristol with France or other foreign countries* Except for the enrol- 
ment of an order respecting the freedom of the men of Bayonne Irom 
Petty Custom there is nothing to shew that the town had such 
a large foreign trade as it is known to have possessed, and we must 
conclude that matters relating to foreign trade were regulated by a 
Gild of Merchants, the removal of whose early records finom Bristol ia 
the 17th century, and the subsequent failure to discover them, cannot 
be too greatly deplored. 

The contents of the Little Red Book may be divided into four 
classes :«-* 



* In the I4(h century the Stewards bad charge of all the chartert^ mwiiments and recotds of the 
towQf V, their oath (L, p. 47). 
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1. Matters peculiarly affiocting the town. 

2. Ordinances of the Trade Gilds. 

3. Charters of Privileges granted to various towns and 

boroughs enrolled in this book. 

4. Miscellaneous documents which, although they have no 

actual connection with the town, are entered for purpose 
of reference. 

The first division is of a wide range. It comprises liberties, 
firanchises and constitutions, which term includes the ordinances made by 
the Common Council fix>m time to time for the wel&re of the town, 
the oaths required of the oflidals, lists of the Common Council, chantry 
foundations, recognizances for orphans, etc 

L {a) RoTAL Charters. Very few royal charters are entered in the 
little Red Book.^ The originals were among the archives of the town 
and were easy of reference^ so that there was no need of making copies of 
them. Apart firom the confirmation by Henry IV. of the lease by his 
Qu. Joan of the Farm of the town to the Commonalty in 1409 (L, p. 155) 
and the grant by Henry VI. of the town for twenty years in 1439 
(I., p. 226)9 the charter of Edward IIL in 133 1 and that of Henry 
VL exempting Bristol firom the jurisdiction of the Admiralty in 1446 
(IL, p. 206) are the only charters under this head to be found in the 
book.* A very important document however is preserved, viz. the 
petition of the Mayor, Bailiffii and Commonalty to Edward III. for the 

^ Thoie In VoL I., pp. ja and 13 rdate to RedcUff. 

• The RcT. S. Seyer printed in i$ii The Ckarttrs anà iMUn PaOnt . . . to tké Taum amd 
City of Brista: and Mr. J. F. MlcfaoOs has given a snmmaiy of the pcitfleget acquired by dieae 
Charten, v. Thmsactums 4/ «l# BnOol mtd GiMtCÊtitnkùv A ftkm ola g icÊi Soeùiy. VoL lU. 
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erection of the town of Bristol into a County (I., p, 115), on which for 
the sum of 6(to marks the King in 1373 granted what may be termed 
the Great Charter to the town» which, ii it did not initiate, certainly 
accelerated its advancement and progress.^ 

It is not within the scope of this introduction to do more than 
deal with the history of Bristol as illustrated by the Little Red Book, 
but it is necessary to show what privileges the town possessed 
before it was raised to the dignity and state of a County — next to 
London the first town in the kingdom to attain that position. Barrett, 
Seyer, Nicholls and Taylor and many others have written histories» and 
as recently as 1B95 (4th Edit*] the Rev. W, Hunt published a succinct 
history for which he made great use of this book. 

At the time of Domesday Bristol was coupled with the King^s 
Manor of Barton and belonged to the Crown. William Rufus granted 
it to Robert FitzHamon» on whose death Henry L became guardian 
of his heiress Mabel, whom he gave in marriage to his illegitimate son 
Robert of Caen, created Earl of Gloucester. 

Earl Robert died in 1147 and was succeeded by his son William, 
whose daughter Hawisia or Isabel was married to Prince, afterwards 
King» John, who thus became possessed of the Lordship of BristoL 
On his accession to the throne he divorced Hawisia but retained Bristol 
and the Castle and forest pertaining to it, and thus the town again 
came into the possession of the Crown. Edward I. assigned it to his 
Queen, Eleanor of Castile, and from that time it was generally granted 
to the Queen as part of her marriage portion ; she usually leased it to 

^ ^ A pbotograpli of this dacuiii«Qt faces p. 115 of Vol. I. 
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the Mayor and Commonalty and received the rent. From this custom 
Bristol was known as the Queen's Chamber, In illustration of this we 
find (Ih P* 46) that the oath of the Mayor contained a clause of fidelity 
to Philippa, Queen of Edward III. ; a tenement came into the hands of 
Anne, Queen of Richard II., by estreat (I*, p. 24) t Henry TV, confirmed 
the lease of the town made by Queen Joan to the Mayor and Common- 
alty, in which lease reference is made to the tenure of the town by 
Queen Anne {I., p. 155), Anne Boleyn directed letters to the Mayor and 
Commonalty, to which letters they pay heed as in duty bound fll*, p, 241}» 
Henry V. and Henry VL appear to have kept the town in their own hands. 

Before the great Charter of 1573 the citizens of Bristol had 
acquired many rights and privileges from ^e lords of the town, A 
brief resume will not be out of place here and may help the student 
to a better understanding of the position the citizens enjoyed when 
they petitioned for the erection of their town into a county, 

Henry II, in 1164 had granted *'that they shall be quit of toll 
and passage and all custom throughout my land of England, Normandy 
and Wales wherever they shall come, they and their goods/** 

In 1 1 72 the City of Dublin was granted to them to inhabit. 

Circ. 1 1 88 John, Count of Mortain,* as Lord of Brittol, granted to 
his burgesses "all their liberties and free customs as ever they had 
them better, and more freely and completely in my time or in the 
time of any of my predecessors," viz. : that no burgess shall plead or 



^ In this And other eitracU I luive geoemlly adopted Seyer*s tran&lalioDj. 

' Seyer «md others tiAve called him £irl of Moretom, which title I hive retained when refening to 
their authority. 
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be impleaded otitside the walls of this town of any plea except pleas 
of foreign tenures which do not belong to the hundred of the town; 
that they shall be quit of murder within the bounds of the town; 
that no burgess shall wage duel unless he shall have been appealed 
for the death of any stranger who was killed in the town and did 
not belong to the town; that they shall be quit of toll and lastage 
and pontage and of all other customs throughout my land and power; 
that the Hundred Court shall be held only once a week; that no 
stranger tradesman shall buy within the town of a man who is a 
stranger leather, com or wool, but only of bxirgesses ; that no stranger 
shall have a wine-shop unless in a ship, nor sell cloth for cutting 
except at the fair; that no stranger shall remain in the town 
with his goods for the purpose of selling his goods but for forty days; 
that they may grind their com wherever they shall choose; and that 
they may have all reasonable gilds as well as or better than they had 
them in the time of Robert and his son William, Earls of Gloucester.^ 
These are the more important of the privileges granted by John and 
are very far-reaching in their scope ; all the old liberties of the citizens 
are confirmed; their legal rights are defined; their trade is protected. 
In U47 Henry III. granted to the bm^gesses of Redcliff in the 
suburb of Bristol that they should for ever answer with our burgesses 
of Bristol before our Justices as our said burgesses of Bristol answer, 
and where they answer and not elsewhere. 

* In addilton to the Latin original printed by Seycr, NkhoU» and Taylor in Bristol Fast and 
Prtstni, p» 95, print this importimt choitcr; Evuis^ in his HisU>fy of Brisid, suh 1185, gives an 
mbstract o^ it, and J* F. NichoUs in his paper **Ajicîciit Pri^-iJeges of the Bristol Freemeo,** in 
Vol. m. of the TransaOîûnt of tk* Bristol and Glouctstershiré Arckœoiogical Sociity, summarises it- 
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In 125a Henry III. confirmed his father's charter. 

In 1256 Henry III. granted the citizens power to elect a Coroner 
for the purpose of making attachments of Pleas of the Crown arising 
within the aforesaid town and liberties, and full testamentary rights. 

In 1300 Edward I. granted them exemption from murage, stallage 
and pannage» and that they and their successors when they have 
chosen a Mayor shall present him to the Constable of the Castle, who 
shall admit him as the custom is» instead of the Mayor having to 
make the long and toilsome journey to London for presentation and 
admission at the Exchequer, 

In 135 1 Edward III. granted a protection for the lands, goods 
and chattels of orphans and children under age, and confirmed the 
view of Frank-Pledge, 

In 1347 the same king granted the right to erect a prison for 
evildoers and disturbers of the peace, and to punish bakers breaking 
the assize of bread.^ 

With such a goodly array of liberties obtained from the Crown 
the Mayor, Bailiffs and Commonalty presented a petition to the King 
in 1373 praying that their town might be separated from the counties 
of Gloucester and Somerset, in which it was situated, and raised to 
the dignity of the County of Bristol. As a reason for their prayer they 
point out the difficulties under which they labour, their town being partly 
in the county of Gloucester and partly in that of Somerset, the citizens 
have to travel to Gloucester or Ilchester for all legal affairs to their 
great discomfort, through the badness of the roads, and to the disturbance 

* A reproducdûn of this Charier iâces p* ^S* ^^^- ^* 
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of their trade, and they ask that thefar town may be endowed with 
all the privil^es of a County. The charter of £dward III., dated 
8 August, 1373, is the answer to this petition. The Mayor is to 
be the royal Escheator; one Sheriff is to be chosen annually from 
three names submitted to the King by the burgesses; no Sheriff, 
Escheator or other officer of the said two counties is to enter the 
town for the purpose of executing any office; the Mayor is to be 
sworn before his immediate predecessor in office without being presented 
to the Constable of the Castle ; no burgess is to plead before any judge 
outside the town of Bristol; full powers are given to the Mayor 
and Sheriff to hear and determine all pleas and plaints; the town 
is not to be burdened with sending more than two members to 
Parliament, who are to answer for the county and borough; a Common 
Council of forty of the better and more honest men of the town is 
to be elected from time to time, which Council is to have power 
to assess taxes for the necessities and profits of the said town; and 
a commission is appointed to determine the bounds of the new county. 

In 1396 Richard II. ordained that the Steward, Marshal and 
Clerk of the Market (officers of the royal household) were not to sit within 
the liberties of the town n(»r exercise their offices there. 

In 1435 Henry VI. granted a license in mortmain to the Mayor 
and Commonalty to acquire lands, tenements and rents of the annual 
value of j^ioo for the repair, etc, of the quajrs, walls and pavement 
of the town (L, p. 234). 

A further privilege in 1446 was the exemption of Bristol from 
the jurisdiction of the Admiralty, and in 1499 Henry VU. empowered 
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the burgesses to elect six Aldermen, who should have like power to the 
Aldermen of London, and to appoint a Chamberlain, thus completing 
a noteworthy and glorious roll of privileges enjoyed by the men of 
Bristol at the end of the 15th century. 

(i) Customs, and Ordinances of the Common Council, The 
*' Consuetudines '* or Customs (I., p. 28) and " Proclamaciones '* (II., p, 124) 
are attempts to reduce to order the various ordinances that were in 
existence in the early part of tlie 14th century and of which there 
was apparently no written record. William de Colford in 1344 caused 
all the ordinances and customs of the town to be recorded and entered 
in the Little Red Book» which he had instituted in that year, for a 
perpetual remembrance. In the Mayor» Stephen Le Spicer, he had an 
able and willing coadjutor, to whom must be conceded a large 
measure of praise for the enlightened manner in which he regarded 
his office. With the welfare of the town in view he called to his aid 
forty-eight* of the more influential and discreet men of the town 
elected by the common assent to assist him in the municipal business. 
Thus was the Common Council brought into existence, apparently 
without external pressure. By this new Council the ordinances were 
revised and approved (I*, p. 27}, and finally embodied in a series 
of thirty-five articles (p. 28). Another series of regulations, which 
included some of the earlier ones, was drawn up towards the end of 
the 14th century (XL, p. 224). 

From these two lists we get a clear insight into the way in 
which the affairs of the town were conducted at this early period, and 

^ TMi Qttniber was reduced to forty by Uie chiurter of 1 573. 
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some of the ordinances have not become antiquated by the lapse of 
ages. They bear on the conduct of the citizens, the duties of the officials, 
the adulteration of food, trade, the closing of public houses, the residence 
of strangers within the town, persons wandering about after curfew without 
a light, dogs at large, wages and sanitary matters. 

In addition to the above we have a record of the ordinances 
issued by the Common Council from time to time. In 1439 {I,, p. 86) 
Irishmen begotten and bom within the country of Ireland were debaired 
firom admission to the Common Council, which resolution the Craft of 
Hoopers endorsed the same year by an ordinance against the employ- 
ment of rebels of Ireland, calling upon all connected with their craft 
" to voyde all such Iryssch seruauntz,** Other ordinances relate to the 
punishment of those betraying the counsel of the Commonalty (I., p, 104), 
of townsmen refusing to attend when summoned to hear proclamations 
(I., p. 105), of those who slander members of the Council (I., p. 149), 
and of those leaving the town without permission just before Michaelmas 
(the day of the election of Officers) (II., p. 46}; others relate to admission 
to the franchise (II,, pp* 47, 62}, and to the protection of the tenants of 
Chantry lands (IL» p. 62} ; and a stringent order regulates the liveries of 
the officialB in order to counteract the abuses that had arisen in connection 
with the iarna (II*, p. 64), wherein the list of those who are entitled to 
wear the town Itvefy it strictly defined. Many other equally important 
ordinances are to be knind in tba volume, and I quit this section by 
calling special mttendoo to an oidinaiice made in 1581 for the safe keeping 
of all recordi, papers and muniments touching the Commons (I., p. no). 
[c) Oathj>. Ihe nummoQê oatlis exacted from the officials and 
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scattered throyghout the first volume may be read with interest, especially 
the long series at p. 45. From thera we learn a great deal of the 
duties of those who subscribed them, and consequently of the govern- 
ment of the town. In addition to the oaths of the officers of the town we 
find enrolled those required from officials of the Gilds. The **Clericus 
Tundere" on p. 48 has been a source of trouble to me. I am afraid 
I too hastily concluded that the Clerk of the Tolsey and the Clerk of 
the Tundred were one and the same from the circumstance that in the 
comprehensive series of oaths beginning at p, 45 the Clerk of the Tolsey 
was not included, so my foot-note must go among the Corrigenda. 
The oath is headed ** Sacramentum Clerici Tundere" and his office is 
called "la Toundiye," He swears to enter or cause to be entered the 
pleas pleaded in the Toundrye, to maintain no false plaint, or disturb 
or delay any right, etc. At p. loi, where his duties are defined, he is 
called "Clericus Tundredi/' The words Tundere and Tundredi are I 
think French and Latin forms of hundred.* K my suggestion is accepted. 
It furnishes an example of a colloquialism in vogue at Bristol 
"t'hundred" for "the hundred.*' One other official has puzzled me, 
that is '* Master Lauerance de lez forchez," who is entitled to a livery 
(11., p. 66). Probably he is the hangman. 

Of the political history of Bristol very little is to be gleaned 
from these pages. Two letters to the Mayor fi-om Edward IV. in 1471, 
relating to the seizure of certain citizens and their goods, show that, 
however well affected the merchants generally were to the house of 
York» the Lancastrians were not without sympathisers (IL, pp. 130, 131). 

^ In John*» Charter thm is refefence to the Himdred Ck^iut, Aod in Vol. L, p. l^ there ti a raU 
of stdtors of the Hundred of the GoildhalL 
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There are many other entries to which attention might be called,] 
but I will only mention the rentals at the beginning of the work, th« 
various lists of the Common Council, and the interesting proceedings 
relating to the claim of St. James's Priory to hold a fair in the week 
of Pentecost. 

II. {a) Gilds. John, Count of Mortain, in his charter to the 
Burgesses of Bristol, circa 1188, grants in^ alia "that they may have 
all reasonable Gilds as well as or better than they had them in the 
time of Robert and his son William, Earls of Gloucester/'* 

In the Little Red Book no mention is made of a "Gilda 
Mercatoria*' or Merchant Gild,* nor apparently in any of the Royal 
Charters to Bristol, but in the Great Red Book there is a record (p. 35) 
of an inquisition into the rights of the town, 46 Edward III. [1372], 
in which it is distinctly stated that the same Mayor, Baililfs and 
Commonalty and their ancestors and predecessors have had a free 
merchant gild in the same town and the suburbs of the same town, 
and all things which pertain to a merchant gild, vi2. to buy and sell 
in the same town freely and quit of customs and toll» and to have 
other divers liberties such as pertain to a merchant gild** 

The rapid growth of Bristol as a commercial centre had been 
fatal to the "gilda mercatoria." Dn Gross writes *'The greater the 

* Seyci*s traaslatioD. 

* " Hie GÛd was the department of town admbislratioci whose duty was to t*ij{nt«în and regulate 
the trade monopoly," Gross» Th€ Gild Merchant, I,, 43. 

* " lidem Maior et Balliui et Communltas et eonim antecessores et predecessores habueruat Mberam 
gildam mercatoiiam in eadem vi\h et suburbils dusdeni ville et omnia que ad gildam mercatoiiiim 
pertmcatf videlicet ad emendum ct veodeadum in eadem viUa libère et quiète de custumis et theolonio 
et fllîii diuersas liber tates habendum prout ad gîldom mercatoriam pettinent.*' 
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commercial and industrial prosperity of a town, the more rapidly did 
the process of subdivision into craft gilds proceed, keeping pace with 
the increased divisions of labour* In the smaller towns in which 
agriculture continued a prominent element, few or no craft gilds were 
formed» and hence the old Gild Merchant remained intact and un- 
diminished in power longest in this class of Boroughs/'^ Seventeen 
trade gilds are enumerated in this volume/ and no mention is made 
of a central authority for the regulation of trade other than the 
Commonalty. Each gild made its own ordinances and brought them to 
the Mayor and Commonalty for confirmation, and enrolment in the 
Little Red Book. 

In the year 1546 at the instance of the energetic and sagacious 
Recorder, William de Colford, all the ordinances of the trade gilds in 
use at that time were rehearsed before the Mayor, Recorder and forty - 
eight Councillors, and in some respects amended ; they were then entered 
in the present volume to stand as record, and various amendments and 
new ordinances made firom time to time were duly entered in this 
book at the request of the Masters: a splendid illustration of the 
** development " during the reign of Edward III. "of economic control 
on the part of local authorities" over craft gUds.' The reason of this 
is obvious. The craft masters were among the leading citizens, and 
many of th^n were members of the Common Council. The natural 
tendency of good dtizens would be to subordinate their private position 
as craft masters to their public duties as members of the Corporation. 

^ Tht Gild Mttxhani, L, 116* 

• Evana, in bis HUtory of Bristol^ p, 104, record» twenty-six in 14491. 

* Dr. W. Ctmninghaai, The gtumth of Englùh Induttty and Comment^ p* 309 
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The «iitfaority of the Corporation would be more powerful in rfiAr^Mtig 
trade rivalry and jealousy than a mere trading community» and tbe 
police at its command could more easily cany into eBbct the regula- 
tions and ordinances sanctioned and confirmed by its members. The 
général interests of the community were better protected by an elected 
Common Council than by a committee of all the Gilds, whose chief 
consideration would be self-interest.^ 

The main object of the ordinances rehearsed in 1346 is to ensure 
good wofic by the craftsmen. The ordinances of the Weavers are 
especially directed to this end; the punishment for weaving inferior 
cloth being the burning not only of the cloth but also of the instru- 
ments on which it had been worked. The weavers are not to work 
at night» i.#. at a time when they could not be seen; and in 1355 
it was found necessary to ordain that they should execute their work 
in the sight of the people (II., p. 4)* Regulations are laid down as 
to wageSi for the due observance of which however it is already found 
necessary by the infliction of fines on the masters to check the spirit 
of competition (Fullers' ordinances, p. it). 

In the ordinances for the Cobblers in 1364 (p. 41) a further 
stage is reached in the history of the gilds. That the great plague 
of 1349 had an e£fect on the supply of labour is admitted. There is 

* " In most towns the crtfti had no political fonctions, being merely economic organs, strictly sub- 
senrient to tbe governing body of the town— the mayor, bailifft and common conncU. Generally speaking 
this body had the power to establish and even incorporate craft gilds and companies, and after such incor- 
poration retained supervision over these associations. Scarcely anywhere had the craftsmen the independent 
government and Jurisdiction over their trade ; though they were allowed to regulate the latter subject to 
the general control of the burghal magistrates.** TAé Gild Merchant^ I., i is. 
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oo evidence, however, in the Little Red Book that such was actually 
the case in Bristol; nevertheless in the ordinances in question the 
masters come before the Mayor for the relief of their estates, com- 
plaining that they are well-nigh impoverished by the excessive demand 
of their servants, ** who are loath to be attendant to the said craft unless 
they have too outrageous and excessive salary/' and praying for remedy, 
With this object a scale of wages is fixed. The Weavers in 1589 
(p. 59) bring forward the question of wages, but this time from the 
other side, the object being to prevent the masters from competing 
with one another by pa3dng more than a regulated price for labour, 
ar toying to entice servants from other masters* In 1406 (Fullers* 
ordinances, p. 75) the question of wages still occupies a prominent 
place, the legislation again being directed to curb the tendency on the 
part of the masters to attract workmen by giving higher wages; the 
difficulty of getting workmen is met by an ordinance empowering the 
masters to attach the workmen and to bring them before the Mayor, 
in case of a refusal to work. 

In the following year the Dyers are struggling against " foreign ' 
or outside competition (p. 82), and to prevent the admission of bur- 
gesses to exercise the said craft unless it can be testified by two 
masters [under a heavy penal^} that these burgesses are able and well 
instructed therein. Another trouble is also apparent, which shows that 
attack was being made on the crafts from the outside. It is found 
necessary to enact ordinances against those who exercise the craft of 
dyeing without having served their apprenticeship and who are ignorant 
of the art. The desire to protect themselves from undue competition, 
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wherebjr die masters and apprentices are vagrants through lack of 
work» is combined with the desire to guard the public from being 
injured by bad workmanship. 

In the ordinances of Ihe Cordwainers in 1408 (p. 106) it is 

plainly stated th^ the wives of the masters have given and promised 

certain "courtesies" over and above the covenant between master and 

man. An attempt is likewise made to control the servants who are 

in the habit of absenting themselves without leave from their work 

for two or three days in the week by inflicting fines on those who 

shall so offiend. In 1419 a new element of discord appears with which 

the ordinances of the Weavers endeavour to cope. The old feeling 

of loyalty to the craft is becoming undermined and a spirit of indif* 

fctence is arising. Men are revolting against the burdens of the gild 

asMl the mastersp alive to the disintegrating inSuences at work, are 

to dMperate measures to maintain their authority and power* 

and servants were absenting themselves from the general 

and declining to contribute to the costs and expenses of 

0m VghU Md torchM for the fiestivals of Corpus Christi, St. John the 

hitf^im ma 0m Apoclles Peter and Paul^ and attempts were made 

1# MÉMi ÛÊÊm piqnMttts (pp. sjt, 11a, 145» t6sV 

^ MÊ^ëmmi TmmiJjfi ém il/ m/km^ Cmiury, U p. iSOv wy»» ''I* *»» *>««» commonly suppoied 
I kÊâ !• Ùm l«lif nldctlf ifM « puiiloa for pcgeantiy tuid display wliich was one of 
psflsstioo. Hut lowitfdi the end of the fifteenth centucy 
-^ Urn 4km ita HmUÊê^M ^ÛÊÊ cnHimcii lud much to say to the mmteuance of 
mmÊâÊi^ÊtÊÊ 1(^9119 MlÉMÉtVB lit tiaimiiii»ti which yearly grew more expensive 

I VW lilMl it Ctoterbuiy ffi 1490 and at Pl^^moutb in 
^4^ U^ mê%t\A 4« TtiTTiiTT ma métâmmiÊM a/t ititM p«g«Aiili* The men of Bmtol seem to hav« 

\ m ^ÊÊÊm immmÊflaoÊ m u much earlier peiiod* 
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In 1 46 1 women were ousting men from work, and complaint is 
made (p, 127) that divers persons of the Weavers' craft employ their 
wives, daughters and maidens to work on their own looms^ and hire 
them to work with other persons, whereby many of the King's lieges 
likely to do the King service in his wars and in the defence of his 
land go vagrant and unoccupied and may not have a living for their 
labour* To meet which complaint an ordinance assented to by the 
Mayor, Sheriff and Common Council is directed against the emplojrment 
of women in the craft of weaving, and the next year an ordinance is 
assented to against the craftsmen employing ** strangers^ aliens and others 
not bom under the King's obeisance but rebeUious, which be sold to 
them,"* while the Craft of Hoopers inflicted a heavy penalty on all who 
employed Irish servants. The Barbers are legislating against persons other 
than masters^ their servants or apprentices exercising their craft (p. 137), 
and attempts are made to enforce a seven years' apprenticeship (p. 142). 

The ordinances enrolled in the Little Red Book are invariably 
at the instance of the masters. It is not to be expected that the views 
of the workmen would receive much attention at the hands of the Common 
Council, so many of whom were craft masters. Whatever divergence of 
opinion might arise between masters and men would naturally be settled 
at the common hall of the craft, and a report of a craft meeting in 
the fifteenth century would be a most interesting record. Knowing 
what we do of the sturdy labourers of the 15th century we can hardly 
suppose that they accepted in silence the dictates of the masters any 
more than their successors of the nineteenth century. 

^ The only reference to slarefy in tlie little Red Book* 
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Two gilds stand apart from the rest inasmuch as they are the 
only gilds of a religious and charitable character. Miss Toulmin 
Smith in Rtcarfs Kakndar (Camden Society) has summed up all that 
is known of the gild of Kalendars, supposed to have derived its name 
from the circumstance of the gild meetings having been held on the 
Kalends of each month. It claimed to be one of the oldest gilds 
in England, having been founded according to William of Worcester 
about A.D- 700. 

In Vol. I., p. 202, will be found the Rule for this Fraternity or 
Gild as approved by William de Bleys, Bishop of Worcester (1218*1236} 
and probably confirmed by the Pope, Every one admitted to the 
confraternity is bound to defend it» Elaborate injunctions are laid 
down for the services for the dead ; visiting the sick is enjoined ; the 
settlement of quarrels between members is provided for by the arbitration 
of the brethren ; and if any of the confraternity becomes feeble and 
falls into poverty, he is to be maintained by the alms of the others, 
and the oblations on certain days are allotted for distribution to 
the poor brethren, while reverence in worship is enjoined on the clergy 
as an example to the lay members. 

In 13 18 (p* 206) in obedience to a mandate of the Bishop of 
Worcester an inquisition into the Fraternity was held, whereby it was 
found that before the Conquest, »>. in the time of Aylward Mean 
and his son Bristricus, there was a Gild or Brotherhood of the Common* 
alty of the clergy and people of Bristol whose place of assembly was 
the Church of the Holy Trinity, the beginning of which gild exceeded 
the memory of man. The gild flourished during the times of the 
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Norman Kings, and în the reign of Henry II. Robert Fitzharding a 
burgess of Bristol transferred the fraternity from the Church of the 
Holy Trinity to the Church of All Saints and placed the school where 
the Jews and children were instructed under its care, and under the 
protection of the Mayor, ** At this tyme " (Leland's Ihtierary^ ed, Hearne, 
VII., p. 88) **were scholes ordeyned in Brightstow by them (the two 
Roberts) for the conversion of the Jews^ and put in the ordre of the 
Calenderis and the Maior." In 1216 Henî^' III. and Cardinal Gualo, the 
papal legate who had just crowned the King at Gloucester, held a 
general council at Bristol and confirmed the gild on account of its 
antiquity and good deeds, and further the legate commended it to the 
protection of the Bishops ot Worcester and procured a confirmation of 
its rights fixim the Apostolic See, under whose care all its possessions 
were placed. 

A document printed in Toulmin Smith's English Gilds (£• E, T. S.) 
p* 287 says that the gild of Kalendars was **a brotherhood consisting 
of clergy and laymen, and kept the ancient recordes and mynaments 
not onely of the towne but also of other societies in other remote places 
of the Kingdome/' 

The fraternity of Mariners was another religious and charitable 
gUd founded in 1445 in the hospital of St Bartholomew (II,, p. 186)* 
The establishment was to consist of a priest and 12 poor mariners to 
pray for the King, the Mayor and Commonalty of Bristol, and for 
all Merchants and Mariners passing and labouring on the sea either 
out or home. To maintain the said priest and poor mariners every 
master of ship, barge or other vessel was to pay at his arrival at the 
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port of Bristol 4^. per ton on his cargo within two days, which monejr 
was to be delivered to two Wardens duly chosen by the craft and 
admitted by the Mayor; the processions and pageants on the feasts 
of Corpus Chxisti, the Nativity of St John^ and SS. Peter and Paul 
were to be properly supported by the mast^^ and mariners belonging 
to the fraternity under certain penalties. No poor maiiner was to be 
received among the twelve of the fraternity unless he had paid his 
dues for seven years, and given up all his personal goods save bedding 
and clothes for the use of the fraternity, and he was to receive, if he 
had been a master seven years, izd. a week "for his finding," and 
U aol m mrttrr 9d. It will be seen that these two gilds differed from 
&e odien bjr âiesr religioas character and charitable nature. 

To warn op we find from the evidence of the Little Red Book 
Aat, bjr urn ^**'**^^ of the 14th century, the Gild Merchant had split 
Wf ialo craft gild% the Commonalty had, with the consult of the 
cnili^ fan control over all trade ordinances and regulations,^ and 
of tlie crafts regarded such control as essential to their 
r/ We can trace the influences at work, from without and 
«trength of these gilds. At the end of the 
power of the workman appears in the demand 
^ nMfe wmm of the masters are paying, in the 
(a fdUtm term for bribes], higher wages than their 

is almost iztTambly spedfled befoie 



^tas mmi/bÉm ot tbe trespftis«s against their ordJoaikcet 
\§Êékitlmmon warrant {IL, p. 152); and the Hoopers 
m iirf (XL, p. 16a). 
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fellows. The men absent themselves without leave, to cope with which 
the masters are employing unskilled lahour to the injury of the con» 
sumer and the scandal of the town. The unskilled labourer working 
presumably for less wages is ousting the duly qualified workman; 
aliens are being brought in and women employed. The repeated 
ordinances against bad workmanship and inferior or adulterated material 
afford evidence of the demand for cheap goods and the desire of the 
masters to undersell one another in the competition for a living that, 
with the increase in the number of craftsmen, must have already become an 
important factor in trade. The ties that bound the craftsmen together 
were growing looser and looser as the 15th century went on. The 
processions and the celebrations at the feasts ot Corpus Christi, St, 
John the Baptist and at other times, gatherings productive of good 
fellowship, had lost their attraction, and not only the workmen but 
the masters had to be coerced into bearing their share of the burdens 
incident to these festivities. It is plain that at no short time after 
the close of the period covered by the Little Red Book the craft 
gilds were destined to undergo material change.^ 

[i) Chantries. Of the piety and charity of the citizens of Bristol 
the Little Red Book affords ample evidence. That there were many 
more chantries in that town than are to be found recorded in these 
pages is undoubted. Those that are there entered have one 
point in common which furnishes the reason for their presence. In 



^ Mr. F. F. Fox's paper on '«The History of the Guilds of Bristol," v, TrmtsacHons of tfu Briiiûi 
and Gloucestershire Archœohgical Society ^ Vol, in., p, 90, may be read witb advantage by those 
interested m these corporations. 
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each case it will be seen that the Mayor is in some way connected 
with the Chantry, the duty of nominating the priests generally devolving 
on him by the expressed stipulation of the founder. The foundation 
deeds are given at length, and from them are to be gleaned many 
interesting details : the nature of the services, the duties of the priests» 
the payments both to priests and to others assisting at the services, 
and the charitable distributions to the sick and poor. 

In the composition of the Chantry of John Stoke (I., p. 19 1) 
payments are to be made to the Mayor, the Recorder, the Common 
Clerk, and the Mayor's Seijeants. If, however, the Mayor and Recorder 
are not present they are to receive nothing. The Vicar of RedclifiF 
and the Wardens of the Church in which the chantry is, and the 
Clerks of the Church, are to have certain payments on the same 
condition, and one penny is to be given to each of one hundred poor 
people being present at the service, and two pence each to twenty-four 
poor people being blind and halt. In most of the Chantries similar 
conditions prevail. In the same document special regulations are laid 
down for the due care of the vestments, vessels and other goods for 
which the priests are made personally responsible. The goods 
include a "Masse boke" and a "Porthoos," each of the high value 

of lOOS. 

In the regulations for the Chantry of Eborard le Franceys it is 
enjoined that the priests shall not spend more than one night out of 
the town without just cause, license to be first obtained from the Mayor. 
The writer of this document uses the word dcvillabuni (p. 196) from 
de-villare, to be out of the town — a fair example of the ingenuity of 



3ntrobuction. 



XXXI, 



mediaeval scribes in coming words. In this deed is to be found a 
good inventory of the vessels and other goods belonging to the Chantry^ 
the missal being only valued at four marks. 

In the foundation deed of Richard Welles the prayers appointed 
to be said at the Anniversary mass are given (p, 213), and in that of 
Edmund Blanket (p, 224) provision is made for alms to the sick in 
the hospitals, and for the expenditure of ten shillings in bread for 
the poor. 

The composition of the Chantry of Thomas Hallewey (11.^ p. 199), 
which is in English, is especially interesting, but all these foundations 
testify to the religious zeal of the old inhabitants of the town. 

Ill, Charters to other Towns. In 1164 Henry II. granted 
to the citizens of Bristol that they shall be quit of toll and passage 
and all customs throughout England, Normandy and Wales wherever 
they shall come, they and their goods. Similar charters were g^ranted 
to many other towns, and the latter part of the Little Red Book is 
devoted to the entry of such charters on claims for exemption from 
tolls put forward by strangers visiting Bristol for purposes of trade.* 
The circumstance that so many charters are recorded from places like 
Liverpool, Tenby, Totnes, Cork, etc, testifies to the great concourse of 
traders from all parts» and is an indication, if any were needed, of the 
commercial activity of the town in the middle ages and its importance 
as a trading centre. 

rv. Miscellaneous Documents. Several documents are found 



^ " If the borough had a charter gmntmg û^edom from toU throughout the realm j all the members of 
the gild were generaUy allowed to participate in this exemption/' The Gild Merchant^ L, 44, 
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in the volume which have no direct reference to Bristol, but which 
were deemed worthy of preservation amongst the records as likely to 
bear on questions that might arise in connection with the town. They 
include (i) The Laws of Oleron; a code "generally ascribed to 
Richcird I. or his mother Queen Eleanor, but the greater part of it is 
generally of older date and was merely confirmed by Cœur de Lion/'* 
The laws were for the regulation of the Merchant Service and consisted 
of forty-seven articles. To have such a document easy of reference in 
a maritime town like Bristol accounts for its presence in this voluoie; — 
(2) The jurisdiction of the Admiralty, which would be of equal importance 
till Henry VI. in 1446 exempted the town therefrom; — (3) The 
Assise of Bread; — and (4) a long treatise entitled **Lex Mercatoria." 
It seems hardly possible that such an important tract is not to be found 
elsewhere, or has not been printed. I have failed after considerable 
search to find any trace of it, nor does it seem to be known to 
authorities who have made exhaustive studies in Mercantile law. The 
treatise is divided into twenty-one chapters; it is headed **Incipit lex 
mercatoria, que, quando, vbi, inter quos et quibus sit," the second 
chapter is entitled **Quomodo lex mercatoria differt a lege communi," 
and the other chapters treat in a comprehensive manner of the laws 
afiecting merchants. If this tract is unknown, its value and importance 
are manifest and students will welcome it and highly applaud the 
decision of the Committee, who at once acceded to my suggestion 
that it should be transcribed in externa^ although the original plan 

^ Trafll, Social Engiand I., p. 313. ed. 189S, It is printed with a translation in The Bicck Book 
0/ ik€ Admiralty (Rolls Series}» Appendix II.i p. aio. 
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of this edition of the Little Red Book was to omit all matter not 
affscting Bristol directly.^ 

From the foregoing resume of the contents of this interesting 
volume it will be apparent how redolent the Little Red Book is of 
the li£e of the citizens of Bristol in the 14th and 15th centuries, how 
from its pages may be gathered a picture of the occupations and 
pursuits of the inhabitants, and of the similarity and dissimilarity 
between the faults and failings of people of the 19th century and of 
those who lived from four to five hundred years ago as portrayed by 
the ordinances of the Common Council. 

In addition to its historic value the English documents contained 
in this volume will be of great service to the philologist. 

The Little Red Book of Bristol is a magnificent specimen of a 
class of records, many of which through carelessness and want of 
appreciation have fallen into decay or are lost. It is in a perfect 
state of preservation, the paper firm to the touch, the script clear to 
the eye, and, unforeseen accident alone excepted, there is no reason 
why its fixture custodian may not find the volume in almost as perfect 
a condition five himdred years hence, as it was left by its originator 
upwards of five himdred years ago. 

^ This tieatiie was not known to Genud Malynes, who in the ist chapter of his Lix Mêtcataria^ 
1686, says that the Cnstomaiy Law of Merchants has " never been written by any Civilian or Philosopher, 
nor for ought I know, of any author, as is convenient for Merchants," p. 5. 
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|4f.«(QSuit of Witham Priory v. the Bailifb 
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Jllustrations. 



Vol, I. 

t. View of Bristol *' measured and laid in Platforme by me W[illiam] 

Smith, at my being at Bristow the 30 and 31 July, An° Dni» 

1568" (stc)f taken from Sloane MS, 2596, The Parttculer Description 

of England^ 1588* Frontispiece. 

The MS, was reproduced in colour in 1879 by E, W. Ashbee> F.S-A, 

2. Charter of John, Count of Mortain, afterwards King John ; circ, 

1188 [v, Seyer's Charters , , ^ , to the Town and City of Bristol^ 
No. III.). To face p. 22. 

The original is in the possession of the Coi^oration of BristoL 

3. Customs of the town of Bristol. To face p. 25, 
This is a reproduction of what was most probably the first entry 

in the Little Red Book. 

4 and 5. The Seals of BristoL 

[a] The Common Seal, 

[b] The first and second Mayoral Seal. 
The Admiralty Seal. 

The Seal of the Staple. To face p. 44* 

In addition to the description of the 1st and 2nd Seals of the 
Mayoralty given in the text (p. 44)» a description of the Common 
Seal, the Admiralty Seal and the Seal of the Staple is to be 
found in "The Insignia and Plate of the Corporation .... of 
Bristol," by W. H. St. John Hope in the Tramactians of the 
Bristol and Gloucestershire Archœûlogical Society, Vol, XV. 



xxxviiî. 3Htt0tration0. 

6. Charter of Edward III. erecting Bristol into a County, 1373 {v. Seyer's 

Charters^ No. XIL). To face p. 115. 

The Original is in the poafiession of the Corporation of Bristol. 

7. Chapel of the Assumption of the Blessed Virgin Mary on old 

Bristol Bridge, dedicated 1361. To bcB p. 215. 

For an account of this Chapel v. Proceedings of the Clifton Anti- 

quartan Club, Vol, IV., p. i, by Alfred £. Hudd, F.SJL 
The original is in the Bristol Museum. 
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SACRAMENTUM ELECTORUM IN CONSILIUM. 

HE schal be gode and trewe to Kyng Henry pthe sext] and to oath of the 
his heirs and to the Mair and Comonaltee of this towne and Counol. 
3he schall helpe the same towne atte 3hour power*and kepe the 
counsell of the towne. And 3he schal come to the Maires 
sommonce what tyme 3he bethe somoned or warned to the 3heldhalle in the 
counselhous and to all other places within this fiPraunchise and 3hif [give] 
trewe and hole coimsell be all 3hour konnyng to the Mair that schal be 
for the tyme to all maner matiers that schal be communede of and 3hif 
no parcial counsell for loue, fauour» brocage* nor hate of no person, and 
of all maner matiers the whiche oght be kept counsell 3he schal kepe 
it counsell. Also 3he schal stonde holiche withe the Mair, Sheriffe, 
Baillifs and all the worthy men and all the Comonaltee of the^towne of 
Bristowe in all maner matiers, causes and nedes longyng to the towne. 
And 3he schal nat be of counsell nor parcial with no maner man a3heins 
the mair and the comonalte nor a3heins nothing that longeth to ham 
in no wise so Grod 3how help and halidom. 

The above oath was re-ordained in the Vigil of the Nativity of the 
Blessed Virgin Mary [7 Sept.], i Hen. VI. [1422], in the Mayoralty of 
Mark William, with the addition of the following clause : — 

3he schal not plede no plee a3heins no maner persone of the toune saue Clause for 

THOSE 

all only for 3hour selfe or for 3hour allies if it nede. first fly leaf recto learned in 

THE XrfAW. 

^ Inserted. ' Gain. 

B 
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NùU of the death of Enmota Chilcmnbe, 

Memorandiitn quod Enmota Chilcombe nuper de Bristollîa obiit 
apud Bristolliam die mercurii in festo sancti Thome martins, videlicet, 
vicesimo nono die niensb Decembris anno regni regis Henrici sexti 
post conquestum Anglie secundo [1423], cujus corpus sepultum fiiit in 
Ecclesia Omnium Sanctorum, Bristol!., Johanne Borton tunc Maiore ville 
Bristollie, Thoma Hallewey tunc vicecomiie eiusdem ville, Ricardo 
Alisaundre et Johanne Hethe tunc Ballivis ville predicte, domino Thoma 
Marchall protunc perpetuo vicario Ecclesie Omnium Sanctorum predicte 
et Johanne Bolton clerico communitatis ville predicte. Qui quidem 
Johannes Bolton ad instanciam et rogatum Johanne Waleys protunc 
Priorisse domus beate Marie Magdalene infrascripte et Sororum eiusdem 
loci ac Johannis Haddon, Vynter,* burgensis ville predicte premissa manu 
sua propria scripsit in dorso istarura indenturarum in evidencius testi- 
monium premissorum. 

Hoc memorandum superius scriptum intratur in utroque dorso Inden- 
turarum superius specificatarum* first fly leaf, dors 

SACRAMENTUM JURISPERITORUM ELECTORUM 

IN CONSILIUM. 

This is another copy of the oath on p. 1, 

RENTALE COMMUNITATIS VILLE BRISTOLLIE DE ^^^^^ 

TERMINO NATIVITATIS DOMINI of Bristol, 



De Procuratoribus ecclesie de Redeclyve pro quodam [sic) 
forgia supra montem ibidem .... 

De turri ultra inferiorem portam de Redeclyve *ij4. vj^. 
De turri iuxta eandem turrim ex parte boriali ij^. vjâ. xvitjrf. 

Vintner, 



per in- 
denturam, 
Symonis 
, Yonge, 
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Johanna 
De Matheo Fayre pro fossato ibidem 

De priore et fratribus sancti Augustini pro turri vocata 
Touraras^ •.....* 



ixi/. in manibus 

communitatis. 

xviijj/. per in* 

denturam in 

manibus com- 

mimitatis* 

( îîjrf* per 

1 indenturam. 

( iij^. in manibus 
[ communitatis. 



De Johanne Lym pro turri ultra portam templî . 

De Johanne Wycourabe pro placea super Aquam Abbone^ 

De Roberto Cheddre pro quadam vacua placea ibidem 

vnde tenementum nuper Johannis Fraunceys obltgatur îîji 

Frompton nepote Nîcholai Frorapton 
De Johanne Miikeeham pro shopa ibidem . . . xij< 

De Johanne Wycoumbe pro shopa propinquiori la Con- 

tesseslupe' ...-.* vj( 

Bathe 
De Johanne WiyngtoH pro poste tenement! suî în 

Toukerestret ...... iijt 

De Johanne de Yerdeborgh pro tribus shopis a venella iuxta ( xvj5. ijrfl per 

latrinam iuxta Pontem Abbone versus turrim ibidem . \ indenturam. 
De Johanne Spicer pro tenemento ibidem . 



VJJ. 



Willelmo Sendal [nunc Edwardi Fort] 
De Bob e rto Wryngto ft pro tenemento nuper Willelmi 

Haukare ibidem *.*.,. 

Priore de Charterhous 
De Galfiido B e aufloui ' pro tenemento nuper Roberti 

Beauflour ibidem ...,.• 
De Procuratoribus Assumpcionis béate Marie pro tene- 
mento quod Gilbertus Forde inhabitat quod nuper fuit 
predict! Roberti ,.•..• 



xiiji. iiij^. 



^ Tower Harrat». * River Avon. * Couniess Slip, the place of a feny over the Avon. 
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£ lb. 



De eisdem procuratoribus pro duabus shopb propinqui* 

oribus capelle ibidem ex parte Australi 
De Gilberto Forde pro placea sub arcu turns ibidem 
De Johanne Blanket pro tenemento nuper Symonis Ely 

ibidem •..«.. 
De Henrico Paiys pro tenemento ibidem 
De Johanne Banewell pro tenemento ibidem 
De Willelmo Hayl pro tenemento quod inhabitat ibidem 
De Ricardo Spicer, Ricardo Bromdon et Thoma F e ryng 

pro tenemento nuper Ade Beauflour ibidem 
De Alano Wryngton pro shopa ibidem 
De Johanne Thorp pro shopa ibidem 
De Waltero Frompton pro ij shopis coniunctim situatis in 

comerio pont is . , . . . 

B« BieagdQ Hiir e l pya ohopn m corn e rio ponti a 

Nicholao Drapere 
De 6e4^ffî Bicardo pro shopa Nicholai Draper 

De Ricardo Horlok pro shopa ibidem 

De Bicardo Hurel pro shopa nuper Ricardi de Panes 

De Roberto Horseleye pro turn iuxta mariscum et vacua 

placea ibidem • . . . * 

De turn que quondam fuît Eborardi le Frensh 

De turn iuxta Mershyate .... 

Thoma Denebawd 
De Walt e ro Gftlyot pro tenemento nuper Willelmi Bolge 

De Symone Russel pro arcu iuxta portam sancti Leonardi 

De Magistro Rogero le White pro* tenemento nuper 

Stephani Norman in vico piscatorum . 
De Johanne Sampson pro tenemento nuper Silvestri I^gh 

ibidem .,..•• 
De Roberto Gyene pro vacua placea iuxta sejmgilesyate 

» MS, pet. 



viijS, iiij</. 
xij^. 



VI. 



Ijô. V}<1* 



ij5. 


vj^. 


iys. 


vjd. 


ij5. 


yjd. 


««4 


. jui. 




iij</. 


«jâ. 


xW. 




u]d. 




n\d. 



xd. 




Margareta 
De Johann e Cobyndon pro iiij shopis in Horstret . 

De Jobanne Malveme pro tenemento nuper David Daun- 

devylle ibidem ,..•.. 

eodem Johanna 
De Alicift Pk«e pro shopa ex opposite ecclesie firatnim 

Carmelitanim ....*« 

De Willelmo Barber pro turri iuxta ecclesiam sancti 

Johannis • • • • • • • 

[The iwo next cfttries are additiafts]. 
De Ricardo Hudeyn pro ij schopis . • . . 

De Johanne Mautagii ..... 

iwj truopn luxra TjyillUCl . * . . . 

Sfe>m ft BaboMpy De Roberto Cheddre 
De Johtmn e Wyoomb > pro diiobus celariis ibidem . 

De Johanne Blanket pro tenemento in Gropelane . 

De Johanne atte Celer pro tenemento ibidem 

Alexandro Moys 
De Johanne BiohaFd pro turri retro domum suam unde 

eadem domus obligatur ..... 

Elena quondam uxore Johannis Tori ton 
De Shige[fie] ^K^mpton pro shopa ante tenementum 

Johannis Bathe in Knyfsmythestret 



i.2. 
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[7i4^ /Ar^ next entries are additians]. 

De turn ultra portam de Frome inferiori 

De Edwardo Blanket pro turri in occidentali parte Klaie a 
festo sanctorum Simonis et Jude anno xxxiij [1359] 
per très annos sequentes, xx^. Et exinde ad totum 
terminum vite predicti Edwardi, xL/., et post decessum 
predicti Edwardi ...... vj^. 

De tenemento nuper Johannis Mildecom iuxta le Blynde- 

yate vjrf. 

De Waltero Hoghton pro turri de Aylwardesyate . . xijrf. 

De Adam Marchai pro trabe iuxta molendinum castri . ]d. ob. 

De Rogero Leche pro vacua placea iuxta ecdesiam 

sancti Petri ...... iijrf. 

De Johanne Horcastel pro tenemento suo in Wynchstret 

ex opposito coUistrigii^ • . . . . xxi/. 

?W WsvdXXCw vïïWm , \J1mML XFX^J vXmW XwZVCwZB ... j^** v«7. 

De Johanne Whityng pro ij placeis vacuis in Worshipe- 

stret ....... vj^. 

De Willelmo Tannere pro tenemento suo super baccum de 

Frome quod inhabitat ..... \xd. 

De Willelmo Tannere iuxta domum firatrum minorum pro 

duabus placeis ibidem ..... vij^. ob. 

De Johanne Wycombe pro tenemento in draperia' quod 

Eborard Franceys legavit communitati ... ws. 

De Johanne Combare capellano pro tenemento in Blynde- 

yate ....... ul. 

De Roberto Prentyz pro fossato conmiuni iuxta portam 

Laffiurdi ....... iiijV. ob. 

* TlM Pflloty. ■ A part of the IQgh Street wai caUed the Drapeiy. Seytt'MàfimoirsofBristol.lL.p, 140. 
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\_TAe ihree next etUries are addtitons]. 
De Waltero Frompton pro celario ex op[p]osito ecclesie 

sancte Trinitatis .,...* }d. 

De Waltero Derby pro celario iuxta crucem , , jrf. ob* 

De Johanne Stoke pro venella vocata Shitelane . . yjrf. 

The above rental was drawn up ctrc. 1350. The corrections indicate 

the changes that had taken place amongst the tenants on a revision 

of the rental a little later. 



RENTALS DE FEODO ARTHUR, ET STAKEPENV. 

14/A CENTURY, 

De ÎII0 tenemento cum pertinenciis situato in vico fullonum* 
inter tenementum Johannis Douce ex parte una et 
tenementum nuper WOlelmi Randalf ex altera . ijrf. 

De tenemento situato ibidem inter tenementum Agnetis 
que fuit uxor WHlelmî Corteys et tenementum Ricardi 
de la Ryvere ...... ijW, 

De tenemento situato ibidem inter tenementum Willelmi 

Randalf et tenementum Johannis Tumbrel . . xrf. 

De tenemento situato ibidem inter tenementum Thome 

Tropyn et tenementum Thome Hemmynges . - îîîjV. 

De tenemento situato ibidem inter tenementum Thome 

Hemmyng et tenementum Henrici Shupman . • j libra cumini. 

De iUis duobus tenements ibidem que fuerunt Johannis 
Welyshote inter tenementum Johannis le Whyte 
taillour et tenementum Henrici le Shupman que pre- 
dictus Henricus tenuit in feodo , . . • iiijV. 

De illo tenemento ibidem quod quondam fuit Walteri Cote 
inter tenementum Henrici Shupman et tenementum 
Magistri Hospitalis sancte Katerine quod predictus 
Henricus tenuit ..>«.. v\d* 



Rental of 
the fee of 
Arthur, AND 
Staxepeny. 



^ Tucker Street. 



8 
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De illo tenemento ibidem inter tenementum predicti 
Magistxi et tenementum Henrici Shupmsui quod pre- 
dictus Magister tenuit . • , • . 

De illo tenemento situato ibidem inter tenementum predicti 
Magistri et tenementum predicti Henrici quod idem 
Magister tenuit .•••.. 

De iUo tenemento situato ibidem quod quondam fiiit 

Roberti Bardeneye inter tenementum predicti Magistri 

ex parte una et tenementum Cristine que fuit uxor 

Walter! Tropyn ex altera que Henricus Shupman tenuit 

f* ah. De illis tribus shopis situatis in vice de Toukarestret inter 

tenementum Henrici Shupman et tenementum Johan- 

nis le Whyte taillour et Is[abelle(?)] u^oris eius que 

Tropyn 
Christina que fuit filia Walteri Pg e &fe tenuit . 

De illis tribus shopis ibidem inter shopam predicte Chris- 
tine et tenementum Willelmi de Axe 

De illo tenemento ibidem inter tenementum Johannis 
Whyte taillour et Is[abelle] uxoris eius et tenementum 
Johannis Douce .••*.• 

De illis duobus tenementis ibidem inter tenementum 
Willelmi de Axe et tenementum Ceciiie le (stc) Clerk . 

De illo tenemento ibidem inter tenementum Johannis Douce 
et tenementum Johannis Berewyk quod Cecilia la 
Clerk tenuit *♦..., 

De illo tenemento in vico sancti Thome inter tenementum 
Ceciiie la Clerk et tenementum Matildis Wachet quod 
Johannes de Berewyk tenuit .... 

De illo tenemento in Redeclyvestret inter tenementum 
Johannis Berewyk et tenementum Walteri Prentiz 
quod Matildis Wachet tenuit . • ♦ , 



}d, ob* 



jd, ob. 



vd. 
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De tenamento ibidem inter tenementum Matildis Wachet 
et tenementum Johannis Turtle quod Walterus Prentiz 
tenuit •....,* 

De illo tenemento ibidem inter tenementum Walteri 
Prentiz et tenementum Stephani Pollesworthe quod 
Johannes Turtle tenuit . . . • • 

De tenemento ibidem inter tenementum Johannis Turtle et 
Johannis Atte Weye quod Stephanus de PoUesworth 
tenuit -•.•... 

De tenemento ibidem inter tenementum dicti Stephani et 
tenementum Johannis Turtle quod Johannes Atte 
Weye tenuit ....♦• 

De illo tenemento ibidem inter tenementum Johannis Atte 
Weye et tenementum Rogeri de Wynterboum quod 
Johannes Turtle tenuit . • • . * 

De tenemento ibidem inter tenementum Johannis Turtle et 
tenementum Johannis de Bodecoumbe • 

De tenemento ibidem inter tenementum Rogeri de Wyn- 
terboum et tenementum Willelmi Bakare pelitarii 

De illo tenemento ibidem inter tenementum Johannis de 
Bodecoumbe et tenementum Johannis Romeseye quod 
Willelraus le Bakare pelitarius tenuit . 

De tenemento ibidem inter tenementum Johannis Rome- 
seye et tenementum Johannis De Dene clerici et 
Juliane uxoris eius^ quod Willelmus Rossel pelitarius 
tenuit ....... 

De illo tenemento in vico de Redeclyve inter tenementum 
Willelmi Rossel pelitarii et Juliane uxoris eius^ et 
tenementum Margerie Wombstranges . 



iiijj^. ob. 



viijW. ob. 



iijd. ob* 



ijj. iijV. ob. 



* Tbere is evidently confusion here. In ihe ist eotiy the scribe has inteipoLited '' et Juliaa^ vx. dus,*' 
and by misbdce given her to John de Deoe. 



lO 
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Summa xiiij^. vijd., et j libra cumini. 
Item de quolibet tenemento et shopa predictis de quadam 

consuetudine que vocatur Stakepeny • • • ]d. 

The above rental has not been amended. 



SOLUCIONES BALLIVOR' 
UM BRISTOLLIE ANNUA- 
TIM SOL VENDE MAIORI, 
VICECOMITI, RECORDA- 
TORI ET ALUS OFFICI- 
ARIIS, \^th CENT. 



In primis Maiori, xij 

virgas scarleti, precii . viijV/. 

Item pro Sumira sua x marc. 

Item pro vino suo v marc. 

Item pro ministrallis suis v marc. 
Item pro pensione sua . xx/r. 

Item in ffesto Sancti 

Greorgii . . ij torches 

Summa xlj/t. vj^. viijV. 
Item Vicecomiti, x 

virgas scarleti ad va- 

lenciam . . vj/i. xiiii. iiij^. 
Item pro Sumira sua vit. 

Item in £fosto sancti 

Greorgii . . . ij torches 
Summa xj/i. xiij^. iiiji/. 



PA YMENTS OF THE BAIL^ 
IFFS OF BRISTOL TO BE 
MADE ANNUALLY TO 
THE MAYOR, SHERIFF, 
RECORDER AND OTHER 
OFFICERS. fclRicart'sKaUn- 
dar, EDITED BY L. T. SMITH 
FOR THE CAMDEN SOCIEY, 
p. 8i.y 
First to the Mayor 12 

yards of scarlet price £fi o o 
Also for his fur . .10 marks 
Also for his wine « 5 marks 

Also for his minstrels . 5 marks 
Also for his pension . £20 o o 
Also on the feast of St. 

George ... 2 torches 
Total £\\ 6 8 
Also to the Sheriff 10 

yards of scarlet at the 

value of • • ;£6 13 4 

Also for his fiir . • £h o o 
Also on the feast of St. 

Greorge ... 2 torches 
Total £\\ \i 4 



* • 
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^^^^^^^^H 


^^^^^^^P Item Recordatori, pro 


Also to the Recorder 


^^^^^1 


^^^^^^^B pensione sua mli. 


for his pension . 


£10 ^^^^^^1 


^^^^^^^H Item pro Hbrata sua x 


Also for his Hvery, ten 


^^M 


^^^^^^^H virgas scarleti ad va* 


yards of scarlet, at 


^^M 


^^^^^^^H lenciam . vjh\ xiijs. iiijdf. 


the value of 


£à 13 4 ^H 


^^^^^^^H Item pro £^mira sua iij/i. 


Also for his fur 


j^j ^^H 


^^^^^^^H Summa 


Total 


£20 ^^^H 


^^^^^^^H ^Item capellano sancti 


Also to the Chaplain of 


^H 


^^^^^^^H Georgii annuatim pro 


St. George annually 


^H 


^^^^^^^H pensione sua vitj marc. 


for his pension . 


8 marks ^^^| 


^^^^^^^H £t pro Hbrata sua togi 


Also for his liveryof gown 


^H 


^^^^^^^H (^2^) et capicii iiij virgas 


and hood . 


4 yards. ^^^H 


^^^^^^^H Item Commun! Clerico, 


Also to the Common 


;^H 


^^^^^^^^L^ pro pensione sua iiij/fV 


Clerk for his pension 


£400 ^^M 


^^^^^^^^^^ Item pro ffiirrura sua vjs, viijV. 


Also for his fur 


^^^ 


^^^^^^^H Item pro toga sua» qutn- 


Also for his gown five 


^^H 


^^^^^^^H que virgas panni laneii 


yards^of wooUen cloth. 


^H 


^^^^^^^H et si liberata panni sit 


and if the livery be of 


^^1 


^^^^^^^H de Ray^ xlij 


Ray then 42 Rays with 


^H 


^^^^^^^H Raijs cum panno 


plain cloth according. 


^^M 


^^^^^^^H piano accordante. 




^^M 


^^^^^^^H Item pro parcameno* 


Also for parchment, wax 


^H 


^^^^^^^H et vino 


and wine . 


^^^H 


^^^^^^^H Summa [blank.] 


Total 


^H 


^^^^^^^H Item Senescallo^ pro 


Also to the steward for 


^^M 


^^^^^^^H Hbrata sua ut Com> 


his Hvery, as to the 


^^M 


^^^^^^^1 muni Clerico . xlij Raijs 


Common Clerk . 


42 Rays ^^^1 


^^^^^^^H Item SenescaUo pro 


Also to the Steward for 


^H 


^^^^^^^H pensione sua . Hiji. iiijV. 


his pension • 


535. 4d. ^^H 


^^^^^^^H Item pro ffurrura sua . vj5* viijf/. 


Also for his fur 


^^M 


^^^^^^^H ^ Added a litUe bter. ' Striped doHi. 




I 
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Item pro papiro et par- 

cameno • vjs. vnjd. 

^Item pro vino annuatim ij^. viij^. 

Summa hjtt. yjs. viijd. 
Item Attomato ville, 

pro pensione sua • iij/i. 

Item pro ffurrara sua . vjs. vujd. 

Summa iij/r. vjs. vnjd. 

^Item Portatori Ensis 
annuatim pro pensione 
sua .... iij/r*. 

et pro librata sua xl 
Raijs cum panno con- 
cordante et pro fiiir- 
rura sua . • • vjs. viijd. 



Also for paper and 
parchment 6s. 8d. 

Also for wine annually ts. 8d. 
Total ;^3 us. 8d. 

Also to the Attorney of 
the town for his pen- 
sion . • • • ;^3 o o 

Also for his fur • • 6s. 8d. 
Total ;Ê3 6 8 

Also to the sword bearer 
annually for his pen- 
sion . . • ;£3 o o 

And for his liveiy 40 
Rays with doth ac- 
cording and for his fiir 6s. 8d. 



'3». EXPENCE FACTE IN SCACCARIO DOMINI REGIS SUPER f^^^ 
COMPOTUM DETERMINACIONIS ALICUIUS VICECOMI- Ex^LSSk 

775 COMITATUS BRISTOLL COMPUTANTUR, ETC. 
In primis pro billa de attomato et intracione causarum tam 

vicecomitis quam Escaetoris . • . • \js. 



Item forinseco appositori et clerico suo 

Item Clerico Pipe et Secundario eiusdem 

Item Rememoratori Thesaurarii 

Item Rememoratori Regis 

Item Camerario 

Item pro nuper in receptis Scaccarij 

Item alio Clerico in Pipa 

Item pro vino ibidem ex consuetudine 

1 Added a utile later. 



HJS. Vlijd. 

xs. 

vjs. viijd. 

vjj. viijrf, 

iijs. iiiji/. 

7Ùd. 

vjs. viijd. 
vujd. 
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Item pro marescallo Scaccarii pro feodo suo 

Item pro lez hysshers [the Ushers rj 

Item pro Controllatore 

Item pro Profrees ad terrainum Michaelis 

Item pro Profrees Escaetoris 

Item pro compoto Escaetoris 

Item pro compoto de Alien[igena] . 

Item pro feodis 

Summa totalis 
PIPA, 

De Henrico le Waleys de firma cuiusdam domus 

De Willelmo le shopp de redditu in Bristollia 

De Joelo Clerico de firma teire sue . , , , 

De Petro Miparty et heredibus suis de diversis domibus . 

De Ricardo de Dene de Bristollia et heredibus suis de vno 

mesuagio •....,, 
De Hugone Whithiford Maiore* ville BristoUie et Com- 

munitate eiusdem ville et successoribus suis pro villa 

Bristollie cum pertinenciis , . • . 

Item pro firma subsidii et ulnagîî pannorum venalium in 

villa Bristollia et in suburbiis eiusdem , 

et 



dim, marc. 



cijAV xvs. wjd. 

iij**/i, 
iiijiû iijj. iiijd. 



f. 4. ROTULUS SECTA TORUM HUNDRED! GYHALDE VILLE 
BRISTOLLIE, IN CRASTINO SANCTI HILLARIJ ET 
IN CRASTINO DE HOCDAY AD PROCLAMANDUM. 

14M CENT. 
Episcopus Wygornensis debet sectam ad huodredum Gihalde ville Bristollie, 
videlicet de hundredo in hundredum pro quodam tenemento in vico 
beate marie in foro* quod Rogerus Spert inhabitat. 

^ Mayor In 1438^, Ricarfs Kalmdar and LiiUe Red Book, f. qb; Barrel's History of BHstol^ cf* 

pp. 50, 679, ■ Mary Port Strtel, 
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f, 4*. 



Abbas sancti Augustinî juxta Bristoll. debet sectam pro quodam tenemento 

in suburbîo Bristollie quod Johannes Kenefek înliabitat. 
Abbas de Keynesham debet sectam pro quodam tenemento în Radecljrve- 

stret in angulo iuxta vîcum quo itur versus vicum Sancti Thome. 
Prior de Farleye debet sectam pro quodam tenemento în mercato iuxta 

portam LafFord quod Johannes Skreueyn inhabîtat. 
Magister domus sancti Marci de Bylleswyke debet sectam pro quodam 

tenemento in Bradestrete quod Walterus de Frompton inhabitat. 
Mauricius de Berkeleye debet sectam pro quodam tenemento in BristolL in 

vico béate Marie quod quondam Walterus Goby inhabitavit. 
Robertus Prentys debet sectam pro quodam tenemento in Redeclyvestrete 

quod Clemens Skynnere inhabitavit. 
Abbas de Flexlegh debet sectam pro uno tenemento in BristolL in 

Wynchestrete quod Johannes Kene inhabitat» 
Johannes de sancto Laudo debet sectam pro quodam tenemento in BristolL 

in Redynglane quod Robertus Lemystre inhabitat. 

Johannes Vieil 
Johannes de Acton miles debet sectam pro quodam tenemento situato in 

BristolL iuxta le Blyndeyate quod Robertus atte Walle tenet. 

Johannes de sancto Laudo 

B dmunduB 4e Lyouno debet sectam pro tenemento situato super le Were 

quod Walterus de Bakton inhabitat. 
Magister Rogerus le Whyte debet sectam pro quodam tenemento quod 

inhabitat super Kayam. 
Later additions to the above entry: **Willelmus Hamme; Walterus 

Frompton ; Johannes Sloo [et] Margareta uxor eius pro duabus partibus, 

Thomas Cheppenam de Hereford [et] Margareta uxor eius pro tercia 

parte." 

Hugo Sancy 
9e^r^tB Shftldeford debet sectam pro tenemento quondam Roberti Gyhen in 

Bristol!, in vico beate Marie de foro quod Robertus Skynnere Bakere 

fnhabitat. 
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Johannes Hakeston et Johannes Baldesbergh debent sectam pro quodam 
tenemento in Redeclyvestrete quod Margeria de Kerdyf inhabitat. 
[Robertus Cheddre et Thomas Broke were also tenants subsequently]. 

Ricardus de Evesham debet sectam pro tenemento quod inhabitat iuxta 
le Blyndeyate. 

Prior sancti Jacobl Bristol!- debet sectam* 

Maior et communitas in Gyhalda. 

Priorissa sancti Bartholomei debet sectam. 



^•5- SACRAMENTUM RECORDATORIS, temp. Hen. VL 

This here yhe Mair Sherif and g-oderaen that I* A. B. Recordour 
of Bristow schal be gode and trewe to Kyng Henry our souereine lorde 
and to his heirs and to the Mair and Commonaltee of this towne and 
after the konnyng which God hath sent me I schal trewly counsel ham 
and yeve no parcial counsel for love, fauoxir, brokage nor hate of no 
persone, and the Kynges counsell and also the counsel of this towne 
I schal Irewly hele and kepe. Also I schal wel and trewlyche by my 
konnynge rewle and goueme al maner of plees that schal be pleded 
m the y held [Guild] halle afore the Mair and Sherif and afore the 
Mair and Baillifs in al maner courtes holden afore ham. I shal maigtene 
none un trewe quereUe nor destourbe nor délaie no mannes right be my 
connyng. Also I schal save, kepe and defend the Fraunchises and the 
pees of this towne with al my power. Also I schal stonde holyche with 
the Mair, Sherif, Baillifs and al the worthy men and comunitee of the 
toune of Bristowe in al maner matiers causes and nedes longyng to the 
toune of Bristow. Also I schal not be of Counsell with no maner man, 
straunger nor deniseyn, in no maner matier ayhenst the Mair and Comunitee 
longyng to the toune. And al other thynges longyng to my seide office of 
Recordour I schal wel and trewly be my konnyng and my power do so Gt}d 
me helpe and al halydome. 

This oath is marked * vacat/ 



Oath of thx 

Recoeber. 




It is interesting to compare this oath which was taken by the 
Recorders in the early part of the XVth century with the one in Ricarl*s 
Kalendar^ p. 87, taken by Thomas Hannam in 1585« 



Ifuptùitwn m to the nminUname 
Inquisicto capta coram Ricardo 
Spicer, maiore, die mercurii proxima 
post festum Assumpcionis beate 
Marie Anno regni regis Edwardi 
tercii post conquestum xlvij 
per sacramentum Johannîs Mal- 
veme, Walteri Milverton, Johannis 
Wynchestre, Johannis Jacob» 
Johannis atte Broke, Taillour, 
Johannis Vyse, Roberti Wedmor, 
Nicholai Gnowsale, Stephani Cote» 
1er, Thome Dryngwater, Tayllour, 
Johannis Botiler et Andrée Dyare, 
qui dicunt per sacramentum suum 
quod Johannes Kyngton tenetur 
reddere coromunitati ad sustendan- 
dam quamdam latrinam in Lewynes- 
med de duabus schopis quas idem 
Johannes ibidem tenet ij solidos 
per annum, et dicunt quod idem 
Johannes debet de arreragiîs xxiiij 
solidos de quibus iiiji. condonantur 
per maiorem et dictus Johannes 
soluit Petro Webbe xxr. per as- 
signacionem dicti Maioris, etc. ad 
opus predictum faciendum., etc. 



of a latrim in Lewynesmed. 

Inquisition taken before Richard 
Spicer, Mayor, on Wednesday next 
after the feast of the Assumption of 
the blessed Mary [15 Aug.], in the 
47th year of the reign of King 
Edward III aftertheConquest[i373], 
bytheoathof John Mai veme, Walter 
Milverton, John Wynchestre, John 
Jacob, John Atte Broke, tailor, John 
Vyse, Robert Wedmor, Nicholas 
Gnowsale, Stephen Coteler, Thomas 
Dryngwater, tailor, John Botiler, 
and Andrew Dyare, who say by 
their oath that John Kyngton is 
bound to pay to the Commonalty 
for the maintenance of a certain 
latrine in Lewynesmed firom two 
shops which the said John holds 
there two shillings a year, and they 
say that the said John owes, for 
arrears, twenty four shillings, of 
which four shillings are condoned 
by the Mayor, and the said John 
has paid to Peter Webbe twenty 
shillings by order of the said Mayor, 
etc., for carrying out the aforesaid 
work. 
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Royal Mandate to the Town of Ltidlow on its claim to privilegis of 
Trading in the Town of Bristol, 

1 6. Edward, by the grace of God, Kyng of England and of Fraunce 

and Lord of Irland, To the BaiUiffes and Burgeises of oiir Towne of 
Ludlowe greting. We late you wite that the Mair, Communes and 
Burgeyszes of our Towne off Bristowe have unto us by Peticyon schewyd 
that where thay and thair prédécesseurs amongs other libertees and Fraun- 
chiszes have uszed^ hadd and enjoyed, fro the tyme that no mynde is, a 
libertee withynne the seid Towne that noo persoone beyng noo Burgeys 
of our said Towne schold bye withynne the same any merchaundysze of any 
other persone not beyng Biu^geys of the same Towne, nor sylle withynne 
the same Towne any merchaundyszes to eany other persoone not beyng 
Burgeys off the seid Towne, But if it were in open Faires there holden, 
uppon payne of forfaiture of the seid merchaundiszes there soo sold or 
bought ayenst the Fourme of the said libertees to be hadd to the use of 
the Maire, Commons and Burgeys of our seid Towne for the tyme beyng, 
which notwithstandyng certain persoones beyng Burgeys off our Towne 
of Ludlowe claymyn by Colour of our letters patentes late to thaym 
grauntid^ to bie and selle aile raaner m^xhaundise withynne our said towne 
of Bristowe with all maner straungiers ayenst the saide Usage and Custume 
to grete preiudice and hynderyng of the seid Peticioners and ayenst the 
foiirrae of the seid libertee, whicch clayme and execucion of the same if hit 
were long contynued schuld be cause of over greete empoverysshyng of the 
seid Maire, Commons and Bui^ys as by thair said peticion is surmysed. 
We havyng tendir respect to the prem3rsses Woll and charge you straitely 
that ye bryng and schewe in the XV"»* (quinzime) of Seint Michell next 
commyng byfoore our Chaunceller off Englond and our twoo Chieff Juges 
and sucche other ij Juges as by our said Chaunceller schalbe named and 
appointed the seid letters patents bi the whicch ye clayme your seid 

1 Charter of Edw. IV* to Ladlow, 7 Dec., 146 u 
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Fredam of beying and syllyng withynne our said Towne of Bristowe with 
al mmoer straungiers to thentent that by us succh direccion be taken in 
thai partie by thadvb of crur said Chaunceller and Ju^es as right and 
reason ichall requyre. Yevyng you in commaunderoent by these our letters 
to you and evericch of you BailUf& and Burgeis of our seid Towne off 
Ludlowe to flurceftse of the clayme and using of the seid b)ring and seUyng 
t 6k of marchaundisc withynne our said Towne of Bristowe to or with any maner 
persone beyng no Burgeys of the same Towne, unto sucche tytne the sdd 
matier be discussed and deterrayned by thadvis of our said Juges. Yeven 
under our prive Seel at our Palays ol Westminster, the seconde day of Jule, 
the vijth yere of our Regne [MÔy], 

This grant to the men of Ludlow, of which the Mayor, Commons and 
Burgesses of Bristol complained, was a violation of the privilege 
granted to the town of Bristol by John, Earl of Moreton, afterwards 
Kifig John, circ. 1188, and confirmed by Henry III. in 1252 : "That no 
Stranger-tradesman shall buy within the town of a man who is a 
stranger .... but only of the burgesses/' 

c/. Chartes and Lctten Patent , , . tothe Town mtd Ctfy of Bristol^ 
by Rev. S- Seyer, 1812, No. III., VI. 



Littir 0/ Edumrd IV. to the Town of Bristol on the above. 

Edward, bi the grace of God, Kyng of England and of France and 
Lords of Irlande, To the Mair, Baillyffs and Comons of our Towne of 
Bristow, grotyng. And whereas by labour and suggestion late by yow 
unto u» made, we by our letters of Privée Seal yave in coramaundement unto 
the BailtifTH, liurgeises and Commons of our Towne of Ludlowe to comme 
and whffWQ before our Chauncellcr of England and our twoo Chieff Juges 
in thn XV"^ of solnt Micholl next commyng our letters patents of certaine 
llberteos by us unto Ihaym graunted. We, takyng tendre consideracion unto 
the promysses, under-HtancIo that hit schold be unto the seid Burgeises of 
Ludlowe grsle hurte and grovaunce y\î [If] they schold kepe the seid XV^of 
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ts. 



Seint Michell for passyng over the See with sucche merchaundises as they 
have ordeined hastilye to be shipped atte the Poorte of the seid Towne of 
Bristowe, Well therefore and charge yow that ye déferre the seid XV"»<* of 
Seint Michell unto the XV°*« of Estre next coramyng, and that ye suffire 
in the meane tyme the seid Burgeises 01 our seid Towne of Ludlowe to 
bye and selle withynne our seid Towne off Bristowe as they have done 
here to foore by vertu of our seid letters patents. Yeven under our Prive 
Seal at oure Castell of Windesore the xiiij dai of Septembre the vijth yere 
of our Regne [1467]. Foston. 

To the Mair, Bailliffes and Cornons of our Towne of Bristowe, 

[There is no record in this book of any further proceedings]. 



The heads of an inquisition as to wrongdoers, and into the misdoings 
or malpractices of merchants, bailiffs, coroners, artificers, etc. Most of the 
enquiries are what would naturally be expected ; the most curious is, as to 
the guardians of prisoners and the officials who teach prisoners the psalter 
and other literature for their salvation to the disturbance of the law, directed 
against the Lollards. I4th-i5th cent. In a hand of the 17th cent* it is 
headed ** Inquisicion (stc) pro visu franci plegii.'* 

As the above does not relate to Bristol particularly, it is omitted 
in accordance with the general scheme of this book* 

NOMINA MAIORUM, VICECOMITUM ET BALLIVORUM 
QUE fSICJ FFUERUNT IN VILLA BRISTOLL. A TEM- 
PORE EDWARDI TERCII ANNO XLIX [1375] USQUE IN 
HODIERNUM DIEM l^ EDW. IK 1464]. 
Rïcarfs Kakndar contains a much fuller list, the differences 
between which and the names here given being noted by 
the editor For other lists, see also Barrett's History of 
BrisM, and Transactions of the Bristol and Gloucestershire 
Archœological Society^ voL xix*. p. 108. 
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L .Ob. NOMINA XL Virjr° ELECTORUM AD TRACTANDUM IN 
COMMUNI CONSILIO TEMPORE JOHANNIS LE SPICER 
MAIORIS ANNO REGNI REGIS EDWARDI TERCII POST 
CONQUESTUM XXIiy INCIPIENTE. 



Robertas Gyene. 


RogerusSpert 


COlfMOH 

Council, 
1349- 


Johannes le Spicer. 


Johannes Turtle» 


Johannes atte Celer. 


Johannes le Gardiner. 




Johannes de Lyme. 


Galfridus MarQrn. 




Johannes de Cobyndon. 


Johannes Seymor. 




Johannes de Wycombe. 


Robertus Denys. 




Stephanus de Stowe. 


Johannes Lang de Kerdjrf . 




Nicholaus le Fieo. 


Philippus de Torjrton. 




Johannes Blanket 


Johannes de Colyngton. 




Thomas Babbecary. 


Rj^rinaldus le Frensh. 




Johannes de Okynton. 


Ricardus Homcastel. 




Johannes de Jerdeborgh. 


Robertus Atte Walle. 




Alanus de Wryngton. 


Henricus Vyel. 




Hugo le Frompton. 


Johannes de Stoke. 




Robertus Prentys. 


Willehnus HayL 




Johannes Wryngton. 


Walterus de Frompton. 




Johannes Castelacre. 


Ricardus de Bromdon. 




WUlelmus Everard. 


Willelmus de Coumbe. 




Robertus de Taunton. 


Galfridus Beauflour. 




Walterus Kebbe. 


Robertus Seward* 




Ricardus Hurel. 


/ Johannes Sampson. 




Johannes Northnvych. 


Willelmus Beteslee. 




Johannes de Wyght. 


Johannes Yememuth. 




Ricardus Horlok. 


Walterus Derby. 




Edmundus Blanket. 


Johannes Shupman. 




David Brouneuesyng. 


Thomas de Coventre. 




Walterus de Taunton. 
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Erasures have been made in, and additions to, the above list shewing 
the changes that took place in the Council. 



f II, A similar list to the above appears on the next page, but no date is 

given. From the occurrence of so many of the same names and from the 
writing it must belong to about the yeax 1350 ; with erasures and additions 
as above. 



Johannes de Wycoumbe. 
Thomas Babbecary. 
Ricardus Spicer. 
Johannes Spicer. 
Edmundus Blanket. 
Walterus de Frompton. 
Johannes de Cobyndon. 
Reginaldus le Frensh. 
Ricardus de Bromdon. 
Thomas de Covyntre. 
Walterus Derby. 
Henricus Vyel. 
Robertus Atte Walle. 
Hugo de Frompton. 
Johannes de Lym. 
Johannes Atte Celer. 
Johannes Sampson. 
Willelmus de Beteslee. 
Johannes de Colyngton. 
Anketillus de Shepton. 
Johannes de Payneswyk. 
Nicholaus Reuere. 
Willelmus Hayl. 
Thomas de Glouc[esterJ. 
Nicholaus Chepman. 
Johannes Baltesberg. 
Johannes Gale. 



Galfiidus Beauflour. 
Robertus de Cheddre. 
Matheus Seward. 
Wauterus Kebbe. 
Ricardus Sampson. 
Ricardus Juhyne. 
Johannes de Wotton. 
Ricardus de Dene. 
Willelmus Somerwell. 
Johannes Castelacre. 
Robertus Prentiz. 
Johannes Hakston. 
Henricus Pylk. 
Willelmus Somerwell. 
Johannes de Stoke. 
Johannes Wryngton. 
Alanus Wryngton. 
Willelmus de Coumbe. 
Elyas Spelly. 

Johannes Lange de Kerdyf. 
Johannes Lange de Coubr. [Cow- 
bridge.]. 
Robertus de Taunton. 
Henricus Fishwere. 
Robertus Bromfeld. 
Thomas Juhyne. 



" Zhc little IReb Boofi of Bristol 

^"l>« Abstract of the liberties granted to the Town of Bristol by five 

different charters, viz.: — i. That of John, Earl ot Moreton, arc. iiSB {c/. 
Seyer's Cliarters . . , io Bristol^ 1812, No> IIT); 2. Henry IL, 1164 
[c/. Beyer's, No. I-) ; 3. Henry IH., 1252 [cf. Seyer's No. VL, p. 19) ; 4, Henry 
III, 1256 {cf, Seyer's, No. VIL); 5. Edward L, 1300 (Seyer's No. VIII*j. 
15th cent. 

In Ricarfs Kalendar^ p, 91 (Camden Soc.) the first part of this 
abstract is printed with the heading taken from the " Little 
Red Book.*' — **In prima carta tot continentur libertates." 

f, 13. Copies fin a hand of the i^tk cenLj of charters to the men of Redcliff: — 

{a) Confirmation by Maurice fitz Robert to his men of **Redeclive *' 
of all the customs and liberties which they had in the time of his 
father. Witnesses, Elias the Chaplain, Master Maurice, Adam •* Dapifer," 
Nigel fitz Arthur, Adam his son and Henry de Salso Marisco [Saltmarsh], 
s. d. [1 170-1189]. 

Barrett prints this in his History oj Bristol^ p. 671, and is copied 
by Seyer, Memoirs oJ Bristol^ IL 30. 
{b) Mandate from King Henry IIL to the men ot ** La Redeclive " 
in the suburbs of Bristol, calling upon them to bear their share in the 
expense of cutting a trench in the Marsh of St, Augustine, whereby ships 
may enter and leave the port of Bristol more freely, which trench will be 
beneficial to the men of Redcliffe as well as to those of Bristol. Dated 
Windsor, 27 Aprils 24th year [1240]* 

Barrett gives an English translation of this document in his 
History of Bristol^ p. 72, copied by Seyer, Memoirs^ II,, 
p- 45 ; V, also Cony's History of Bristol^ I., p. 152, and Bush's 
Bristol Town Duties^ p* 87, All these give the date as 
29 April. 
{c) Charter from King Henry IIL to the Burgesses of ** La Radeclive" 
granting them the right of answering before the Justices as the Burgesses 
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of Bristol do, and where they answer and not elsewhere. Witnesses» 
Richard of Cornwall, the King's brother, Eichard de Clare, Earl of 
Gloucester and Hereford, John Maunsel, Provost of Beverley. Dated at 
Woodstock, 28 July, 31st year [1247]. 

The original Latin, with a translation is given in Seyer's " Charier s 

and Letiers Patent of Bristol*' No- V., and Barrett gives a 

translation, p. 670* 

f^ ij^^ (rf) Charter of Henry H,, confirming to his men living in his fee in 

the marsh by the bridge of Bristol their customs and liberties throughout 

England and Wales. s,d, [1164-70], 

The original Latin printed in Ricarfs Kalendar (Camden Society 

éd.), p. 29, Barrett gives a translation^ p. 663, which is 

quoted by Seyer, Memoirs^ IL, p. 30, A marginal note 

dated 12 Sept., 1619, says: "this seemeth to be K[ing] 

Henrie the seconde/* signed John Guy, Maior. 

[e) Confirmation by R[obert] fitz Harding of customs and liberties 

to the men living in his fee in the marsh by the bridge of Bristol, Witnesses, 

Richard, Abbot of St. Augustine, and William the prior, Jordan le Warre 

and Hardinge fil. Agnes, Robert his brother, Adam de Saltmare, Roger 

Parmenter. sÂ. [ 1 1 64-70]. 

The original Latin in Ricarfs Kalendar^ p. 29. An English 
translation is in Barrett's History, p. 73, and in Seyer, IL 
p. 30, There is a marginal note in the same hand as above 
to the effect that Robert fitz Hardinge made this grant in 
the reign of Henry IL 
The five preceding charters were evidently brought together to 

illustrate the incorporation of Redcliff with Bristol, 
From an observation by Mr. Seyer in Vol, II,, p. 31, it does not 
appear that he consulted the Little Red Book, but relied on 
Barrett whom he chides for not stating the provenance of 
these Charters. 
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Memorandum of ike Grant by Richard IL of the Custody of a Tenement 
in Bristol t estreated to Queen Anne^ to Simon Oliver ^ 1396. 

f. «b. Compertum est in ** Originalia* " de anno xix® Regis Ricardi rotulo 

X** quod idem nuper Rex Ricardus per litteras suas patentes datas xvj° die 
Mail eodem anno xix"^ comisit Simoni Oliver de Bristoll. custodiam unius 
tenementi cum pertinenciis in suburbio predicte vUle Bristoll. quod fuît 
Henrici Buxton de Bristoll, ; quod quidem tenementum ad manus Anne 
nuper Régine Anglie tanquam Eschaeta sua devenit et in manus dicti nuper 
Regis per mortem ipsius nuper Régine ad tunc extitit, ac unius placée in 
Seintmaristrete eiusdem ville ex opposito ecclesie beati Petri in vicum qui 
se ducit versus Wynchestret vocatum in dictis litteris^ Wynchestrete et se 
extendît usque ad mansum Willelmi Poinz. Habendam a festo Pasche 
dicto anno xix usque ad terminum Ix annorum tunc proximo sequentium 
plenarie completorum. Reddendo inde Regi per annum videlicet pro dicto 
tenemento xxs. et pro predicta placea iij5. iîîj^, et rXd. ultra de incremento 
ad termines Pasche et sancti Michaelis equaliter, etc. 



ti3. 



CONSUETUDINES VILLE 
BRISTOLL. 

(The title in a 17th cent hand, 
probably that of John Guy, mayor). 

^ In honorem dei omnipotentis et 
pro tranquiUitate pacis villam Bris- 
toll, inhabitancium ad rogatum 
Communitatis eiusdem vîUe, Ego 
Willelmus de Colford extunc ibidem 



CUSTOMS OF THE TOWN 
OF BRISTOL. 



To the honour of Almighty Grod 
and for the tranquillity of the 
inhabitants of the town of Bristol^ 
at the request of the Commonalty 
of the same town, I, William de 



^ The "OrigmaMa" or "Estreat» of the Chancery" arc rolls (now in the Public Record Office) 
containing tnuLsciïpU of gnmts, leases, etc., wherdn aoy rents were leserved to the Crown, or for which 
any payment or service was to be rendered or done. 

• MS. bris [^ bre\is], 

* This mnst be regarded as the first entry that was made in the Little Red Book. 
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lécordator Anno regni regis Efd- 
wardi] tercii post conquestum 
decimo octauo [1344] ordinaciones, 
consuetudines ac libertates sub- 
scriptas pro communitate ville 
predîcte factas recordari feci, et in 
present! papiro unacum quibusdam 
legibus ac altis memorandis et 
dtversis necessariis ascribi ad per- 
petuam memoriam iniiiolabiliter 
obseniandis* 

Et licet pro conseniacione premis- 
sorum in villa predicta Maior pro 
gubernatore efficitur, ad requisi- 
cionem tamen Stephani le Spicer in 
maiorem anno supradicto ibidem 
electum ad statum suum et villam in 
melius gubemandum electi sunt sibi 
pro consultoribus ac sessoribus et 
ad négocia ville auxilianda et ex- 
pedienda de communi assensu quad- 
raginta octo de potencioribus et 
discrecioribus ville predîcte vide- 



Colford, Recorder there, in the 18th 
year of the reign of King Edward 
IIL after the Conquest [1544], have 
caused the ordinances, customs and 
liberties hereunder set down, made 
for the commonalty of the aforesaid 
town, to be recorded and entered in 
this book together with certain laws, 
other memoranda and divers neces- 
sary things to be inviolably kept in 
perpetual remembrance* 

And although for the maintenance 
of the above in the said town the 
Mayor is appointed governor, never- 
theless at the request ot Stephen le 
Spicer elected mayor in the above 
said year, for the better governing 
his estate and ruling the town, 
forty-eight of the more influential 
and discreet men of the aforesaid 
town were elected with the common 
assent as advisers and assessors 
to him and for aiding and expedi- 
ting the business of the town. 



licet I — 

[Here follow the names of the forty-eight], 

Rogeros Turtle. Hugo de Langebnigg. 

Robertus Gyen. Robertus de Wryngton. 

Robertus Horhurst Johannes de Wycoumbe, 

Johannes de Horncasteh Johannes Fraunceys. 

Henricus de Frompton. Johannes Neel. 

Johannes le Spicer. Willelmus Hany. 



^^^^^^ 26 Xfttic 1?ct) £ooft ^^^^^^^^^^H 


^^^^^^^H Thomas Blanket. 


^^^^^^^^^^^^^^^H 


^^^^^^^^H *Rogerus Beauuer. 


Thomas ^^^^^^^^^^^^^^^^H 


^^^^^^^^V Randolphus le Newemaistre* 


Thomas ^^^^^^^^^^^^^M 


^^^^^^^^1 David Benet. 


Willelmus le Feltere. ^^^^^^^^| 


^^^^^^^^H Johannes de Colyngton. 


Alexander Regnald* ^^^^^^^^H 


^^^^^^^^H Johannes Curtejrs. 


Stephanus de Stowe. ^^^^^H 


^^^^^^^^1 Jacobus Tylly. 


Thomas de Welles. ^^^H 


^^^^^^^^H Thomas Allen. 


Robertus de Bath. ^^H 


^^^^^^^H *Stephaniis le Sptcer. 


Edwardus le Hattere* ^H 


^^^^^^^^B Philippus de Toryton. 


Johannes Babbecary. ^H 


^^^^^^^^H Johannes Fishwere. 


Johannes Hiigges. ^H 


^^^^^^^^H Johannes Atte Celer, 


^Nicholaus Hecham, ^H 


^^^^^^^^M Thomas Belechere* 


Hugo de Clere» ^| 


^^^^^^^^H Ricardus atte Walle. 


Johannes le Heyr. ^H 


^^^^^^^^1 Johannes de Lym. 


Robertus Beanflour. ^H 


^^^^^^^^1 Nicholaus le Fuster. 


Nicholaus le Freo. ^H 


^^^^^^^^1 Johannes Otery, senior^ 


* Johannes Blanket. ^H 


^^^^^^^H Johannes Opouere, 


♦Thomas Babbecary. ^M 


^^^^^^^^B Robertus Gorunvyll, 


♦Henricus Babbecary. ^H 


^^^^^^H Walterus atte Wall. 


♦Robertus Carevyle. ^H 


^^^^^^^^1 Willelmus le Ropere. 


♦Walterus de Chiltenham. ^M 


^^^^^^^^H Johannes de Cobyndon. 


♦Ricardus Aleyn. ^H 


^^^^^^^1 Everardus le Frensh. 


H 


^^^^^^^^H Sub hac forma quod cum ad 


Under this condition» that when ^H 


^^^^^^^^H Gyhaldam intersint per summon!- 


they are present at the Guild- ^H 


^^^^^^^^B cionem maloris super negociis com- 


hall by the summons of the Mayor ^H 


^^^^^^^H munitatis tractaturi per eos extunc 


to treat of the affairs of the Com- ^H 


^^^^^^^^H ad prosecucionem negocionim pre- 


monalty they shall then proceed to ^H 


^^^^^^^1 dictorum procedetun Et si aliqui 


the prosecution of the said affairs. ^H 


^^^^^^^^B eorum absentaverint, tunc per xxiiij 


And if any of them be absent, then ^H 


^^^^^^^^^1 * Not the original 481 

^ • w 


but elected to all vacancies* ^^M 
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de predictîs negocium erit tractan- 
dum. Et si tot non intersint tune 
per numerum xij ad minus erunt 
négocia predicta expedienda. Et 
nîchilominus omnes illi qui de pre- 
dictis xlviij absentaverint ad vjd. 
f^- U^- erunt amercîati. Quare multis 
consuetudinibus bonis ville predicte 
abusis et aliquibus fere oblitis, die 
raercurii proximo ante festum sancte 
Kâterine virginis anno supradicto 
în presencia quamplurimorum pre- 
dictonim hominum et aliorum de 
communitate proborum iterate 
fuerunt et per eosdem approbate 
consuetudines et ordinaciones sub- 
scripte antiquitus usitate, aliquibus 
eorum {sic) extunc emendatis, cum 
quibusdam aliis de novo confectis 
imperpetuum perseveraturis* Et 
quia convenit quod huiusmodi 
consuetudines et ordinaciones per 
potestatem regiam affirmentur Ex- 
cellentissimus dominus noster Rex 
supradictus, habita consideracione 
ad probitates et subsidia per eandem 
Communitatem sibi facta^ ut merca- 
tores suî eîusdem ville mercandisas 
suas melius et commodîus exercera 
valeant, concessitquasdam libertates 
et eis alias libertates cum consuetu- 



the business shall be transacted by 
twenty-four of the above [forty* 
eight]. And if so many be not 
present then by twelve at least 
shall the business be conducted. 
Nevertheless all those of the forty- 
eight who shall be absent shall be 
fined 6d, Wherefore, many good 
customs of the aforesaid town 
having been abused and some 
almost forgotten, on Wednesday 
next before the feast of St. Katha- 
rine the Virgin [Nov. 25], in the 
year aforesaid, in the presence of 
very many of the said [forty eight] 
men and other good men of the 
Commonalty the customs and ordin- 
ances in use from old time, here- 
under written, were gone over and 
approved by them, some being then 
amended, with others newly made to 
be observed for ever. And because 
it is fitting that such customs and 
ordinances should be confirmed by 
the royal power, oiu- most excellent 
lord the king aforesaid having had 
consideration to the loyalty and 
aids given him by the same Com- 
monalty, in order that his merchants 
of this town may the better and 
more fitly exercise their trade, has 
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f. 100. 



PAJIVA 

CUSTUMA» 



dinibus et aliis inferius spectficatis 
a progenitoribiis suis concessis per 
cartam suam ratificavit et con- 
firmavit, cuius tenor carte talis 
est: — 

Here follows the Charter of 
liberties granted by Edward III. 
to the men of Bristol, Dated 
Westminster, i6 October, 5th year 
[133 1], Printed with English 
translation in Seyer's Charters^ 
p, 30, No» X. 

On £ 100 are the 'Consuetu- 
dines et Ordinaciones . • * 
antiquitus usitate' referred to 
above, and they are here inserted 
for the sake of convenience. 
In primis quicunque vilibus 
verbis contumeliose collectores tal- 
lagii, constabularios pacts vel alios 
ministros ville per preceptum hun- 
dred: vel Curie Maioris oJKcia sua 
facientes contempserit, vel ipsum 
vel eorum aliquem maliciose vHi- 
penderit per quod execucionem 
officii sui debito modo facere non 
posait vel non poterunt, dabit com- 
munitati xW. sine aliqua mitigacione 
inde opttnenda. 

2, Item ordinatum est et concor- 
datum quod custumarii Collectores 



granted certain liberties and has 
ratified and confirmed to them by 
his charter other liberties with 
customs and other matters specified 
below granted by his progenitors — 
the tenor of which charter is : — 

Here follows the charter of 
Edward IIL dated 16 October, tjji. 



1. Firstly, whosoever by evil 
words shall slander injuriously the 
collectors of tallage, the constables 
of the peace or other servants of the 
town exercising their offices by pre- 
cept of the hundred or the Mayor's 
Court, or shall maliciously vilipend 
one or any of them so that he or 
they cannot execute their office in 
proper manner, he shall pay to the 
Commonalty 40^. without any miti- 
gation to be obtained thereof. 

2. Also it is ordained and agreed Prmr 

Custom. 

that the customary collectors of 
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Nota pro 

BALLtlfO 
MAXITIMO.* 



Nota dk 

EODEM, 



costume sint commorantes infra 
villam ad capiendum et colligendum 
parvam custumam,^ Ita quod tam 
extranei qua m privati possint deli- 
berari et expediri absque orani 
dilacione prout hactenus uti et fieri 
consuevit. 

3, Item ordmatum est et concor- 
datum quod bene licebit omnibus 
burgensibu^ ville intrando et 
redeundo cum bonis et mercîmonîis 
suis et de illis libitum eorum facere 
sine ostensione de eisdem predictîs 
collectoribus parve custume prout 
antea usî fueiint et gavisL 

4, Item OFdinatum est et concor- 
datum quod nullus extraneus nec 
privatus compellatur dare curiali- 
tatem seu aliquid aliud ballîvis 
servientibus marine nec aliis quibus- 
cunque ministris ville nisi prisas et 
consuetudines antiquas domino 
Régi débitas* 

5, Item ordinatum est et concor* 
datum quod servientes marine, 
ballivi nec aliqui alii ministri nullas 
fadant prisas de bladis, piscibus 



custom reside within the town to take 
and collect the petty custom, so that 
both strangers and citizens can be 
delivered and expedited without 
delay as it has been customary to 
do hitherto. 

J. Also it is ordained and agreed 
that it shall be permitted to all 
burgesses entering and leaving the 
town with their goods and mer- 
chandise to do their will of them 
without shewing them to the afore- 
said collectors of the petty custom, 
as they have formerly had and en- 
joyed. 

4. Also it is ordained and agreed 
that no stranger or citizen be com- 
pelled to give a gratuity or anything 
else to the baili&i Serjeants of 
marine or to any other servants of 
the town except prises and ancient 
customs due to the King. 



5. Also it is ordained and agreed oftbbsasi 
that the Serjeants of marine, bailiffs 
or any other servants shall take no 
prises of com, salt or fresh fish, 



Note for 

THE HAJLtNX 

BAILIFF. 



^ Parva Custuma, '* Ctistoros payable by mcrdbantSi stnmgera And denizens ; these begin in the reign 
of Edw. I. when the Parlument granted him 3d. in the pound for all merchAndiies exported and imported.*' 
.^Cunningham's Law Didùmary. 

» CaHed BaU^us Aqm or Water Bailiff (L.R.B., L 65). 
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salsatis nee recentibus, allecibus, 
nee aliquibus aliis victualibus seu 
rebus nisi ad opus Regis, et hoe per 
warantura spéciale. Et quod ser- 
vientes de^marina nee alii miniatri 
nichil capiant sen exigant pro feodo 
suo nee officio suo faciendo nisi 
tantum illud quod aliquis eis absque 
cohercione spontanea voluntate dare 
voluerit. Et si qui ministri supra- 
dicti colore officii sui aliter faciant 
quam facere deberent, extunc 
ostensum sit maiori et xlviij ut ipsi 
super eorura facto emendari faciant 
prout melius fore video nt faciendum 
in premissis. 

6. Et quod dominus Rex unum 
Tiabeat servientem de marina et 
maior et communitas alium prout 
hactenus habere consueverunt* 

7. Item ordinatum est et concor- 
datum quod decetero in omnibus 
placitis personalibus cum aliquis 
narrât per dampna quod ipse recu- 
perare possit dampna sua utrum sit 
extraneus vel privatus. Et si com- 
pertum sit per inquisicionem huius- 
modi querentes esse dampnificatos, 
extunc dampna ilia per iuratores 
taxentur et non per alios. 



herrings or any other victuals or 
things except at the need of the 
King, and this by special warrant. 
And that serjeants of marine or other 
servants shall not take or demand 
anything for their fee or for perform- 
ing their office, except only what 
any one may be willing to give them 
without coercion, of his own accord. 
And if any servants abovesaid 
under colour of their office shall 
act otherwise than they ought to 
do, then let it be shewn to the 
mayor and the forty-eight in order 
that they may have it amended on 
the fact as shall seem best to be done 
in the matters before-mentioned, 

6. And that the King have one 
Serjeant of marine and the Mayor 
and Commonalty another as they 
have hitherto been accustomed. 

7* Also it is ordained and agreed 
that in future in all personal pleas 
when anyone sues for damages he 
can recover damages whether he be 
stranger or citizen. And if it be 
found by inquisition that such com- 
plainants are injured then let those 
damages be assessed by the jury 
and not by others. 



Zbc little «efe Book of «ristol. 



Nota benk 8, Item ordinatum est et concor- 

UEILlISQt?! 

FKANouNT uatum quod si aliquis burgensis 

AJUtASTUMt 

viUe attachiamentum super ipsum 
per servientem domim Regis factum 
ex quacunque causa firangere pré- 
sumant (ssc)f extiinc primo sum- 
moneatur. Et si non venerit dis- 
tringatur ad veniendura, etc. Et si 
forte ballivus respondit primo, 
secundo et tercio quod ipse nichil 
habet per quod potest distringi, 
extunc coiistderatum sit le capias 
super ipsum. Et si venerit et super 
preroissis oonvictus ftierit commit- 
tetur gaole et ibidem detineatur 
quousque domino Regi sufficientes 
f, loob. fecerit emendas. Et si fuerit ex- 
traneus et in forma predicta deli- 
querit, quod ipse non summonitus 
sed attachiatus veniet ad responden- 
dum ut predictum est» etc. Et si 
non venerit tunc dlstringatur, etc. 
Et si forte nichil habet per quod 
potest attachiari, extunc fiet de eo 
prout superius dictum est de bur* 
gensibus, etc* Et simili modo fiat 
de iUis, utrum fuerit burgensis vel 
extraneus» resistenciam facientibus, 
et execucionem super eos fieri non 
permittentibuSf etc. 



that if any burgess of the town pre- 
sume to break an attachment made 
on him by the King's serjeant from 
any cause whatsoever, let him th«i 
first be summoned. And if he will 
not come let him be distrained to 
come, etc. And if perchance the 
bailiff reply three times that he has 
nothing whereby he can be dis* 
trained then let a capias be decreed 
on him ; and if he shall come and be 
convicted on the premisses let him 
be committed to gaol, and kept 
there until he shall have made suffi- 
cient amends to the lord the King» 
And if he shall be a stranger and a 
delinquent in the manner aforesaid, 
he shall not be summoned but B,U 
tached to come to answer as is 
before said, etc* And if he will not 
come then let him be distrained, etc. 
And if perchance he has nothing 
whereby he can be attached then 
shall be done with htm as is said 
above of burgesses, etc. And in 
the same way let it be done wiih 
those, whether he be burgess or 
stranger, making resistance and not 
permitting execution to be done 
upon them etc* 
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TORUM. 



9. Item clamant habere talem 
consuetudinem. Similiter et ordi- 
natum est et concordatum quod 
omnia testamenta burgensium ville, 
in quibus terre, tenementa vel 
redditus legantur, probentiir in 
pleno hundredo coram maiore et 
duobus probis hominibus cum eo 
assidentibus. Et hoc per testes 
examlnatos coram eis sub hac forma 
videlicet de die, et quod ipsi 
audierunt quod hoc fiiit ultima 
voluntas testatoris. Et quod ipse 
testator fuit bone memorie et quod 
sigillum suum apposuit. Et sint 
huiusmodi testamenta et ut premit* 
titur probata decetero in papiro 
intègre inserata* Et sit dictus 
papirus in thesaurario ubi com- 
mune sigillum ponitur sub sigillo 
maioratus, Ita quod ipsi guos 
huiusmodi testamenta tangunt alias 
habere possint eorum recupera- 
cionem per huiusmodi recordum si 
alias necesse habuerint in iudicio et 
habere voluerint, et vocaverint illud 
ad warantiam si forte principale 
testamentum perditum fuerit vel 
aliquo modo maliciose elongatum 
quominus suum recuperare habere 
possint. Et si testamentum sit ut 



Ç. Also they claim to have such 
custom. And likewise it is ordained 
and agreed that all wills of burgesses 
of the town, in which lands, tene- 
ments or rents are bequeathed, shall 
be proved in full hundred before the 
Mayor and two honest men sitting 
with him. And this by witnesses 
examined before them in this form, 
viz :— of the day, and that they 
themselves heard that this was the 
last will of the testator, and that the 
testator was of good memory, and 
that he appended his seal. And that 
such wills» proved as is above put 
forth, be in future inserted in full in 
a paper, and that the said paper be 
in the treasury where the common 
seal is placed, under the seal of the 
mayoralty» so that they whom such 
wills concern may have their re- 
covery again by such record, if they 
shal 1 agai n require and wish to have it 
in law, and shall call this to warranty 
if perchance the original will be lost 
or in any way maliciously abstracted 
to prevent them recovering their 
own. And if the wilt be proved as 
is put forth, that it be inserted in a 
paper of record. And that such 
wills be henceforth endorsed with 



OF THE 

PROBATK OF 

WILLS. 
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De lkpaosis 

QUOD RON 

MOEJCÎfTUR 

INFKA MITILOS 

NEC 

MULlE&eS 

COMMUNES. 



premittitiir probatum in papiro in- 
seratur de recordo. Et sint huius- 
modi testamenta decetero îndorsata 
et die et loco probacîonis per manus 
commuais clericî qui capiet pro in- 
dorsamento xW. Et sig^illentur de 
sigillo maioratus^ etc. Et omnia 
alia testamenta modo ut preraittitur 
rite non probata pro nullis habeant- 
ur» et omni careant vigore et effectu 
imperpetuum. Et si testes in pro- 
bando defecerint sit huiasmodi 
defectus indorsatus per dictum 
clericumi Ita quod per alios testes 
subornatos imperpetuum non admit- 
tantur. 

10. Item ordinatum est et con- 
eordatum quod brevia que vocantur 
••ex querela" decetero placitentur 
in eorum natura sicut et cetera 
brevia de placîto terre sunt placitata 
videlicet per parvum Cape et mag- 
num Cape^ etc. 

II* Item ordinatum est et oon- 
cordatum quod decetero nullus 
leprosus sît commorans infra pro- 
cinctum ville nec aliqua mulier com- 
munis manens infra muros< 

s 2. Et si huiusmodi mulieres 
comperte sint manentes quod ex- 
tunc hostia et fenestre domorum 



the day and place of probate by the 
hand of the Common Clerk who 
shall take for the endorsement 40^- 
And that they be sealed with the 
seal of the mayoralty^ etc. And that 
all other wills not properly proved 
in the manner put forth be deemed 
null, and for ever lack all power and 
effect. And if witnesses are wanting 
for the probate, that such defect be 
endorsed by the said clerk so that 
they [the wills] be not admitted [to 
probate] by other suborned wit- 
nesses ever after. 



10. Also it is ordained and agreed 
that writs which are called ex 
querela shall henceforth be pleaded 
according to their nature as other 
writs of the plea of land are pleaded, 
namely by the Parvum Cape and the 
Magnum Cape^ etc. 

1 1. Also it is ordained and agreed as to leprks 

^"L . * r , . , , , . NOT UVtNO 

that m future no leper reside within within thk 



the precincts of the town, nor any 
common woman dwell within the 
walls. 

12. And if such women be found 
living there that then the doors 
and windows of their houses be 

B 



WALLS NOR 

COMMON 
WOMEN. 
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suarum dependentur et asporta- 
buntur per senrientes maioris usque 
ad domum Constabularii pads 
eiusdem warde et ibidem custodient- 
ur quousque huiusmodi mulieres 
totaliter ammoveantur. 

13. £t quod nuUus tannator vel 
corrigearius faciat nee utatur officio 
suo mestere sue infra muros scilicet 



Quod 
tannato&bs 

KT CO&RI- 

OIATO&ES 

UTAHTUR 

OFFICIO IN 

ALTis vicis. in altis vicis ubi maior pars populi 



Db 

DSUSMTIBUS. 



t ICI. 



transeat. 

14. Et de hominibus dementibus, 
quod maior capere faciat bona 
eorum et catalla et ea liberare 
proximis amicis eorundem cus- 
todienda quousque ad bonam 
memoriam pervenerint. £t quod 
eorum amici super corpora huius- 
modi demencium talem ponant cus- 
todiam quod malum nee dampnum 
eis eveniat nee quod ipsi aliis malum 
faciant. 

15. Item ordinatum est et con- 
cordatum quod braciatores^ qui 
vendunt cervisiam contra assisam 
amercientur secundum quantitatem 
delicti, etc 

1 6. Item quod scamelli, stalli et 
cribra decetero non ponantur in 



taken down and carried away by 
the Serjeants of the Mayor to the 
house of the Constable of the 
peace of the same ward and kept 
there until such women are entirely 
removed. 

13. And that no tanner or girdler 
perform or exercise the business of 
his craft within the walls, to wit in 
the high ways where the majority of 
the people pass. 

14. And of men demented that 
the mayor shall cause their goods 
and chattels to be taken and to be 
delivered to their nearest friends to 
be kept imtil they shall come to a 
good state of mind; and that their 
friends place such guard over the 
bodies of such demented persons 
that no evil or harm happen to them 
nor that they do injury to others. 

15. Also it is ordained and agreed 
that brewers who sell ale contrary 
to the assize be fined in proportion 
to their oflEence etc. 

1 6. Also that benches, stalls and 
pens be not henceforth placed 



That 

tanners and 

oirdlers 

MAY [not] 

EXERCISE 

THEIR 

BUSINESS IN 

THE HIGH 

WAYS. 

Concerning 
demented 

PERSONS. 



^ MS.Bmdaions, 
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alto vico sed quod totaliter ammo- 
veantiir, etc. 

17. Et venditores veterum pan- 
nonim huiusmodi pannos portent in 
brachiis suis vendendos nee ponant- 
ur super huiusmodi stallos seu 
scamellos ad vendendum in altis et 
regiis viis. Et hoc sub pena quad- 
raginta denariorum, etc. 

18. Item ordinatum est et con- 
cordatum quod si quis fiierit in 
aliquo debito versus aliquem utrum 
fiierit privatus vel extraneus, si 
statim invenire voluerit securitatem 
de satisfaciendo parti de debito suo 
recuperato infra octo dies vel tria 
maria prout datus fiierit ei dies, 
diem suum, etc. Et si post diem 
elapsum non habeat unde reddere 
possit vel noluerit cum possit, tunc 
leventur huiusmodi débita de eonim 
plegiis et manucaptoribus tanquam 
principalibus debitoribus. Et si 
invenire noluerit nee poterit manu- 
captores invenire statim de bonis et 
catallis debitoris débita huiusmodi 
recuperata leventur indilate. 



OnDiNAao 19. Item ordinatum est et con- 

SlTpKil 

KJUuLAcioNE cordatum quod nullus piscenarius 

Fiscnni 
EXTRA HosAM nec corum j?areiones pisces salsatos 

mrnrTAu " * 



in the high street but wholly re- 
moved. 

17. And that vendors of old cloths 
for sale carry such cloths in their 
arms and they be not placed on 
such stalls or benches for sale in 
the high ways. And this under a 
penalty of 4orf- 

18. Also it is ordained and agreed 
that if any one shall be in any debt 
to another, whether he be citizen 
or stranger, if he shall be willing 
to find security immediately for 
satisfying the party for the recovery 
of the debt within eight days or 
the three seas according as a day 
shall be given him [let him have] 
his day, etc. And if after the day 
is passed he hath not wherewith he 
can pay or be unwilling when he 
is able, then let such debts be levied 
from their pledges and sureties as 
principal debtors. And if he be 
unwilling or unable to find sureties 
immediately let such recovered 
debts be levied without delay on the 
goods and chattels of the debtor. 

19. Also it is ordained and agreed ordtn.\nce 

ON THE CRY* 

that no fishmonger nor their ser- tngoppish 

OUT OP THK 

vants purchasing salt fish and her- dub houiu 
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et aleces eraentes decetero non 
portabunt ad terram nee narrabunt 
huiusmodi pisces et alleces nisi a 
tempore pulsacionis diei tunc primo* 
incipiente usque ad solis occasum^ 
hora' tamen nona hominibus ad 
prandium existentibus totaliter ex- 
cepta. Et si quis aliter fecerit et 
inde convictus fuerit dabit de 
misericordia xx^. 

20. Item ordinatum est et con- 
cordatum quod decetero nullus 
pistor admittatur in libertatem 
quovismodo licet uxorem vel filiam 
alicuius burgensis desponsaverit 
nisi prius officium sponte voluerit 
abiurare. 

21« Item ordinatum est et con* 
cordatum quod omnis burgensis 
antequam conqueratur de conbur- 
gensi suo de aliquo placito mittat ei 
bis per conburgenses quod eis inde 
satisfaciat antequam conqueratur. 
Et si quis aliter fecerit et inde con- 
victus fuerit satisfaciat partL Et 
dabit communitati de misericordia 
xl^. 

22. Item ordinatum est et con» 
cordatum quod nullus decetero ad- 



IBooh Of »ri0toL 

rings hereafter shall carry to land 
or cry such fish and herrings except 
from the ringing in of the day, 
prime then beginning, to sunset, 
the hour of noon being wholly 
excepted for dinner for the men. 
And if any one shall act otherwise 
and be convicted thereof he shall 
give of mercy 20s. 

20. Also it is ordained and agreed 
that henceforth no baker be ad- 
mitted to the liberty in any way 
although he shall have espoused the 
wife or daughter of any burgess 
unless he shall be willing to abjure 
his business first, 

2 1 . Also it is ordained and agreed that a 

1 i- , • „ BURGESS 

that every burgess before he shall sue shall skkd 

TWICE. 

his fellow burgess on any plea shall 
send to him twice by co-burgesses 
that he satisfy them therein before 
he sue. And if any one shall do 
otherwise and be convicted thereof 
he shall make satisfaction to the 
party, and shall give to the Com- 
monalty of mercy 40^/. 

22. Also it is ordained and agreed 
that no one in future be admitted 



^ The Caooiiical Hours Ftime (6 <Mff.) and None. To Dr. F. A, Ganjuct I ;im indebted fur 
Uib soggettiofi. 
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mittatur in libertatera nisi libère sit 
condicionis, bone fame et honeste, 
et inde producere possit duos bur- 
genses bonos et légales statum et 
candicionem suam bonam esse et 
honestam ut premittittir testifi- 
cantes. Et si non fiierit libère con- 
dicionis extunc non gaudebit liber- 
tatibus predictis. Et nichilominus 
uterque testium predictorum dabit 
communitati x^. 

23. Item ordinatum est et con- 
cordamm quod si que mulier de 
iibertate existens, utrum filia bur- 
geasis faerit vel uxor burgensis 
prius extiterit, alicui extraneo se 
maritaverit nisi libère sit condi* 
cionis, status honesti et laudabilis 

f. loib. conversacionis. Et compertum fuerit 
ipsiim esse native condicionis ex- 
tunc sint huiusmodi mulieres sic 
voluntate sua propria desponsate 
huiusmodi condicionis sicut et virî 
sui sunt et non gaudeant Iibertate 
ullo modo sed totaliter eiciantur et 
tanquam extranei teneantur durante 
copertura supradicta etc. 

QooD 24. Item ordinatum est et con- 

NULLUS AP- 

FEKNTicius cordatum quod nullus garcio seu 

AOMITTATUR 

Iff uBi&TA* apprenticius aUcuius burgensis ville 
decetero in libertatem ullo modo 



to the liberty unless he be of free 
condition, good and honest report, 
and thereof can produce two good 
and lawful burgesses to testify that 
his estate and condition are good 
and honest as is above set forth. 
And if he be not of free condition 
then he shall not enjoy the liberties 
aforesaid. Nevertheless both of the 
aforesaid witnesses shall give to the 
Commonalty los. 

23* Also it is ordained and 
agreed that if any women being of 
the liberty, whether she be daughter 
of a burgess or has previously 
been wife of a burgess, marry 
any stranger unless he be of free 
condition, honest estate and praise* 
worthy conversation, and it be dis- 
covered that he is of servile condi- 
tion thenceforward let such women 
so married of their own free will 
be of the same status as their 
husbands and not enjoy the liberty 
in any way, but be wholly excluded 
and deemed as strangers during 
the abovesaid coverture. 

24. Also it is ordained and agreed that kg 

APP&ENTICS 

that no servant or apprentice of any bb adiottkd i 

TOTSB 

burgess of the town hereafter be libkett 

UNLESS, ] 

admitted to the liberty in any way 
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admittatur nisi dominus suus cui 
prius deservivit cum ipso venerit 
famam suam et condicionem testifi- 
cantem (stc) esse bonam; quod si 
aliter admissi fuerint tamquam nulli 
burgenses teneantur sed totaliter 
extranei nee gaudebunt libertate, 
etc. Quod si non fuerit bone fame 
magister suus sic testificans dabit 
communitati xr. 
De 25* Item ordinatum est et con- 

PONDKEIBUS, 

uLNis rr cordatum quod omnes mensure, 

MKNSUftlS. 

pondéra, ulne et virge per constabu- 
larium pads warde, scilicet quiltbet 
constabularius in sua warda bis per 
annum experientur et sigiUentur. 
Et si que comperte fuerint false 
perforentur et dampnificentur. Et 
nichilominus assiator et afforiator 
raensurarum predictarum pro quoli- 
bet delicto dabit communitati iijrf. 
Et qui utitur mensuris non con- 
signatis dabit pro qualibet huius- 
modi mensura, pondère vel ulna non 
consignata vjd, 
Da 26, Item ordinatum est et con* 

CXftNIFICl- 

losKTALHs cordatum quod nullus carnifex vel 
piscenarius aut eorum garciones vel 
aliqui alii regratarii emant aliqua 
victualia in veniendo versus villam 
per terram nee per aquam j quod si 



BUS, 



unless his master whom he has pre- 
viously served come with him to 
testify that his report and condition 
are good ; that if they be otherwise 
admitted they shall not be deemed 
burgesses but wholly strangers and 
shall not enjoy the liberty, etc.; 
that if he be not of good report 
his master so testifying sh^ give 
to the Commonalty 10^. 

25* Also it is ordained and agreed of weights, 

ELLS, AND 

that all measures, weights, ells and kkasures. 
yards be tried and sealed twice a 
year by the Constable of the peace 
of the ward, namely each constable 
in his own ward; and if any be 
found false let them be perforated 
and spoilt. And nevertheless the 
assayer and aifeerer of the afore- 
said measures shall give to the 
Commonalty for each fault jd. 
And he who uses measures not 
stamped shall give for each such 
measure, weight or ell not stamped 
6d. 

26* Also it is ordained and agreed Of butch&ks 

AND OTHER 

that no butcher or fishmonger or RtatATORs* 
their servants or any other regrators 
shall purchase any victuals when 
coming to the town by land or 
water ; which if he shall do, the first 
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Quod CAE- 

NIFICE5, ETC., 

non SKANT 

ANTK HORAH 

TEICIAM. 



Quod con- 
surruDiNEs 

ET ORDINA- 
CIONES 

RECITENTUE, 
ETC» 



fecerit primo et secundo g^raviter 
âmercietur secundum considéra- 
cionem maioris et êammunitatis. 
Et tercio subeat judicium pillorie 
vel abiuret suum officiura imper* 
petuum. 

27. Item ordînatum est et con- 
cordatum quod nullus camifex aut 
piscenarius vel eorum garciones 
vel aliqui alîî regratarii emant in 
batellis nec super stallos pisces 
récentes ad revendendos ante horam 
terciam*; quod si fecerint, fiat de eis 
ut superius dictum est de forstalla- 
toribus, etc 

2S. Item ordinatum est et con- 
cordatum quolibet anno in crastino 
[aiiered ta infra mensem post festum] 
Sancti Michaelis postquam maior 
fuerit electus et pluries si necesse 
fiierit legantur iste libertates et con- 
suetudines, similiter et carta liber- 
tatis coram maiore et tota com- 
munitate, ut quilibet tam istas liber- 
tates et consuetudines quam liber- 
tates in carta predicta contentas 
scire possint et audire ne oblivioni 
tradentur. Et quod omnes burgen- 
ses de novo iurentur ad predictas 

* Hie ChronolDgical System employed here lod ebe 
UiAt this is the Caoomcal Hour Tierce which began at 9 1 



or second time he shall be heavily 
fined according to the judgment of 
the Mayor and Commonalty ; and 
the third time he shall undergo the 
punishment of the pillory or shall 
forswear his business for ever, 

27. Also it is ordained and agreed That 
that no butcher or fishmonger or ktc, shall 

NOT 

their servants, or any other regra- purchase 

*=* BKFO&B THE 

tors shall purchase fresh fish in '^^^^ hour. 
boats or on stalls to sell again before 
the third hour, which if they shall 
do, let it be done to them as is above 
said of forstallers» 

a8. Also it is ordained and agreed -j^^j^^ ^ 

, ^, CUSTOMS ANl> 

that every year on the morrow ordinances 
\aiUred io within a month after the ^ktc. 
feast] of Michaelmas after the 
Mayor shall have been elected these 
liberties and customs shall be read 
frequently if need be, and likewise 
the charter of liberty, in the 
presence of the Mayor and whole 
Commonalty, that every one may 
know and hear both these liberties 
and customs and the liberties con- 
tained in the aforesaid charter that 
they may not be forgotten. And 

le^Hiere (cf. abo p. 56) is ancertain ; it is probable 
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libellâtes et consuetudines obser- 
vandas et xnantitenendas. Et si 
quis burgensis contra istas liber- 
tates et consuetudines venerit vel 
contrarium fecerit et inde convictus 
fiierit eicietur totaliter de libertate 
et tamquam extraneus teneatur, 
donee sufficientes fecerit emendas 
et compétentes, etc. 

29. Item ordinatum est et con- 
cordatum quod nullus eligetur in 
officio Aldermanni nisi habuerit 
mansionem propriam et redditum. 

30. Item ordinatum est et con- 
cordatum quod nullus eligetur in 
officio Maioratus nisi prius fuerit 
Aldermannus» eta 

31. Item ordinatum est et con- 
cordatum quod cum aliquis in 
placitis debitorumt contractuum et 
convencionum seu transgressionum, 
utrum fuerit privatus vel extraneus, 
intencionem suam vocat probare, 
quod probare possit per testes 
privatos vel extraneos qui huius- 
modi contractibus interfiierint, près* 
tito ab eisdem testibus produce 
tis ante examinacionem primitus 
iuramento de veritate dicenda, £t 
quod nichil aliud dicent nisi id quod 



Of 

ALDERMEIf. 



that all burgesses be sworn afresh 
to observe and maintain the afore- 
said liberties and customs. And if 
any burgess shall contravene or act 
contrary to these liberties and cus- 
toms and be convicted thereof he 
shall be wholly cast out of the 
liberty and deemed a stranger until 
he shall have made sufficient and 
fitting amends, etc* 

19. Also it is ordained and agreed 
that no one be elected to the office 
of Alderman unless he have his own 
house and rent. 

30. Also it is ordained and agreed 
that no one be elected to the office 
of Mayor unless he shall have pre- 
viously been Alderman^ etc, 

31. Also it is ordained and agreed Or 

WITKKSSBS 

that when any one, be he citizen or ^xamiihcd. 

stranger, declares his intention to 

prove in pleas of debts» contracts 

and covenants or transgressions, 

he can prove by witnesses, being 

citizens or strangers, who were 

present at such contracts, an oath 

of speaking the truth being fii3t 

taken by these same witnesses 

before their examination, and that 

they shall say nothing else than 

what they have heard and seen. And 
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De 

SilNGlTlNIS 



audierunt et vîderutit. Et examin- 
entur huiusmodi testes per burgen- 
ses ville iuratos per sacramentum 
quod fecerunt domino Regi et com- 
munitati quando admissi fuerunt 
infra libertatem. Et quod tales 
testes nullo modo examinentur per 
^ctraneos. 
32. Item ordinatum est et con- 
EFFUSIONS cordatum quod si quis de sang-uinis 
HoifsoKNE. effusione et Honsokne convictus 
fuerit per quod gaole ex ilia 
causa debet committi, ibi moratur 
quousque satisfecerit leso et domino 
Regi pro transgressione* 



Quod 33, Item quia constabularii, bal- 

DKNAKII 

ATTACHiATi livi et alii mintstri tenentes placita 

PER BALLIVOS 

LiBKHENTUR in tols[eto] hucusque solebant 

CUSTODIAL denarios coram eis attachiare ad 



SXirSSCAL- 



sectam alicuius partis querentis de 
venire faciendo partem deffendentem 
in curia parti querent! in aliquo 
placito responsunim denarios illos 
sic arrestatos penes se detinera, vel 
parti querenti per securitatem 
liberare, Ita quod cum huiusmodi 
constabularii» ballivi et ministri ab 
eorum officio fuerint remoti denarii 
buiusmodi per ipsos fuerunt 

^ Himsociie- 



that such witnesses be examined by 
bm-gesses of the town sworn on the 
oath which they made to the King 
and Commonalty when they were 
admitted within the liberty. And 
that such witnesses be in no way 
examined by strangers, 

32. Also it is ordained and agreed 
that if anyone be convicted of the 
shedding of blood and Homsokne 
whereby he ought to be committed 
to gaol on that count» he remain 
there until he has given satis- 
faction to the injured and to the 
King for the transgression. 

33. Also because the constables, 
bailifife and other officers holding 
pleas in the Tolsey have been 
want hitherto to attach the moneys 
before them at the suit of any 
complainant for making the de- 
fendant come into court to answer 
to the complainant in any plea, 
to detain the moneys so seized in 
their own hand, or to deliver it on 
security to the complainant, so that 
when such constables, bailiff and 
officers were removed from their 
office such moneys were withdrawn 

shousebrealdng. 



OV TRK 

SHRDDINO OF 

BU^OD AND 

HOMSOKNR. 



That the 

HONEY OF 

PEJISONS 

ATTACHED BE 

DELJYXEED 

BVTaE 

BAn-IFFS Tt) 

THE CUSTODY 

OF THE 

STEWAJtDS. 
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elong^tii quominns pars defendens 
cam alias venerit se iustificaturus 
et parti querenti responsurus 
de huiusmodi denariis arrestatis 
minimam aut nullam habuit re- 
cuperadonem, ordinatum est et con- 
cordatum quod decetero huiusmodi 
denarii per constabularios et bal- 
livos sic ut premittitur per ipsos 
arrestati in custodia senescallorum 
ville qui pro tempore fiierint de- 
ponentur et in thesauro ville 
remaneant sub sigillo eorundem 
inde parti defendenti responsuro- 
rom cum venerit se justificaturus 
prout hactenus et ex antiqua con- 
suetudine in casu consimili fieri 
consuevit, et non alibi tradentur 
nee deponentur. Nee quod decetero 
aliqua districdo capta super aliquem 
per huiusmodi ministres ut predic- 
turn est non liberetur^ parti querenti 
per securitatem nee alio modo, nisi 
ilia que forte putriri^ voluerint 
partibus querentibus per bonam et 
suffidentem securitatem liberentur 
et non aliter, et partibus defendenti- 
bus cum venerit justificaturus inde 
responsuri, etc. 



by them so that the defendant when 
he again came to justify himself and 
to reply to the complainant had very 
little or no recovery of such moneys 
seized, it is ordained and agreed 
that in future such moneys seized as 
is abovesaid by the constables and 
bailiffs be deposited in the custody 
of the stewards of the town for the 
time being and remain in the 
treasury of the town under the seal 
of the same who shall be responsi- 
ble therefor to the defendant when 
he shall come to justify himself 
as hitherto of ancient custom it has 
been customary to be done in simi- 
lar case, and they shall not be placed 
or deposited elsewhere. Nor that in 
future any distraint taken on any 
one by such officers as is aforesaid 
be delivered to the complainant on 
security or in any other way, except 
those thingfs may be delivered to 
the complainants on good and suffi- 
cient security which perchance may 
become decayed and not otherwise, 
and they shall answer therefor to 
the defendants when he shall come 
to justify himself. 



^ MS. liberentur. * MS. patrL This rendering is dodbtfuL 
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Be hiis qui 

orriNEWT 

DENAJLIOS 
VENBITOIUS 

CONTEA 

CONVENCIO- 

N£M. 



54. Item quia sepe accidit quod 
diversi homines infra libertatem 
ville conveniunt in empcione in car- 
nibus^ piscibus et aiiîs victualibus 
cum venditoribus eorundem ad cer- 
turn precium, solucionibus recipien- 
dis in domibus emptorum et alibi, et 
extunc non satisfaciunt de integro, 
quod cedit in magnum dampnum 
vendencium et in oprobrium com- 
munitatis ville predicte. Ordinatum 
est et concordatum quod si quis 
decetero hoc fecerit et exinde con* 
vincetiir ad usus communitatis in 
xl^, adiudicetur Et si forsan quod 
absit quis aliqua victualia sine 
solucione inde facienda contra 
voluntatem venditoris abstulerit et 
impotens fuerit ad satisfaciendum 
penam incarceracionis per xl dies 
pacietur. Et de potentibus in casu 
predicto incurrentibus per penam 
xWl communitati solvendorum cas* 
tigentur, etc. 



TO COVENANT 



35. Item ordinatum est et con- 
cordattmi quod braciatrices que ven- 



34, Also because it often happens Of tho<ii 

WHO DETAIN 

that divers men within the liberty themonkys 

'' OF A VKNDOR 

of the town covenant for the pur- contrary 
chase of meat, fish and other victuals 
with the vendors of the same at a 
certain price, payments to be re- 
ceived in the houses of the buyer 
and elsewhere, and then they do not 
make entire satisfaction^ which 
turns to the great injury of the 
vendors and to the reproach of the 
Commonalty of the town aforesaid, 
it is ordained and agreed that if any 
one hereafter shall do this and be 
convicted thereof he shall be con- 
demned in 4Ck/, to the use of the 
Commonalty. And if perchance, 
qtwd absii any one without having 
made payment therefor shall take 
away any victuals against the will of 
the vendor and he shall be unable to 
make satisfaction he shall suffer the 
punishment of imprisonment for 
fbrQr days; and of those being 
able in the case aforesaid incurring 
[penalty] let them be punished by 
a penalty of 40^. to be paid to the 
Commonalty, etc. 

35. Also it is ordained and agre^ 
that female brewers who sell ale 



"fl^-^'" 




4 



Zbc Xlttic -Reï) Booft of BrlatoL 



45 



«7b. 



Hoyal Amu, ENGLAND only. Between the flag and the ship 
in the field the letter B 
^SIGILLUM- MAIORITATIS' VILLE- BRISTOLLIE, 

The 2nd seal: — On the L a view of Bristol Castle, with three 
storeys of embattled masonry^ oft one of the cortier termers a 
watchman, half length to the /., blowing a horn, on the battte- 
menis a flag cliarged with a cross^ on another tt^rret another 
watchman blowing a fwm. The Secret Qtiay is open, and a 
ship is sailing cut from behind the Castle with high forecastle 
and flag of the Royal Arms of England» as used by Edward 
III. viz, quarterly i, 4, five fleurs de lis for FRANCE, 2, 3, 
England. In the field over the forecastle tfie initial tetter B 
•SIGILL- MAIORITATIS- VILLE- BRISIOLHE. 

v. Also " On the Municipal Seals and Armorial Ensigns of the 
City of Bristol/' by J. It Planché, Journal of t/ie British 
Archcealogical AssociaHmi, voL xxxi., p, 180. 

The oaths^ in French, 0/ the Mayor, Bailiffs, Seneschals or Stewards^ 
Recorder afid vatiaus othsr oflicials of the town. 

At the head of this article is found : — " Et quia nlchil est quod tam 
mouet unumquemque fidelem Christianum ad onus sibi impositum fideliter 
faciendum et exequendum quam suum sacramentum corporale prestitum, 
Ideo ad premissa et subsequencia in melius temponbus futuris observanda 
sacramentum Maioris, Recordatoris» Ballivorum et aliorura ministrorum 
qiiorumcumque> necnon et omnium alio rum maiori subditorum quorum 
interest in villa predicta papiro presenii imbreviari feci," 

The oaths of the Mayor (p* 72}, the Recorder (p. 87), the Common 
Clerk (p. 88), the Sheriff (p. 88J and the Bailiffs (p. 90) are 
printed in Rtcarfs Kalendar^ in English, but they are of so 
much later a date than those in the Little Red Book which 
are of the reign of Edward II L, and, although agreeing in 
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the main, dififer in various little points, that it has been 
deemed advisable to transcribe all the Oaths of the time of 
Edward HE. 

SACRAMENTUM MAIORIS. 
Ceo oyetz vous sieur Conestable et bones gentz qe ieo A. de B. 
serray foyal et loyal a notre Seignur le Rey Edward et a ses he3rrs. Et loyal- 
ment a mon poayr salverey et garderey sa ville de Bristuit a luy et a ses 

âiste 4aBM ad ggaunt e.^ Et la peez en la diste ville fermment a mon poayr 
garderey et meynteyndrey. Et les fols et maufesours en la diste ville a moun 
poayr solonk ley et reson reprendrey et chastierey. Et les fraunchises et 
firaunches custumes queux bones sount en la diste ville meynteyndrey et 
defendrey. Et les malveyses custumes et torcenouses a mon poajrr hosterey et 
anyenterey. Et les voeues et orphanyns de la diste ville a mon poayr salve- 
ment en lour droyt garderey, meyntendry et defendrey. Et owel droyt fray 
a totes gentz, riches et poures, priveez et estraunges, ne pur amour ne pur 
malvoylaunce ne pur nul altre ryen ceo ne lerray a mon poair. Et qe nul 
estraunge a la fraunchise saunz fyn et paiement de xli. al commune faire ne 
receyverai ne sufifrai estre receu si dieux meide et luy seyntz.^ 

SACRAMENTUM BALLIVORUM. 

Ceo oyetz vous. Maire et bones gentz, qe nous serroms foyalx et 

Iqyalx a notre Seygnur le Roy Edward et a ses heyrs et loyalment ferroms 

son profit es choses tochauntes la baiUie et la fraunchise de ceste ville. Et 

sa pecz a notre poajrr fermement garderoms. Et nul feloun ne trespassour 

^ Qa. PhiHppa died in 1369 when this deletion was made. The town had been settled on her, and 
she had leased it to the Mayor and Commonalty. On her death it reverted to the King, who made a fiesh 
lease m 137 1 to Walter de Derby and Henry Demeibrd for one year (v. Hadox, Firma Burga, p. 263, and 
SeyePs Memoirs 11., p. 149). Anne, the consort of Kichard II., and Joan, the consort of Heniy IV., 
afterwards held possession of the town. 

' This last clanse was added subsequently, and is scratched out. 
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countre la pecz ne meyntendroms. Et les dreyUires queux appendent a sa 
coroune fermement garderoras et defenderoms. Et son conseyl celeroms* 
Et les dettes dewes a notre seygnur le Rey et madame la Reyne loyalment 
leueroms. Et loya[l] acompte de ceo rendroras. Et les dettours des queux 
ryen averoms receu al eops notre seygneur le rey ou a ma diste dame la 
Ro)me loyalment acquîteroras* Et le poeple deynz caste fraunchise bone- 
ment treteroms. Et ewel droyt froms ataunt as priveez corne as estraunges, 
riches et poures, a notre ascient. Et nuly droyt ne destourberoms ne 
delayeroms» Et des endîtementz faîtz devaunt nous loyal execucion froms* 
Et saunz nul concelement de ceo faire devaunt les Justices notre seygnur le 
Rey a lour sessiones loyalment les presenteroms* Et les briefs notre 
seygnur le Rey retournables a nous liverez byen et loyalment a notre ascient 
retourneroras. Et la fraunchise de ceste ville a notre poa3rr et a notre ascient 
saunz damage salvement garderoms et defenderoms sy dyeux nous eyde et 
luy seyntz. 



SACRAMENTUM SENJ^SCALLORUM. 

Ceo oyetz vous Maire et bones gentz qe nous serroms foyalx et loyalx 
a notre seygnur le Rey et a ses heyrs et loyalment ferroms et menteyndroms 
le commun profit de la diste ville de Bristuit et pur nul singuler profit ceo ne 
lerroms. Le commun trésor de la diste ville, Chartres, munimentz, recordz 
et totes altres remembraunces et choses a nous liverez saunz ryen besiUer ou 
aloygner salvement garderoms. Et a quel houre qe nous serroms de notre 
office remuez. Al profit de la diste communaltee entièrement les relyveroms. 
Et des totes maneres choses qe nous el noun et pur le profit de la diste 
communaltee receveroms loyalment nous chargeroms. Et des totes mises^ 
custages et despenses par comaundement le Mair ou piu' le commun profit 
de la diste ville faites qaunt et a quel houre qe nous serroms de ceo 
resonablement gamiz loyal acompte de ceo rendroms. Et nule fause 
alowaunce ne demaundroms sy dieux nous eyde et luy seyntz. 
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SACRAMENTUM RECORDATORIS. 

Ceo oyetz vous Maire et bones gentz qe ieo serrey foyal et loyal a 
notre seygnor le Rey Edward et a ses hqrrs et an maire et la commimaltee 
de Bristiiit. Et solonk sen qe dieux me dorra loyalment lotir ooonseylerey. 
Et le counseyl le dist notre seygnur le Rey et le coonseyl de la ville celerey. 
Et loyalment les plez pledez en la gyhalde de la diste ville devaunt les 
distz maire et bailli6 a mon poair recorderey. Et en roule les entray ou 
firay entrer. Et nule fause querele ne me]rntendrey ne altry droyt ne 
destourberey a mon asdent. Et la fraunchise et la pecz de ceste ville a mon 
poair garderey» saverey et defendrey. Et toutz les bryefe, commissiones, 
remembraunces et totes altres choses tochauntes la communalte avaontdite 
a moy lyverez salvement garderqr. Et totes altres choses tochauntes loffice 
de commun recordour loyalment fray a mon ascient sy dieux mqrde et luy 
seyntz. 

SACRAMENTUM CLE R ICI COMMUNIS. 

This oath was printed by Miss L. T. Smith in Rtcari's Kalendar^ note 
p. 75, from the Little Red Book. 

f.iab. SACRAMENTUM CLERICI TUNDERE} 

Ceo qjretz vous Maire et bones gentz qe ieo serray foyal et loyal a 
notre seygnur le Roy E. et a les maire et la communaltee de B. Et solonk 
le sen qe dieux me durra lo3ralment lour counseylerey. Et le counseyl le dist 
notre seygnur le Rey et de la ville celerey. Et loyalment les plez pledez en 
la toundrye de la diste ville en roule entrey ou fray entrer. Et nulle fituse 
querele ne meynteyndrey ne autry droyt ne destourberey ne delayerey. Et 
la fraunchise^ la pecz, les custumes et ordinaunces de ceste ville qe bones 
sount a moun poair garderey et defenderey. Et toutz les briefs, roules, 
remembraunces et totes altres choses a la diste place tochauntz salvement 

> (?) The Counter or Tobel (cf. Ricart's Kalendar, pp. 75 (note) and 84). 
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garderey. Et come de ceux sey requis al seneschals^ de B,, qadonkes serrant, 
les delyverey entièrement. Et totes altres choses appendaunt2 al dist office 
loyalment fray a mon poair sy dieux meyd, etc. 

SACRAMENTUM SERVIENTIUM MAÏORIS. 

Ceo oyetz vous Maire et bones gentz qe nous serroms foyaix et 
loyalx a notre seygnur le Rey E, et a ses heyrs et al maire et la communaltee 
de B, Et la pees notre seygnur le Rey deynz la dîste ville garderoms et 
defenderoms a notre poair. Et les veyles de nuyt pur la diste ville garder 
saunz damage loyalment feroms. Et les gentz qi serrount assignez pur les 
veiles faire en dewe temps del an seurement arayeroms et bonement 
treteroms. Les felouns, maffesours^ trespassours et altres wakerauntz de nuit 
encountre la pecz et par ayde des altres gentz syl bosoygne prendroms et 
salvement garderoms. Et devaunt les distz maire et baillifs les merroms. 
Les comaundementz les maire et baillifs resonables et les execuctenes des 
processes faitz devaunt eux loyalment saunz rien feyndre perfeumeroms. 
Les deners des fyns et amerciementz des plez et porchaz de la gyhalde par 
estretes a nous lyverez loyalment a notre poayr leveroms, Et de ceo as Maire 
et seneschalx de la dtste ville loyal acompte rendroms. Et toutz yceux des 
queux en la manere avauntditz nul den^ averoms levez loyalment 
acquiteroms. Et nule fause alowaunce sur notre acompte ne demaunderoms. 
La fraunchise et la bone pecz de la diste ville od les commun profitz meyn- 
teyndroms. Et nully pur hayn ne pur coveytyse del soen ryen avoyr 
nacuseroms ne greveroms. Et totes altres choses appendauntz a notre office 
pur le profit de la diste ville feroms sy dyeux nous eyde, etc, 

SACRAMENTUM SERVIENTIUM REGIS. 
Hoc idem observandum pro servientibus Regis in placitts tundere 
coram Ballivis in hiis que eos concemunt ad officium eorum faciendum, 
mutatis mutandis» etc. 

* Altered subscqaeatly to BailîUii* 
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SACRAMENTUM CONSTABULARII PACIS. 

Ceo oyet2 vous maire et bones gentz qe ieo serrey foyal et loyal a notre 
seygoiir le Rey E, Et a ses heyrs et al maire et la communalte de B* Et 
loyalment attacherey toutz yceux qe lèvent huthe et cry sur altre et 
saunk treent auxy bien les pleyntifs corne les defendauntz par sufficeaunte 
plevyne destre al procheyn iour de lete. Et lour nouns et lour plages fray 
erabrever et les presenterey al procheyn iour de le te. Et sy par caas pièges 
ne vœilent trover, adonkes les amerrey devaunt les bayllifs et eux de ceo 
facent ceo qyîz veent qe soit afaire. Et sy nul bracere^se deynz votre 
garde deuye le galen de cervoyse en tonel ou en cuve encountre lassise et 
celuy qe se sente grevée de ceo se vodra pleyndre, adonkes luy ferray la 
deliveraunce solenke lassise. Et sy par caas la braceresse ne voile soeffiier 
la deliveraunce en la man ere susdist ieo fray tote la cervoyse attacher et la 
braceresse easement destre devaunt le Mair qaunt a luy plerra a receyi^e et 
avoyr son iugement si de ceo seyt atteynt sicome de ceo est ordinee. Auxint 
ieo fray arayer totes les gentz deynz ma garde as armes chescun solonke son 
estaat, et de ceo fray roule des nouns qe ensy sount assys et de lour armes 
solonke les estatuz de Wyncestre et Norhampton. Et lour comaunderey et 
chargerey de part le Roy qeux soyent prest od lour armes et od lour 
apparayls qaunt et quel heure ieo voyl la vewe de eux avoyr ou les chiefs 
gardeyns qaunt ylz vendront* Et loyalment atacherey les estraunges 
demorauntz en la diste ville saunz esparnyr, et les fray venir devaunt le Mair 
de trover plevene destre a la pecz et en vewe et frank plege, Sy dyeux me 
eyd, etc- 



SACRAMENTUM CORONATORIS. 

Ceo oyet vous maire et bones gentz qe ieo serray foyal et loyal a 
notre seygnur le Rey E, et a ses heyrs et loyalment sa peez raenteyndrey et 
son counseyl celerey. £t loyalment trestoutz les appels et autres plez 
appendauntz a la coroune devaunt moy faitz recorderey et en moun roule 
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enderenieiit les fray entrer ensemblement od totes les forffaitures et deodandes 
appeûdaunt2, appendâuntz a notre seygnur le Rey loyalment recorderey. 
Et la ville de Brisdiît loyalment de ceo chargerey. Et nulle fause querele ne 
menteyndrey ne a nuly riche ne poure pur doun, promese ou amytee nespar- 
nirey ne altre pur malvoylaunce ou procurement countre ley et resone ne 
greverey, mais loyalment owel droyt a totes gentz fray a mon poair. Et les 
abiuraciones des felouns et les vewes des aventures devaunt moy faitz loyal- 
ment recorderey et les fray enrouler. Et nule ryen pur le dist office faire par 
moy ne par autre ne demaunderey ne receverey. Et totes choses al office de 
Coroner apendauntz loyalment fray a mon ascient» sy dieux moy eyde, etc* 



ABIURACIO FELONUM. 

Ceo oyetz vous Coroner et altres bones gentz qe ieo R. pur tiel fait qe 
îeo felonouseraent fiz ou assenti d© faire istray hors du royalme Dengleterre 
ou hors de la terre de Irlaund al port de P. et iamays leynz ne retoumerey sy- 
noun par congee du Roy Dengleterre ou de ses heyrs, sy [dieu] me eyde, etc. 



SACRAMENTUM INTRA NTIS UBERTATEM. 

Ceo oyetz vous maire et bones gentz qe ieo A» de fraunche condicîone 
de ceo îour en avaunt serray foyal et loyal a notre seygnur le Rey et a ses 
heyrs et al mair et la Communaltee de B. Et la ville eyderay a mon poair 
et celerey le couuseyl de la ville. Et a la somounce le maire vendrey qaunt 
ieo sarrey somounz. Et les byens de nul estraunge navowerey par ma 
fraunchîse. Et la peez notre seygnur le Rey en ceste ville a mon poair 
menteyndray, ne as nuls felouns, malfesours ne destourbours de la pecz 
nassenterey, mais a mon poayr les countresterray. Et les ordinaunces de 
ceste ville et les custumes qe bones sount, vewe de franke plegge et les 
autres fraunchises de ceste ville a mon poayr tendray. Et nul ne saverey 
achater ne vendre ne overer encountre la fraunchîse et lestaat de la ville qe 
ieo nel fray a savoir au meire et as ministres, sy dieux moy eyde, etc. 
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SACRAMENTUM SERVIENTIS MARINE. 

Ceo oyetz vous maire w/ supra. Et alplustost qe nul marchaunt soyt 
venuz a la kaye ad nule marchaundise et le marchaunt me veygne, ieo luy 
merray meyntenaunt devaunt les custumers pur illeoqes faire sa custume 
solonk ceo qa sa marchaundise appent. Et dilleokes saunz delay luy 
merray as collecteurs de kayage et murage de illeoqes faire ceo qe resone 
demaunde saunz rien prendre encountre la voluntee du dist marchaunt par 
colour de mon office. Et loyalment garderey les marrez auxy bien de nuit 
come de iour saunz nul baat» batel ou nyef, ou ascun marchaunt soefrer 
passer, ou rien des biens le dist marchaunt a terre mettre e3mz ceo qyl avéra 
fait ses eus tûmes dues. Et sy plus des by ens soyent trovez qe devaunt ne 
soyent custumez ieo les attacherey. Et le dist attachement entièrement as 
distz custumers presenterey. Et nul home delayerey par cause de ryen 
prendre de luy. Et byen et loyalment fray les attachementz et execuciones 
auxy byen a seute de partye come par comaundement des Maire et BailUfs. 
Ne altre ryen qal profit de la commune attient ne concelerey. Et la peez 
notre seygnur le Rey en ceste ville a mon poair nientendrey et defendrey. 
Et totes altres choses appendauntz a mon office byen et loyalment fray sy 
dyeu mey eide, etc. 



SACRAMENTUM PRO CANTARIA FACIE ND A. 

Jeo fray loyalment la chaunterie pur lalme N. quele ieo su assignee 
de faire el église de K. et pur le sauf estaat notre seygnur le Rey et la Reyne, 
le Maire et la communalte de B. et pur les aimes de lour progenitours 
et toutz cristiens. Et serray a les houres canoneles a moun poayr, in verbo 
sacerdotis* 



SACRAMENTUM TESTIUM PRODUCTORUM. 

Nous veritee dirroms de ceo qe nous serroms chargez de la proeve de 
ceste testament de vewe et de oye, etc. 
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Et ensy de la proeve dti testament. 

Vel sic : — ^De ceo qe vous me demaundretz dune dette qe A de^ 
maiinde vers B en ceste court. 

Vel sic de quadam convencione. Qe A, deust avoyx fait a B. la quele 
yl nel tyent point, 

Vel sU dé quadam transgressione. Qe A. dust avo3rr fait a B. en 
Parys» 

Ei sic de aliis. Et en ceo nul fans dirray sy meyde dieux, etc. Sauns 
dire a son ascient quia diut de veriiatc sua pericuhn 

SACRAMENTUM CUSTODIS PORTARUM. 

Jeo serrey foyalx et loyalx a notre seygnur le Rey et a ses hejrrs et au 
Maire et la Communaltee de Bristuit. Et loyalment la porte a ma 
garde assignee garderey et mesmes celé porte en temps dewe clorrey et 
overey. Et nul home soeffrey entrer ne isser après coevrefeu sonee saunz 
certeyne enchesone syl ne soyt burgeys de la ville ou son servaujit, 

SACRAMENTUM ALDERMANNORUM TEXTORUM. 

Nous ne saveroms ne verroms nul drap estre fayt qe ne soyt auxy bon 
el my come en les costees* Ne soeflfrer ne devoms nul tisteour ne tisteresse 
eoverer de nuyt ne avoyr lour instrumenta esteaunt2 syl ne soyent iuste les 
rues qe gentz pussent veer lour overagnes, ne ne soeffi-oms nul tisteour 
overer en nul instrument novel ne en altre syl ne soyt enfiraunchy, qe nous 
ne ferrems al maîr a savoyr a notre poair. Et totes altres choses qa notre 
office appendent loyalment ferroms sy dyeux nous eyde, etc. 



Ciob, SACRAMENTUM CUSTODUM ZONATORUM. 

Nous sourverroms loyalment loffice des ceynturers saunz nul soefifrer 
table lever pur le dist mestier user qyl ne face grée a la communaltee et a la 
contribucion del dist mestier solonk la ordinaunce ent faîte. Et loyalment 
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garderoms lassise des ceyntures solonk la ordenaunce avauntdite. Et totes 
altres choses appendauntz al dist office loyahnent ferroms» etc. 

SACRAMENTUM CUSTODUM TANNATORUM. 

Nous ne soeflfroms nul suour user le mestier de tanneour ne nul de 
mesmes le mestier receyvre quirs de nul suour a tanner qe ne froins le meyre 
a savoyr, etc. 

SACRAMENTUM CUSTODUM ARTIS SUTORUM. 
£n mesmes la manere frount les gardeyns del overaygne des suours 
lour serment qe ne seoffirent tanneours medler de lour mestier» etc. 

SACRAMENTUM CONSIGNATORUM MENSURARUM. 

Nous ferroms ioyalment lassay des mesures et aines dacorder al 
estaundard notre seygnur le Rey, Et nule fause mesure n'assealleroms syl 
ne soyt bone et loyale, etc. 

SACRAMENTUM IN PROBACIONE TESTAMENT!. 
Nous dlrroms veritee de ceo qe nous serra demaundee en la proeve de 
cest testament qe le dist testa.* 

SACRAMENTUM BROCARIORUM WAYDE. 
Qe nous serroms foyals, etc, et qe nous verroms qe les portours de 
Wayde Ioyalment frount troyz tourns des Waydes et Ioyalment celés puis en 
gemer mettront ne ne soe&oms estraunges Wayde daltre place estre mys en 
ensaumple destre vendu en ceste ville altre qe soit de troyz tourns feates et 
en gemer mys en ceste ville et ne sœflEroms estraunge vendre a estraunge 
Wayde en la diste ville saunz garnir le meir ou les altres ministres [Et totes 
altra Et qe nous ferroms garnir les dîstz portours pur lassay del dist 
waid faire].* Et qe Ioyalment recorderoms les covenauntz featz entre les 

* eadt abruptly {cf, p. 51). » [ ] ddeted. 
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marchauntz privez et estraunges. Et nul horn par colour de nostre office 
delayerom mes qaimtqa nostre office appent loyalment ferroms sy dieux 
nous eyde, etc* 

f.iu SACRAMENTUM PORTATORUM WAYDE. 

Qe nous serroms foyalx et loyalx, etc. Et prestz serroms de porter les 
waydes qaunt nous serroms gamiz par les brocours et loyalment ferroms les 
treys toums com appent et cele en gemer mettroms. Et loyalment ceo 
mesuroms. Et nul hom delayeroms, roes qaunqen nous est espleytemms. 
Et totes altres choses qa nostre office appent loyalment ferroms sy dieux 
nous eyde, etc. 

SACRAMENTUM THEOLONARH PORTUS. 
Ceo oyetz vous, etc* Et loyalment serviray al maire, baillifs et la 
communaltee. Et les enseignes queux ieo receverey com ieo serrey enjoynt 
sus rendrey et toutz les gages par moy prises al fyn de chescune symaigne 
sus rendrey. Et nuil ne soeffirey entrer ne issyr oue marchaundie saunz 
enseygne ou gage mettre. Ne nuil nounduement targerey mes toutz a moun 
poayr bonement espleyterey saunz rien de eux prendre par cause de moun 
office. Ne null de pulfire ou daltre suspecioun soeftrey entrer ne issir a moun 
poair. Et totes altres choses qa moun office apent loyalment fray sy dieux 
meyde, etc, 

SACRAMENTUM CUSTODIS GAOLE, 
Ceo oyetz vous, etc» Et loyalment garderey la gaole, les prisouns 
illeoqes esteauntz et ceux qen moun temps avendront. Les geez, maniches 
et totes altres ferrementz a moy lyverez et les distz prisouns chescun solom 
sa condicione bonement treteray et demeneray ne nuil par prière, haunge ne 
malice nounduement par moy ne par altre greveray, et le counseyl de la ville 
bien et loyalment celerey. Et qaunt qa moiin office appent bien et 
loyalment fray, sy dieux etc. 
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SACRAMENTUM PORTA TOR IS VINO RUM. 
Ceo oyetz vous, etc. Et loyalnient le maire et la commune, privez et 
estraunges, en vyns, waydes et totes altres choses appendauntz a mon office 
loyalment servirey et nul hom delayerey, mes cum les distes choses soyent 
mys a terre prestement moun signe mettrey. Et hastîvement les choses 
avauntdites au lieu assignee solom le pris auncienement ordinee et usee 
hastivement trerrey et en meisoun herbegerey. Et totes altres choses a 
moun office appendauntz loyalment frey sy dyeux meyd, etc. 

SACRAMENTUM COMMUNIS SUPERVISORIS. 
Ceo oyetz vous, etc* qe ieo serrey foyal et loyal, etc. Et les 
communes overaignes de mesmes la ville par avysement des seneschals 
loyalment sourverrey. Et qaunt et quel houre qe ieo verray nule defaute 
tochaunt la commune en murs et en altres places de la ville ieo ferrey gam5rr 
le maire et seneschals de faire les amendes. Et qaunt ieo serxay sur les 
communes overaignes ieo sourverrey qe les oeverours facent bien et loyal- 
ment lour overaygfnes et qe nul ne pregne plus de la commune qil ne purra 
deservir pur la journée. Et qe ieo byen et loyalment iugeray terres et 
boundes parentre veysyn et veysyn. Et pur doute ne pur doun ceo ne lerray. 
Et toutz les oeverours deraorauntz en la ville surverrey. Et solom ceo qilz 
pussont deservyr pur la journée prendront nemye qaprentiz preigne ataunt 
com un bon oeverour. Et auxynt qilz ne preygnent nul alowaunce de nul 
iour de fest. Et qe ieo serray prest a totes les houres qe les maire et 
seneschals averont a faire de moy. Et sy nul overour soit contrarious ou 
voyle prendre plus qil purra deservyr ou demaunder alowaunce pur iour de 
feste tauntost ferrey gamyr les maire et seneschals de y mettre remedye. 

From the oaths quoted above the duties of the officials of 

the Corporation of Bristol in the middle of the 14th century 

may be gathered. 
The oaths taken by the principal officials in the i6th cent, are 

given in Rycarfs Kalendar^ but no mention is made of any 

surety or oath taken by the minor officers at that time. 
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[Although the following treatise on Merchant Law does not concern 
Bristol particularly, the Committee decided to have it printed in 
exUnso on account of its great interest and important bearing 
on trade in the middle ages. After much search and enquiry 
the editor has been unable to discover that it has been printed 
before. It is in a hand of the 14th century.] 
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INCIPIT LEX MERCATORIA, QUE, QUANDO, VBI, 
INTER QUOS ET DE QUIBUS SIT 
Lex mercatoria a mercato peruenire sentitur, et Inde primo sciendum Merchant 

LAW. 

est vbi mercatum se tenet de quo huiusmodi leges proueniunt; vnde 
aduertendum est quod mercatum huiusmodi se habet in quinque locis 
tantum, scilicet in Ciuitatibus» nundinis» portubus supra mare, villis 
mercatoriis et burgis, et hoc racione mercati vnde vlterius est videndum» 
quod sicut mercatum se habet in v, locis, ita semper sequitur lex mercatoria 
siue lex mercati^ videlicet quia in ciuitatibus et nundinis siue feriis quod 
idem est fiunt empciones et vendiciones mercandisarum continue, scilicet, 
vestium, victual ium et quasi omnimodorum bonorum mobilium ; ideo lex 
ista consequitur se ipsam continue in hiis duobus sicut et mercatum et ita 
est attachiamentum siue adiornacio harum legum de hora in horam ; vt de- 
ante horam nonam post horam nonam, seu de diebus in dies contiguatos vt 
de die lune ad diem martis, et de die martis in diem mercurii, nisi forte 
partes in largius seu breuius consenciant. In portubus attachiaraenta siue 
adiornaciones sunt similiter ordinatim, sicut et res vénales veniunt ad portum 
et exeunt portum, scilicet de daytyda in daytydam, nee computari debent 
tide noctuales. In villis mercatoriis et burgis debent fieri attachiamenta et 
adiornaciones de mercato in mercato [sic] in mercatum. Ad leges istas 
pertinent naturaliter omnia placita prêter pladta terre tantum* Sed si 
domini et partes placitantes maius voluerint deducere et prosequi placita de 
appellis in dictis locis coram eis inchoata in aliis curits ad communem legem 
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et recusare legem mercatoriam bene possunt et ita facitmt communias quam 
aliter per totum regnum. 



L 22b. 



QUOMODO LEX MERCATORIA DIFFER! A LEGE 

COMMUN/. 

Lex mercati differt a com muni lege regni tribus modis; in genere 
primo quod celerius délibérât se ipsam. Secundo quod qui plagiat allquem 
ad respondendum de transgressione, conuencione, debito sen catallorum 
detencione, plegiat totum debitum, dampna et expensas querentis; si 
plegiatus suus conuictus sit et non sufficiat infra bundas mercati, et si forte 
plegiatus ille primo sit attach iatus per vadium siue per catalla et postea 
vadium illud elongauerit vel dimissum fuerit per huiusmodi plegiacionem 
per prepositum mercati extra bundas mercati, respondeat plegiatus de 
huiusmodi vadio seu eius precio Curie seu querent!. Et tercîo modo differt 
in eo quod non admittit aliquem ad legem in parte negatiua, sed semper 
in ista lege querentis est probare, vt per sectam vel per factum seu per 
vtnimque et non defendentis. Et quoad alia, vt quoad prosecuciones, 
defensiones, essonia, défaite dilaciones, iudicia et execuciones iudiciorum 
obseruandus est idem processus in vtrisque legibus. Et sciendum quod 
quiscumque emerit aliquid vel permutauerit cum mercatore, siue emptor 
ille seu permutator fuerit mercator siue non, dum tamen res ilia sit de 
mercandisa sua seu ad mereandisam suam spectans et emptor ille diem suum 
versus mercatorem inde non seruauerit, tenetur eidem mercatori respondere 
secundum legem mercatoriam vbicunque apprehendi seu attachiari poterit 
infra metas dictorum v. locorum. Et est idem juris si mercator non 
seruauerit diem suum versus alium quiscumque ille alius sit, siue sit mercator 
siue non, nisi forte partes consensierant et maluerunt placitare ad 
communem legem in eisdem ciuitatibus et in eisdem vbi habent curias post 
feriam, tidam et mercatum et in quibus deducit lex communis. 
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D£ PLEGIIS AD PROSEQUENDUM ET PRECEPTIS 
AD ATTACHIANDUM. 

Adam Bernard mercator lane, draperius vel lyndraperius, vel sic 
mercator lananim^ equonim, bouerie, Carnifex, ptscarius, pistor et sic de 
aliis, die lune x die Julij coram vicecomite si sit in London, et si sit in feria 
coram senescallo ferie, vel coram preposito mercati si sit in burgo vel coram 
maiore et balUuis si sit in Ciuitate, in presencia Bemardi Clement et 
Clementis Dyonys et inuenit plegfios. Si sit Bemardus Ade et Dyonisius 
Clement^ Ciues, mercatores, burgenses, seu alii homines de feodo 
distringibiles infra bundas illius mercati versus Dionisium Bernard de 
placito quod reddat ei xx li* quas ei debet et iniuste detinet vt dicit. Et Ideo 
preceptum fuit preposito vel aliis balHuis quod ponerent per vadia et saluos 
plegios predictum Dionisium quod esset coram vicecomite, ballivis vel 
senescallo ferie in tolbotha, vel in gilda aula vel in Chepyng botha die 
martis proxime sequenti ad respondendum predicto Ade de placito quod 
reddat ei xx li. etc. Et sciendum quod preceptam directum ballivis debet 
sic fieri; — Preceptum est balliuis ferie siue preposito mercati quod ponant 
per vadia et saluos plegios Dionisium Bernard quod sit coram senescallo 
ferie vel mercati hac instanti die martis in le Mothall ad respondendum 
Ade Bernard mercatori de placito quod reddat ei xx li. quais ei debet et 
iniuste detinet vt dîcit, et habeant ibi nomina plegionim et hoc preceptum. 



DE ESSONIIS ET lUDICIO ESSONIORUM. 

Adam Bernard mercator versus Dyonisium Bernard de placito debitif 
per Adam Clement, Et quando essonium illud debet adiudicari obseruetur 
in iudicando lex communis in omnibus ita videlicet videatur attachiaraentum 
seu querela loco breuis, et tunc primo quod nomina et cognomina concordent 
et quod recte iactetur contra demandam, vt si demanda sit de debito quod 
essonium sit debito, et sic de aliis ; et si concordent, tunc videatur si sit 
querens vel defendens ille qui est essoniatus, et ponatur querens vel 
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deffendêns super essonîatum in interlineare quod constabit indicanti super 
inspeccionem querelarum^ et si sit primum essonium ponatur in margîne 
rotuli in capite essonii ne ! et si sit post vnsam' [stc) ponatur ue ! et detur 
essoniato dies per essoniatorem suum secundum quod predictum est in primo 
capitulo, et dicatur essoniatori quod affidet de waranto suo habendo ibidem 
ad proximam curiam et tune le affidauit. Set sciendum quod non iurabit 
sicut patet capitulo de essoniis in Marlebergie^ capitulo xvij° set apponitur 
adhuc le affidauit propter antiquam consuetudinem. Set si non veniat 
nec essonium mittat custodiatur districcio illa et distringatur melius vel 
pleg^i sui si ipse forte infra metas mercati non inueniatur. 



BE ATTACHIATIS PER VADIUM VEL PLEGIOS 

QUI NON VENIUNT; QUID SIT FACIENDUM DE 

ATTACHIATIS ET DE PLEGIIS. 

Si attacMati sînt présentes in attachiamentis factîs ita quod constet 
vel ita prope ftiit quod euidenter eis constare poterit quo die venient 
responsuri in Curia et illo die deffaltam fecerint, seruetur tune versus eos 
processus datus in fine capituli de essoniis proxime subscripti ; et sic 
quamdiu districcio super ipsos vel plegios suos inueniri poterit quousque 
reniant, et cum districcio in forma predicta vlterius inueniri non poterit» nec 
ventant huiusmodi attachiati extunc demandentur solempniter ad duas 
Curias pFOximaSi et ad terciam si non veniant admittantur querentes ad 
ponendum et probandum demandam seu queretam quod facit de ipso absente 
qui attachiatus est per huiusmodi bona et mercandisas; quod si probauerit 
habeantur defendentes pro conuictis et statim apprecientur bona seu catalla 
per iij vel yj probos et légales mercatores aut plures si necesse fuerit iuxta 
quantitatem demande et bonorum attachiatorum iuratos et neutri parti 
suspectos et per certum precium liberentur querenti per visum et testimonium 
iUorum appreciatorum i et residuum si quod fuerit custodiatur in gylda aula 

^ vi5«m(?). * The Statute of Marlborough, %z Hen. 111« This û ch. xx* in The Statutes of the RealjD. 
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vel in alio loco tuto per dominum curie sub sigillis Ulomm appreciatorum 
quotquot fuerint et liberentiir conuicto cum illud pecierint, saluo iode domino 
curie amerciamento suo et eciam pro racionabtli custodia attachiamenti. Et 
si forte se iustificauerint per plegios et postmodum in forma predict a vel 
aliter legitime conuincatur, et postea inuentus fuerit insufficiens, diffugiens 
seu elongans bona sua tune plegii sui respondeant, et leuetur de eis id quod 
recuperatum fuerat, vnacura amerciamento domini quod ad ipsum pertinet 
pro curia sua. Set si huiusmodi attachiati per bona et catalla sua non sint 
présentes in huiusmodi attachiamentis factis sed in remotis partibus seu 
forte extra regnum et forte alibi ita quod eis nullo modo constare non poterit 
de huiusmodi placitis versus eos motis vel suscitatis, et ita saltim distantes 
quod secundum adiomaciones in istis legibus vsitatas venire seu attomatos 
facere non possunt in ita breui quin Ipsos bona sua sic attachiata per suas 
defaltas licet de eisdem defakis ntchil sciant perdere oporteant antequam in 
curia ilia venire poterint ; quod euideiiter apparet esse inconueniens ex quo 
hii sunt sumoniti attachiati nee alio modo secundum legem terre vel 
secundum legem mercatoriam ad hoc legitime premuniti nisi solum per 
huiusmodi attachiamenta de bonis suis. Ad quod conuenienter responderi 
potest quod sicut ex parte communis legis supponltur quod liber homo 
venire debet de terris et liberis tenementis suis in eadem teiras et tenementa 
sua defendere, si quis versus eum eadem pecierati et ea disracionare voluerit 
per communem legem et consuetudinem regni, Ita ex parte legis raercatorie 
supponi debet quod mercator viuit et viuere debet de bonis raobilibus et 
mercandisis suis et eadem mercandisas et bona sua prosequi et defendere 
tenetur, si quis versus eum ea disracionare voluerit secundum legem merca* 
toriam. Set modo est ita quod terra vel liberum tenementum perditur per 
iudicium ad legem communem per defaltam post defaltam, et in predicto 
processu vt predictum est multo micius agitur inter mercatores quia districcio 
continuatur in ista lege mercatoria prout in communi lege quamdiu districcio 
inueniri potest, et cum districcio vt predictum est vlterius inueniri non 
poterit extunc adhuc habebit duas curias ad quas debet demandari ita quod 
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si ad illas tunc non venerit, ad terciam admittt debet probacio petentis stue 
querentis ad illam terciam curiam ita quod post illam terciam curiam non 
optinebit querens adhuc in placito suo nee quatenus probauerit demandam 
vel querelam suam, et ita micius agitu? licet ad minus agatur pro deffendeote 
in lege mercatoria quam in lege communi, et sic respondetur ad durkiem. 
Verumtamen quia maiores ciuitatum, senescalli feriarum, custodes portuum 
supra mare, balliui burgorum et prepositi mercatorum in diuersis partibus 
Regni existentes in huiusmodi casubus cum mercatores vel secundum legem 
mercatoriam coram eis placitare debentes, licet absentes, attachiati fuerint 
per bona et catalla sua mobilia seu per mercandisas suas ad certas curias 
suas vocati non comparuerint eosdem attachlatos de bonis suis omnino seu 
saltim ad quantitatem demande contra eos facte nimis cito et surrepclone 
adiudicarunt, et ita diuersimode in diuersis partibus quod nullus omnino 
processum legis mercatorie in ea parte scire nee cognoscere potent. Propter 
hoc ordinatum est quod si huiusmodi absentes qui attachiati fuerint non sint 
infra regnum et sint in remotis partibus, et hoc testiûcatum faerit coram 
Senescallis et Curia sufficienter, vel forte per aliquem amicum vel 
apprenticium vel alium hominem suum qui alleget quod ipse dominus suus 
qui est ita attachiatus seu cuius bona sunt attachtata sit in aliquo loco certo 
vel circiter aliquem locum certum vel infra regnum, tunc per senescallum et 
mercatores de Curia ilia secundum discrecionem eorum assignetur sibi dies 
competens pro loco illo citra quern racionabiliter venire poterit, ita quod 
si infra duos dies venire non potent habeat très, et infra très habeat 
quatuor. Et si per loci distanciam oporteat ipsum habere vlteriores 
et plures dietas, tunc computentur diete ille per curiam et prêter dietas 
illas allocentur ei duo vel très dies ad plus de auantagio* £t post 
ilium trinum diem de auantagio detur sibi sibi (sic) dies ad proximam 
curiam extunc sequentem ad veniendum, ad quam si venerit procédât 
placitum. Et si non venerit nee essonium miserit tunc demandetur vt prius 
ad secundam Curiam, et obseruetur extunc processus supradictus ac si 
presens fiiisset in primo attachiamento. Et si forte ad diem ilium se 
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essoniauerit detux sibi dies per essonium suum ad pro^iimam curiam^ et 
si forte ad diem ilium se essoniauerit adhuc extunc fecerit se essoniari» 
forte de seruicio Regis allocetur, et detur ei dies àd proximam [curiam] 
extunc, ita quod habeat warantum suum inde tunc ibi, et si forte tunc 
illo die veniat, et non habeat warantum suum de essonio de seruicio 
Regis, admittatur probacio et respondeat querenti de dampnis suis illo 
die et procédât placitum. Et si sint extra regnum tempore attachiamenti 
et hoc euidenter Curie constare poterit cum vlterius districcio super eos 
inueniri non poterit, habeant extunc diem ad proximam Curiam post xl, 
dies proxime sequentes, siue se essoniare fecerit de vitra mare siue non; 
ad quam Curiam si non veniant post huiusmodi adiomacionem xL 
dienim seruetur processus supradictus. 



DE DEBITIS RECUPERANDIS SINE SCRIPTO ET 

TALLIA ET LEGIBUS NON VADIANDIS. 

St quis attachiatus sit ad respondendum de debito detento, conuen* 
cione vel transgressione vel alio quocumque placito pertinente ad legem 
mercatoriam» et primo in placito debiti defendens querat quid petens habeat 
de debitOf et pretendatur secta bona licet defendens in hac parte se defendere 
voluerit per legem suam quod in nullo denario sibi tenetur, etc, prout etc*; 
nullo modo ad hoc admitti debet, cuius causa est quia frequencius contigit et 
notorie cunctis constat quod mercatores bona sua et mercandisas suas sine 
taillis et scriptis quam per tallias seu scripta aliquando per particulas et 
aliquando in grosso et eciam quod homines seruientes et apprenticii 
huiusmodi mercatorum bona et mercandisas dorainomm suorum aliis 
hominibus vbi intendant per hoc vtilitates et commoda dominorum suorum 
facere apprestant eodem modo. Cum durum et maxime tediosum et quasi 
onus et impedimentum continuum esset eisdem et presertim mercatoribus 
victualium si singulis vicibus de omnibus particuUs mercandisarum suarum 
quas in diuersis temporum et dierum horis de appresto tradunt tallias seu 
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scripta sibi facere et recipere deberent, Vnde cum defendens in Curiam 
venerit et p[r]ecise neget et demandam seu querelam querentis contra ipsum 
factam omnino dedicat» extunc detur querent! dies ad proximam Curiam 
ad ducendum ct probandum, et defendenti ad audiendum probaciones 
querentis et ad vlterius apponendum et defendendum partem suam si vident 
expedite nisi forte sectam suam ad illam primam Curiam adduxerat 
paratam; quod si fecerit statim admittantur et examinentur; que examinatio 
sic fiati primo iuret primus adductus sub hac forma ;^ — Hoc auditis senescalle 
et mercatores istius Curie quod ego dicam veritatem de hiis que a me 
requiretis de quodam debito quod Adam Bernard mercator petit in ista 
Curia versus Bemardum Ade. Vel sic de quadam conuencione quam Adam 
Bernard fecisse debuit Bernardo Ade mercatori et quam sibi iniuste non 
tenet vt dicit. Vel sic de detencione quorundam bonorum, catallorum et 
mercandizarum Ade Bernard mercatoris que Bernardus Ade ei iniuste 
detinet vt dicit. Vel sic de quadam transgressione contra pacem quam 
Adam Bernard dicit quod B. Adam sibi in villa presens fecisse debuit, et sic 
de aliis; et in eo nullum falsum dicam^ sic me adiuuet deus et omnes sui 
sancti, nee debent addi secundum credulitatem» sed simpltciter iurabit de 
veritate dicenda sub periculo suo. Et tunc examinetur per senescallum 
Curie in aperta audiencia parcium et tocius Curie et irrotuletur ipsius 
probacio secundum quod effectu dicit et ita postmodum successiue 
examinentur et iurentur omnes adducti quilibet per se separatim. Et si 
Senescallus et Curia suspicionem habeat quod huiusmodi adducti sint locati 
vel subomati ad dicendum falsum tunc nullus eorum audiat alterius 
examen, set teneantur omnes alii extra Curiam dummodo eorum aliquis 
sit examinandus. Sed si sint viri fidedigni et ita apparentes quod 
nulla sit suspicio tunc bene poterit eorum quilibet audire alterius examen. 
Et si nominet aliquos testes qui se retrahant et gratis venire noluerint 
et sint distringibiles infra potestatem senescalli ferie seu mercati tunc 
precipitatur balliuo quod venire faciat eum seu eos si plures fuerint et 
distringantur et perdant exitus suos quousque veniant sicut est 
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observandum de mercatorîbus ad communem legem. Et si querens tastes 
tales nominare non valeat qui sunt infra bundas mercati dtstringibiles 
tunc adducat secum testes suos citra terciam vel ad terciam curiam 
proxime sequentem» ita quod terciam curiam habeat ad probandum 
demonstracionem suam» et nisi earn plenarie probauerit citra terciam vel 
ad terciam curiam recédât defendens ab eo ilia vice quietus et 
adiudicentur dampna defendenti per discrecionem mercatorum eiusdem 
Curie, habito respectu ad moras, dilaciones, expensas et alia dispendia, 
et incommoda que idem defendens habuit occasione huiusmodi attachia- 
menti super eo facti. Et quod extunc in nulla Curia mercatoria teneatur 
idem defensor eidem querent! respondere de eadem querela ex qua- 
cunque causa penienerit priusquam de huiusmodi dampnis plenarie sibi 
satisfecerit, et nichilominus dampna ilia postquam adiudicata fuerint 
defendenti incontinenti leuentur, et ei in plena curia soluantur. Et 
postquam huiusmodi placitum et eiusdem execucio terminata fuerint 
habeant partes si voluerint transcriptum record! sine recordum rotulorum 
ferie seu mercati sub communi sigillo eiusdem seu mercari versus eos, 
Ita quod possint idem recordum allegare et aduocare si postmodum de 
eodem occasionati fuerint vel inde indigeant postea ex certis causis in 
aliis feriis et mercatis. Et semper per medium soluitur clerico mercati 
pro X lineis unus denarius et pro sigillo iiij denarii. Et si demonstra- 
cionem suam probare potent cum tribus testibus notis et fidedignis et 
sufficientibus» tunc recuperet secundum quod probauerit nisi forte 
defendens offerat et nouam securitatem inueniat ad conuincendum que- 
rentem siue agentem et sectam suam in forma que subsequitur, 
Cap. XX. H^e aitinctisi et dampna et expense in isto placito placito [sic) 
de débite et in omni alio vbi querens récupérât per probaciones debent 
adiudicari per mercatores Curie et non per testes. Set in casu de quo 
feria vel mercatum habet vel habere potest plenam cognicionem 
veritatis, ita quod oporteat partes inde descendere in inquisicionem in 
huiusmodi casibus adiudicentur per inquisicionem, et non per mercatores 



66 Zbc little «eb Soolt of SdatoL 

Curie. Sed si forte defendens non dedicat simpliciter dictum querentem 
sed cognoscat quod ipse sibi aliquando in tali debito tenebatur» et quod 
de eodem debito sibi iam diu est fuerit satisfactum; et eodem modo de 
conuencione, detendone et aliis querelis vt de transgiessione, imprisona- 
mento et aliis placitis ad curiam mercatoriam pertinentibus admittatur 
eis probadOy quia licet prius fiierat defensor nunc per huiusmodi 
lesponsionem deueniet actor. £t sciendum quod quicunque cadat siue 
querens siue defensor semper cadit in dampnis et expensis illius 
pro quo iudidum redditur. 

f.15. QUOD MERCATORES RESPONDEANT DE BONIS 
MUTUATIS APPRENTICIIS ET SUBMERCATORIBUS 

SUIS. 

vq. Quia multociens et communiter contigit quod apprentidi et sub- 

mercatores qui sub dominis suis publice et manifeste mercandisant, 
pecuniam, bona et mercandisas ad opus dominorum suorum eis mutuari 
et accomodari procurant, quibus apprenticiis et mercatoribus, si cum se 
ipsis essent et non cum huiusmodi dominis ipsi mutuantes, nulla bona 
omnino eis traderent; in quo casu est ordinatum quod domini huius- 
modi apprenticiorum et submercatorum respondeant eodem modo 
de huiusmodi bonis et mercandisis eis per manus huiusmodi 
apprentidorum et submercatorum suorum quocumque modo traditis; 
ac si ipsimet eadem bona et mercandisas per suas manus 
proprias recepissent Ita tamen quod ipsi apprenticii et submercatores 
cognoscantur sub huiusmodi dominis suis et cum bonis eorumdem 
dominorum ante et post huiusmodi mutuadonem seu tradidonem vel 
saltim tempore huiusmodi mutadonis [sià) et tradidonis manifeste ministrare 
et mercandisare, habeant eciam mercatores eandem acdonem versus 
quoscumque ad petendum bona et mercandisas suas si huiusmodi bona 
et mercandise apprestata, tradita, sed quouismodo liberata fuerint per 
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submercatores suos vel alios homines suos, ac si ipsimet bona îlla 
seu mercandisas illas ita apprestassent, libérassent seu tradidissent, licet 
ipsi apprenticii et submercatores vel alii homines postea a doralnis suis 
sînt amoti vel mortui. Set per hoc non excluduntur iidem submer- 
cator^ quin pro locis et temporibus oportunis, eadem débita, bona seu 
mercandisas sic per ipsos tradita dum sint cum dominis suis nomine 
dominorum suorum petere et disracionare* Set si excipiatur contra eos 
cum huîusmodi actionem mouerint quod non sunt tunc cum dominis 
suis sed ab eisdem amoti omnino admittatur illa excepcio, et si probata 
fuerit per inquisicionem vel alio modo sufficienter tune non respondeatur 
eis inde, nîsi forte probare poterint quod ipsi vel eorum plegiî satis- 
fecerunt dommo suo de eodem debito seu demanda^ quod si replicatum 
fuerit admittatur et si probetur recuperet Et caueant sibi mercatores 
et omnes qui secundum legem mercatoriam deberent ne aliquam falsam 
excepcionem proponant super quam sectam seu probacionem prétendant» 
seu super quam ambe partes placitantes in inquisicione descendant quia 
si falsa recipiatiir per inquisicionem vel alio modo a probacione eiusdem 
excepcionis defecerit, ille qui earn proposuit siue querens sit siue 
defendens cadit in principalî seu a principal! demanda seu querela 
vnacum dampnis et expensis. 



DB BONIS MERCATORUM SEU ALIORUM PERU 
CULATIS IN MARI PER WREKKUM. 

De wTekko maris concordatum est quod si homo» canis, catus, 
seu alia viua bestia extra nauem seu batellum viua escapient» quod 
nauis iUa nec batellus ille nec aliquid quod in eis fuerit adiudîcetur pro 
wrecco- Set omnia predicta custodiantur et saluentur per visum vice* 
comitis et coronatoris vel balliui loci et coronarii. Si infra libertatem 
accidit in manibus villatorum vbi huiusmodi res inueniuntur» ita quod si 
quis prosequatur infra annum et diem et probare poterat res illas esse 
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suas sîue in custodia sua periculatas sine dOacione reddanttir ei; 
et si nullus infra annum et diem prosequatur remaneant tunc regi 
et liberentur per certum precium villatis per predictos rainistros ad 
inde respondendum coram Justiciariis de Wrecco quod domino Regi 
peitinet. Et si accidat in loco vbi wreccum alii quam Regi pertineat 
habeatur tunc ibidem eodem modo< Et si aliter in huiusmodi casu 
fecerit et inde conuincatur, commtttattir per consideracionem eorundem 
Justiciariorum prisone et redimatur ad voluntatem Regis et reddat 
querent! dampna. Et si balliuus hoc faciat et deaduocetur de domino 
suo tunc respondeat balliuis si habeat unde. Et si non habeat vnde 
tunc respondeat dominus querenti de dampno et Regi de corpore illius 
balliui. 



DE FEOFFATIS INFRA BUND AS DICTORUM 
QUINQUE LOCORUM. 
St altera pars placitans feoflFatus fuerit et residens infra bundas 
mercati et per hoc dicat quod ipse nulli respondere debet infra easdem 
bundas nisi ad communem legem pro eo quod semper potest inueniri 
distringibilis, et eciam si hoc idem proponatur ex parte querentis, et 
alia pars instet et petat legem mercatoiiam semper audiatur iUe 
qui petit legem mercatoriam, siue fuerit querens siue defendens» 
et secundum legem mercatoriam deducatiir placitum> cum lex 
communis que est mater legis mercatorie et que suam filiam ex certis 
priuilegiis et in certis locis dotauit; earn ab eisdem non priuet que sibi 
prius induisit tmperpetuumi vnde breuiter est sciendum quod in omnibus 
predictis quinque locis semper est lex mercatoria tenenda nisi ambe 
partes manifeste et expresse consenciant ad legem communem. Et si 
consencîant tunc amercientxir ad proximam curiam domini, si curiam 
habeat ad communem legem { et idem obseruetur in CiuitatibuSi burgis 
et omnibus locis supradictis, et amercietur querens in hoc casu nichilo- 
minus tanquam non prosequens in Curia mercati. 
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DE EXCEPCIONIBUS CONTRA TESTES ET 7URAT0S. 
Habeant partes placitantes cum defenderint in inquisicione 
calumpnias suas contra juratos ac si essent ad communem legem» et 
sint cause racionabiles in huiusmodi calumpniis dicere quod talis iurator 
esse non debet pro eo quod est de consanguinitate, affînitate, tenens, 
seniiens» submercator, apprenticios, ad feoda, ad robas, partis aduerse, 
vel quod sunt cum vno et eodem domino, vel ductor et promoter 
eiusdem placiti pro parte versa per conspiracionem procuratus, vel alio 
modo ita sub dominio vel domigerio partis existens quod nee vult nee 
audet dicere veritatem et similia, et fiat attachiamentum sicut ad com- 
munem legem. Set aliter est si testes adduxerit quia contra nullum 
testem excipi potest nee repelll debet, dum sint liberi homines bone 
fame, et ipsi vnacum eorum adductoribus suffi.cientes ad restituendum 
et satisfaciendum parti contra quem sunt adducti de dampnis et 
expensis si postmodum ad ipsius prosecucionem ipsos esse periuros 
i.s6, conuinci contingat, licet fuit pater, fratres, sorores vel afïlnes addu- 
centisi quantocumque propius, et sic de aliis calumpniis. Et in casu 
cum adducantur huiusmodi testes dum semper sint liberi et bone fame 
licet non sint sufficientes in forma predicta, sed forte Hie qui ipsos 
adducit est de se ipso suificiens, et excipiatur contra illos quod testes 
esse non debent pro eo quod non sunt sufficientes ad satisfaciendum 
parti si ad eius prosecucionem vt predictum est conuincantur, postmodum 
in illo testimonio periuri et pars qui illos tunc adducit replicet quod 
ipse loco insufficiencie eorundem testimonium* {sic) quantum ad bona vult 
inuenire securitatem Curie pro eisdem si conuincantur postmodum admit- 
tatur ilia securitas et irrotuletur, et admittantur illi testes per securitatem 
predictam insufficiencia propriorum bonorum suorum non obstante. Et 
secundum quod probauerint sequatur et exequatur indilate iudicium^ 
Causa quare sub variis formis dantur calumpnie iuratoribus et testibus 
plenius patet post, capitulo xx"* de aihnctis. 

^ testimn (?]. 
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J)£ CONUENCIONIBUS, PRESTITIS, DETENCIONIBUS, 
TRANSGJiESSIONIBUS FACTIS EXTRA' BUND AS 

MERC ATI. 
Cum placttum moueatur in Curia seu foro mercati de re facta 
extra limites mercati non propter hoc non dimittatur quin ibidem 
discuciatur placittmi, si tile cuius intererit probare accionem vel defen- 
sionem suam per factum seu per sectam et ydoneorum testium inten- 
cionem suam ibidem probare valeat. 

DE lUDICIIS REDDENDIS. 
In omni curia mercati singula indicia reddi debent per merca- 
tores eiusdem Curie et non per maiorem nee per senescallum mercati. 
Et si huiusmodi mercatores et senescaUus se quouismodo intromittant ad 
reddendum iudicia in huiusmodi Curia cum ad eos non pertineant, et 
indicia ilia exequantor seu execucioni quouismodo demandent vnde 
aliquis senciat se ex huiusmodi iudicio et eius execucione grau^, 
sine iudicium illud fuerit in se iustum siue iniustum nisi forte coram 
sectatoribus predictls postmodum fuerit rectatum et per eosdem 
approbatum et in eorum rotulis irrotulatum» habeat ille grauatus suam 
recuperacionem tarn versus maiorem, senescallum seu alium eiusdem 
mercati prepositum qui ita fecerit quam versus illos qui huiusmodi 
iudicium de eorum precepto exequntur per breue domini Regis de 
transgressione vt de re facta de eorum propria iniuria et contra 
legem et consuetudinem et contra legem mercatoriam. Et 
sciant huiusmodi maiores» senescalli et alii qui huiusmodi curias 
tenant quod cum in Curiam domini Regis coram Justiciariis 
venerint huiusmodi querentibus inde responsuri, non poterunt in 
huiusmodi querelis rotulos suos proprios ad suas proprias excusaciones 
aduocare. Set oportunum est quod rei Veritas super finali exitu 
huiusmodi querele seu placiti versus eos moti inquiratur per probos et 

' MS. Sitn. 
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légales homines, mercatores et sectatores eiusdem Curie et alios eidem 
Curie viciniores. Et vt huiusmodi maiores» senescalli at alii quibus 
est commissmn vt huiusmodi Curias teneant sint in certo qui sunt et 
esse debent sectatores ad huiusmodi Curias, Sciendum est quod 
omnes illi qui feoffati sunt et résidentes infra limites cluitatum, feriarum, 
portuum, burgonim et villarum mercatorianim et eciam omnes merca- 
tores qui ex consuetudine fi^as illas seu mercata vsitant et ilU 
quorum nomina in papiro sunt mercati nisi sint clerici vel statu clericali 
vtentes, Comités, Barones, Baroneti» vel milites, et quod huiusmodi 
sectatores omnes et singuli amerciamenta pro falsis iudiciis subibunt 
tantum et nulli alii. Set mercator veniens et rediens ad huiusmodi 
mercatum qui non est feoffatus infra limitas mercati ita quod sectam 
ad Curiam mercati non debeat nisi tanquam mercator forinsecus 
mercatum illud vsitans non incidet in misericordia erga Regem pro 
falso iudicio nee in aliquo erit particeps huiusmodi amerciamenti, nisi 
presens fuerit in mercato tempore illo quo huiusmodi falsum iudicium 
redditum extitit- 



DE IUDICIIS EXEQUENDIS. 

Cum in foro mercati iudicium redditum sit secundum legem 
mercatoriam^ statim demandetur execucioni, que execucio pertinet primo 
et principaliter domino mercati vel ad eum qui locum domini tenet in 
mercato et subsequenter ad sectatores Curie mercati» ita videlicet quod 
si balliui mercati qui huiusmodi execucionem personaliter facere debent 
cum ad locum venerint vbi hoc facere debent resistenciam inueniant ita 
quod pacifico modo iudicium illud in forma eis tradita exequi non 
valeant, tunc capiant ipsi balliui testimonium de bonis hominibus 
vicinis et aliis de huiusmodi resistencia sibi facta et incontinenti certi- 
ficent inde superiores suos, ita saltim quod si huiusmodi resistencia iiat 
ante horam nonam certificetur maiori mercati tali hora quod Curia 
mercati sumonlri poterit ad conueniendum in tolbotha sua ad certam 
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horam limitatam post horam non am vel precipue tot sectatores quot 
interim sufficere possint ad huiusmodt querelam mînîstri mercati sui 
deliberandam. Et încontinenti Maior et Curia eligant xîj probos 
homines mercatores et alios de Curia ilia vel plures vel pauciores si 
necesse fuerit, qui vadant ibidem vnacum balliuis predictis et faciant 
execucionem illam plenarie. Et si forte tunc inueniat resistenciam 
manuum seu corponim statim leuetur huthesium super huiusmodi 
resistente vel resistentibus, et attachientur per corpora sua et saluo 
custodiantur in prisona Regis si mercatum suum sit, vel in prisona 
domini si a1 tenus sit, et non deliberentur antequam pro huiusmodi 
resistencia in omnibus satisfecerint tarn domino et parti quam 
cuicunque alteri qui dampnum vel impedimentura per huiusmodi resisten- 
ciam receperit. Et quilibet qui fiierat summonitus et venerit pro 
huiusmodi resistencia deliberanda potest conqueri separatim de eo et 
recuperare expensas et dampna si que fecerit seu habuerit per huiusmodi 
impedimentum quia lex communis et eciam lex mercati supponunt 
omnes feoffatos et résidentes in mercatis seu villis mercatoriis esse 
mercatores licet non mercandisent, exceptis illis de quibus fit mencio 
sine excepcio in capitulo proximo supra* Et lex mercatoria non per- 
mittit aliquem dampnum vel iacturam iniuste recipere per alium nisi 
inde sibi fiant emende si de eo conqueri velit. Et cum forte in huius- 
modi casu bona et mercimonia sua aliquis in domo sub serura vel 
barura, cof&o vel cista, seu in pakkes vel fardellis sub sigillo claudi 
fecerati et eadem pro balliuo seu alio cogtiito ministro mercati ad hoc 
ossignato aperire modo pacifico capiat inde tunc balliuus vel huiu^nodi 
minister testimonium sicut prius et fiat certificacio vt prius. Et cum 
sectatores curie vnacum balliuo veniant et petant ex parte Regis 
val domini cuius mercatimi illud est quod aperire faciat ei clausuras 
illM ita quod iudicium predictum exequi valeant secundum legem 
et comiuetudinem regni et secundum legem mercatoriam et ipse 
nolit velit forte tunc ibidem non sit aliquis qui eis respondeat. 
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tunc faciant ipsi incontinenti aperire seruram, barreara, hostium vel 
f**7- sigillum et fiat execucio et liberacio ibidem bononim pro bonis vel 
bonorum pro denariis vel denariorura pro bonis, et in huiusmodi casu 
semper obseruetur quod si denarii inueniantur non intromittat SB 
balMuus ad apprecianda vel deliberanda alia bona dummodo denarii illi 
sufficiant ad execucionem plenarie faciendam, nisi hoc de consilio 
ambarum parcium perueniat, et potiatur per vadium et plegios quod sit 
ad proximam curiam ad respondendum tam domino de contemptu quam 
parti de dampnis que sustinuerit de nouo occasione îllius impedimenti, 
si versus eum inde prosequi voluerit. Et si talis adhuc cum dicti 
sectatores huiusmodi clausuras frangere et aperire velint manualiter et 
corporaliter résistât vt eundo vel fixus scando inter hostium seu portam, 
inter ipsos et hostium vel packum, leuetur super [eo] huthesium et 
attachietur, et fiat de eo eodem modo quo prius. Et iste processus post 
iudicia reddita semper obseruetur tam versus plegiatum cum plegiatus 
nichil habuerit quam versus plegiatum cum satis habuerit* 



QUOMODO , DISTRICCIOJVES' DEBENT CAPI ET 

CUSTODIRL 
liiij* Cimi quis securitatem prestiterit de prosequendo versus alium, et 

preceptum sit ipsum per vadium et plegios attachiare et ipse forte 
plegios inuenire noluerit vel non potent, sed habeat forte bona et 
catalla per que potest attachiari sufficienter sicut per equos, boues» 
oues vel alias quascunque bestias que sunt res ductibiles seu fiigabiles, 
seu alia catalla habeat quecunque fuerint que sunt portabilia ad manum 
et dorsum vel intègre cariabilia» sicut saccos lane, fardellos pannorum, 
plumbum^ cerara et alia bona quecunque fuerint, Ita tamen quod non 
distringatur per bona et catalla camere sue dummodo suffidens dis^ 
triccio potent extra cameram inueniri, tunc potest balliuus ille cui 
preceptum est huiusmodi districciones ad sufficienciam demande seu 

* àfS, Districtos. 
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querole capere nomine districdoms, et iUas abducere» fiigare veà asportare 
extra possessionem i{^us sic attachlad, et illas in communi loco pro 
humsmodi districcionibas costodiendis assignato custodire et retinere 
donee per indicium deliberentur vel donee sufficienter replegiata luerint. 
Set si forte grosse districcîones ita quod sine iactura et magno tedio 
asportari vel abscarcari non valeant sicut bladum in granario» bladtmi 
in foragio« fenum, fabas, ptsas in tasso et huiusmodi, tunc per visum et 
testimonium proborum hominum de visneto ponantur in defenso sub 
arresto in eisdem locis in quibus inueniuntur, ita quod nichil inde 
ammoueatur donee defensum seu aiestum per indicium deliberetur. Et 
si quis huiusmodt defensum seu arestum firegerit vel frangi fecmt» seu 
aliquid de huiusmodi bonis nomine districcionis in defenso seu sub 
aresto sic positis ammouerit seu ammoueri fecerit, statim certifioet 
balliuus inde suum superiorem et indilate summeneatxir Curia» etc., vt 
supra de resistencia capitulo xiij^ £t si per ipsos qui ibidem vnitentur 
inueniatur de huiusmodi districcione ammotum est quicquam per quod 
eadem districcio in precio vel valore mutetur vel minoretur, leuetur super 
eo hutesîum et attachietur et obseruetur idem processus contra eum qui 
prius datur de resistentibus capitulo supradicto. £t quia in aliquibus 
locis per toleranciam defendencium huiusmodi maiores seu balliui seu 
prepositi colligiint et adunant districciones et ponunt illas districciones 
per se in aliqua domo seu camera et tunc claudunt hostium illius domus 
vel camere, et apponunt sigiUa sua super eadem hostia defendentis ne 
dominus domus seu quiuis alius cameram vel domum illam intrent 
nee huiusmodi sigillacionem disrumpant sed quod tanquam sequestrtmi 
custodiatiur, propter quod multi de populo qui sunt tam legum com- 
munium regum quam legum mercatoriarum ignari timentes et putantes 
legem et iusticiam offendere, domos illas proprias siue illas ex locato, 
siue ex libero teneat introire nee huiusmodi sigillaciones rumpere nee 
delete andent, et ita remanent de suis Uberis tenementis aperte 
disseisiti seu de suis hospiciis locatis deiecti ad voluntates hmusmodl 
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balliuonim, vel saltim quousque de eomm licencia vel iudicio eadem 
tenemetita seu hospîcia poterint reintrare, quod maxime inconuenienter 
et contra im'a regtii fiierit vsitatum, cum secundum legem et consue- 
tudinem regni et saltim secundum legem mercatoriam que de terra 
seu sole nullam omnino cognicionem habet liceat illud de suo libero 
tenemento sine iudicio desseisire vel de suo hospicio durante sua 
termino eioere nisi forte felo vel vt felo rectatus, appeUatus vel indic* 
tatus fiierit^ Ordinatum et statutum est quod nec huiusmodi sigilla* 
clones nec defensiones locum exnunc habeant, quin quilibet liber homo 
libère possit ingredi et exire liberum tenementum et hospiciura suum 
pro voluntate sua nisi tantum in casu félonie vt predictum est. Set 
per hoc nox excluditur quod prius dictum est quin grosse districciones 
vt fenum et alia predicta possint nomine districcionis poni in defenso. 
Et quoad sequestra sciendum est quod nunquam apponi debet 
sequestrum per curiam laîcalem sed balliui £iiCLunt semper seisire et 
ordinarii faciunt sequestrare. 



Sf. 



DE CERTIS LOCIS PRO DISTRICCIONIBUS. 

In omni mercato sit vnus certus locus infra bundas mercati, 
ciuitatumt feriarum, portuum, villarum mercatoriarum et burgorum 
edificatus, qui locus ita tegatur et circumclaudatur quod districciones 
quecunque fiierint capte poni et custodiri valeant in eisdem saluo et 
absque periclitacione pro intempérie et latrocinîo, et sit locus ille 
fortis et ydoneus et bonis muris circumuallatus, qui muri erunt ita 
penetrati apparenter et fenestrati quod quilibet qui est extra possit suam 
districcionem videre. Et quod quilibet nichilominus possit ingredi 
domum illam vel iUas ad pascendum districciones suas de suo proprio 
et alias districciones sua iuuare, vertere, emendare et assaiare pro volun- 
tate sua, Ita semper quod nisi ille qui ita districtus fiierit bestias 
suas pascere et alia bona sua ibidem detenta vt dictum est custodire 
voluerit, tunc faciat dominus bestias de suo pascere et alias distric- 
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ciones si indigeant maniare, vertere et custodire ad racionabiles 
sumptus eorum quorum fuerint seu eorum quibus eedem districdones 
postea per iudictum liberabuntur ne videantxir sub eorum custodiis 
mori pro defectu alimenti, vel alias districciones periclitari vel per 
f. jg. eorum posse deteriorari. Et habeat dominus pro pittura vnius equi 
aflfri velvt aflW per diem et noctem vnum denarium. Et si ajSrum 
63Lcedat vsque ad centxim solidos habeat denarium et obolum. Et si 
Cs, excédât vsque ad x marcas habeat ijV. Et si x marcas excédât 
vsque ad xx,U habeat u}d. Et licet fuerit cursarius vel dextrarius 
habeat iijd. ad plus* Et pro custodia vnius dextrarii, cursorii et 
runcini per diem et noctem pro vno garcione vnum denarium, et pro 
minoribus vsque ad aflfros custodiendos per iij dies pro vno garcione 
vnum denarium, et pro custodiis affrorum velvt afifrorum nichil in 
die nisi pro alimento tantum vt predictum est. Et pro custodiis 
aliarum bestiarum habeat dominus racionabiliter pro alimento et 
custodiis* Et sciat dominus quod postquam huiusmodi districciones 
infra suam seisinam deuenerint tenetur respondere de eisdem ei cui 
postmodum per iudicium seu alio modo de iure deliberande fuerint 
nisi per tale infortunium raoriantur vel pereant quod dominus contra 
infortunium illud resistere non potent. £t caueat quilibet sibi ne 
admittat nee recipiat districciones vicini sui seu alterius de liberacione 
domini, senescalli seu alterius balliui ad custodiendas quia ille cuius 
districcio ilia est habet accionem in huiusmodi casu tarn versus 
captorem quam versus receptorem coniunctim pro iniusta capcione et 
pro iniusta detencione et sonant ambo in iniuria pro eo quod ponuntur 
et detinentur in iniusto loco. 



XVJ, 



DB TRANSCRIPTO PLACITI VTRIQUE PARTI 

LIBERANDO. 
Ordinatum est quod clerici de mercatis libèrent transcripta 
placitorum omnibus et singulis qui in mercatis illis placitant si ipsi 
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hoc petant; et habeant de eisdem semper pro x lineis vnum denarium. 
Et licet forte minus contineat habeat vnum denarium. Et signetur 
tale transcriptum cum vno certo et cogntto signo ipsius clerici quod 
stgnum nunquam mutabitur. Et inseratur nomen et cognomen ipsius 
clerici vnacum dicto signo suo in eodem transcripto ita quod alias 
huiusmodi liberacio non valeat dedici. 

DE SIGILLIS FERIARUM ET MERCATORUM ET 

EORUM CUSTODIIS. 

nj}. Statutum est quod omne mercatum habeat vnum commune 

sigiLlum et quod idem sigillum domino vel senescatto et quatuor 
probis fidelibus et sufficientibus de eodem mercato et in eodem 
mercato feofFatis tradatur custodiendum, vel pluribus vel paucioribus 
sicut eiusdem mercati communitas consenserit, et custodiatur Ulud 
sigillum in ecclesia sua vel in alio tuto loco vbi ipsa communitas 
duxerit ordinandum, ita quod semper sit sub priuatis sigillis duorura 
vel trium aliorum quam ipsorum qui habent claues cofti vel ciste in 
quo vel qua repositum est. Et debet impressura huiusmodi sigilH talis 
esse si pro ciuitate sit vel talis libertatis seu consuetudinis quod de 
se maiorem habeant : " Sigillum maioris et communitatis ciuitatis London, 
ad ferias et mercata" et Ita de aliis. Et si maiorem non habeant sed 
dominum, clominus eorum non debet nominari in împressîone 
sigiUomm eorum sicut maior, quia maior est vnus de Communitate sua. 
Et dominus est supra communitatera suam. Eorum impressio erit talis : 
"Sigillum ville sancti Albani ad mercata.*' Et eodem modo debet did de 

f. j8b. villis mercatoriis. Et si habeant feriam dicant *' ad ferias et mercata.'* 



EVâj. 



DE CLERICIS ET ROTULIS DOMINI ET 
SECTATORUM MERCATI 
Prouisutn est et statutum in omni Curia mercatoria quod dominus 
vel maior illius Curie habeat clericum suum et rotulos sues per se de 
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omnibus et singulis placitis in eadem Curia deductis> et illos rotulos 
teneat penes se. Et sectatores sîue Communitas eiusdem Curie 
habeant clericum suum et rotulos suos de eisdem. Et sciant tarn 
dominus quam huiusmodi communitas sectatonim quod singulis indicia 
et iudicîorum pericula si que falsa sint cadent super sectatores et non 
super dominum quia sectatores seu communitas ilia omnia iudida 
earundem Curiarura reddere tenentur, et eorum interest sua propria 
indicia inter se recordari quod bene sine rotulorum memorandis facere 
non possunt. Et est huiusmodi Curie rotulus sectatonim Curie ; 
Rotulus principalis et rotulus domini vel maioris Curie; Rotulus 
secundarius siue contrarotulus. Et si dubitetur quare maior contra- 
rotulum tenebit ex quo est vnus de communitate ipsa, sciendum quod 
quia loco* domini electus est et locum domini représentât in eadem 
Curia, Et similiter quia maior apparet Veritas quod scrupulum vel 
fraus non înteruenerat, si duo rotuli per eos quorum interest facti et 
script! super vno et eodem facto concordent. 

DE PLEGIIS APPRENTICIORUM. 
De apprenticiis seu mercatoribus qui bona et mercandisas 
apprestant magnattbus, longinquis, alienis seu aliis, de quibus nee 
domini sui nee ipsi recuperacionem de eisdem bonis habere non 
possunt, ordinatum est et statutum quod ipsi contra formas et con- 
diciones eis per dominos suos iniunctas hoc fecerint tunc respondeant 
tarn ipsi quam plegii sui huiusmodi dommis de dampnis et iacturis 
que per huiusmodi apprestaciones sustinuerit, nisi forte contrarium 
fuerit annotatum in scripto huiusmodi plegiagii quod si fiierit 
obseruetur conuencio cum cunte leges contractum licitum afforcient. 

DE ATTINCTIS. 
Attincta non est concedenda in lege mercatoria per Curiam 
mercatoriam siue breui domini Regis cum partes descenderint in 
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mquisîcîoûem mercati, quia partes consencîunt in huiusmodi iuratis seu 
inquisicionibus, et habent easdem calumpnias contra mercatores ac si 
essent ad communem legem AngUe. Set In casu quo probata fiierit 
accio vel defensio vel per sectatn examinatam in aperta audîencia 
tocius Curie que examinacio debet fieri principaliter per senescallum et 
duos discreciores eiusdem Curie per ipsam Curiam ad hoc electos. 
Queratur a défendante antequam iudicium reddatiir si aliquid pro se 
habeat vel dicere sciât quare secundum probaciones illas ad iudicium 
procedi non debeat. In quo casu est ordinatum quod defendens îUe 
in sua propria persona tunc sit ibi et offerat se paratum ad repro- 
bandum et conuincendum querentem seu petentem et sectam esse 
periuros admîttatur sub ista forma : — Primo iurabit quod querela sîue 
peticio qoam suus aduersarius facit versus eum est inîusta et falsa et 
quod illî quos ipse secum adduxit siue per auxilium Curie venire fecit 
secum in testimonium in ea parte falsum iuranmt et nominentur singil- 
latim, et quod ipse întendit et firmiter credit quad ipsos conuincere 
potest de eodem et quod ipsos conuincere pro posse suo. Et post- 
modum nichilominus inueniat bonam securitatem per vadium et plegios 
ad prosequendum tam versus aduersarium suum quam versus testes suos 
et nominatim versus quemlibet de placito attincte ita quod securitas 
illa sufficiat pro nouo amerclamento versus Ctmam et nouis dampnis 
parti adîudicandis si ipsam non conuîncat ; qua securitate inuenta et 
irrotulata detur dies querent! ad adducendura et probandum cum secta 
fidedîgna et non suspecta, scilicet ad proximam vel ad secundam 
proximam curiam et idem dies detur defendenti qui prius fuît agens 
ad audiendum attinctara îllam et vlterius îus et partem suam in 
premissis defendendis si sîbi viderint expedire. Et sciendum quod tune 
vterque potest adducere» scilicet querens ad conuincendum et defendens 
ad efforciandum, primam sectam suam productam. Et Ole cuius probacio 
extunc melior et verior comperta sit habeat iudicium pro eo, habito 
respectu ad inchoacionem placiti, ita tamen quod conuixio siue attincta 
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pro nulla habeatur nisi ipse qui conuictus est excédât eum qui conuin- 
cendus est in numéro per duos testes ad minus, quia omnia iura et 
omnes leges semper supponunt bone pro tenentibus et defendentibus 
donee eorum status infirmetur seu contrarium boni de eisdem probetur 
£t sciendum quod attincta in istis legibus mercatoriis non potest 
inchoari per attomatum set oportet quod ille qui vult attinctam 
prosequi sit in propria persona sua in Curia quando vadiat attinctam 
iliam propter iuramentum corporale quod ipse prestituus est. Sed 
quoad alios dies bene potest prosequi per attomatum. Et si partes 
nominent testes aliquos qui nolint gratis cum eisdem venire et sint 
distringibles infra bundas mercati, distringantur tunc ad veniendum vt 
predictum est superius de huiusmodi testibus capitulo vj de death's 
recuperandis sine scripio et iallia. Et si nominent aliquos testes qui non 
sint distringibiles per Curiam illam et iurare velint quod testes illi 
sunt sibi necessarii tunc habeant diem ad adducendum illos ad vj**°» 
proximam Curiam vel citra» que dilacio semper conoeditur duplicata 
supra prima adduxione prime secte propter difficultatem attincte et 
eciam defensionem contra eandem. Et nisi conuinciones défendent in 
forma predicta citra illam vj'*" Curiam vel ad illam vj**" curiam 
conuincerity recédât defendens et sua prima secta ab iUa conuincione 
imperpetuum quieti et adducentur parti defendenti quia ab inicio 
pocius fuit actor quam defensor dampna et expense sue^ habito respectu 
ad moras, dilaciones, irapedimentum primi iudicii et alia dispendia et 
incommoda que sustinuit occasione illorum placitorum ab inicio vsqua 
ad diem quo receperat vel sibi de vltimo satisfactum fuerat. 



DE SCRIBENDO AD ALIAS CURIAS. 

Cum inter partes moueatur placitum in Curia mercatoria et vna 
pars contra aliam replicando vel excipiendo dicat quod alias de eadem 
re fuit placitum motum inter ipsos easdem personam in Ciuitate Wynton, 
vel in feria Sancti Egidii, Wynton.^ vel in viUa Suth[antonie] et sic 
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de aliis, in qua Ciuitate, feria vel villa idem querens in plena curia 
f. â9b. disracionauit versus eundem defendentem dampna per consideracionem 
eiusdem Curie, et quod iudicium fuit ibidem plenarie executunii vel 
quod alias traxit eum in placitum de eadem transgressione seu debito 
ibidem, et quod ipsi ibidem de eodem concordati fuerunt, et quod ipse 
hoc cognomt ibidem in plena Curia, et quod scriptum ipse per 
malam custodiam vel negligenciam perdidit vel sine script© in tali 
Curia omnimodas acciones, etc., vsque ad diem remissionis et remisit et 
de eo vQcat rotulos eiusdem Curie ad waranciam seu probacionem, 
per quod ipse intendit quod querens versus eum inde nunc accionem 
habere non possit, cum nullus pro vna et eadem transgressione bis 
pTiniri debeat, et super hoc petit iudicium. In quo casu est ordinatum 
quod mandetur et scribatur per vnam Curiam ad aliam, et quod 
secundum eorum certificacionem vlterius procedatur prout iustum fuerit 
nisi forte vtraque pars ponat se in huiusmodi certificacione, quod si 
fecerint, extunc secundum certificacionem illam procedatur ad iudicium; 
cuius mandati tenor talis debet esse ; — 

"Dilectis araicts et vicinis suis Maiori et Ciuibus London, hones* 
tissimis et eiusdem Ciuitatis Communitati, sui amici et vicini Maior 
et Ciues Eboraci et eiusdem Ciuitatis coramunitas salutem. Quia Adam 
Bernard mercator attachiatus est in gilda aula nostra ad respondendum 
Bernardo Ade secundum legem mercatoriara de placito quod idem 
Bemardus reddat ei xl libras quas ei debet pro quodam equo badio 
quem idem Adam eidem B* apud London, in Smythfeld die veneris xv 
die marcii, anno regni regis Edwardi filii Regis Henrici x*' vendidit^ 
et quas ei soluisse debuit in festo Sancti Botulfi extunc proxime 
sequent! in feria. eiusdem loci et eas ei nondum soluit vt dicit» Et 
super hoc idem Bemardus in sua propria persona venit ibidem in 
eadem Curia et bene cognouit quod ipse quendam equm badium dictis 
loco et tempore in forma predicta ei pro xl. libris vendidit et quod in 
forma predicta predictas xl. libras apud Sanctum Botulphura pro 

G 
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eodem eidem Ade soluit et scriptum acquietancie ab eo ibidem cepit 
et eandem acquietanciam in predicta Curia proposuit in qua sunt sex 
testes nominati qui omnes et sinful! sunt feoffati et résidentes infra 
libertatem Sancti Botulphi vt dicit etc. Datum est apud Sanctum 
Botuiphum in crastino Sancti Botulfi, anno regni regis Edwardi filii 
regis Henrici xiij/' Qua acquietancia visa, lecta et intellecta, et a 
predicto Adam plenarie inspecta ^consitum fuit ab eo si acquietancia 
ilia ftiit factum suum. Et de hoc posuit se tarn super testes in eadem 
acquietancia nominatos quam super patriam vbi acquietancia ilia facta 
fuit. Et predictus Bernardus dicit quod ipse ad hoc admitti non 
debet ; dicit enim quod ipse fuit alias attachiatus scilicet xiij die 
Junii anno regni regis Edwardi filii Regis Henrici xj in Ciultate 
London- ad respondendum eidem Ade de eodem debito secundum 
legem et consuetudinem mercatoriam coram vicecomite London, in 
gylda aula ibidem, et quod ipse ibidem venit et in plena curia 
eandem acquietanciam in placitando contra ipsum Adam proposuit, 
qua acquietancia ibidem tunc tarn ex parte Curie quam ex parte 
ipsius Ade lecta et intellecta, idem Adam predictam acquietanciam 
dedixit omnino et quod ipse nunquam illam acquietanciam fecit et de 
hoc tunc sicut nunc posuit se tam super testes in eadem nominatos 
quam super alios probos et légales homines de visneto Sancti Botulphi* 
Et quod nee predicti testes nee alii probi homines de visneto Sancti 
Botulphi ftierunt infra potestatem seu libertatem Ciuitatis London.^ 
predictus Bernardus illos adducere nee circa premissa examinari sine 
auxilio predicte Curie facere potuit prout iurauit, et ab aliis ûdedigiïis 
fuît tunc ibidem testatum per eandem Curiam, extitit secundum legem 
et consuetudinem mercatoriam consideratum super hiis balliuis et 
probis hominibus Sancti Botulphi et eiusdem loci Communitatis sub 
sigillo dicte gildaule fore mittendum ob vicicitudinem intermutuamm 
optentum rogando quod ipsi conuocata Curia sua et aliis coram se 

^ que^tuni, the scribe bavmg lakeo the q foar the conUacdOD for coa. 
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vocandis in aperta eiusdem Curie audiencia et predict! Ada presencia si 
intéresse voluerit predictos sex testes in forma consueta examinarent 
et vlterius sex alios probos et leg^ales homines de visneto Sancti 
Botulphi qui predictos Adam nee Bemardum vUa affinitate attingerent 
dtligenter inquirerent super sacramentum suum si predicta acquietancia 
esset factum illius Ade sicut predictus Bemardus dixit an non sicut 
idem Adam dixit £t ea que per easdem examinaciones et inquisi- 
Clones inueniret eis inde distincte et aperte redderent cerciora vt ipsi 
habita inde cognicione veritatis circa predicta vlterius fieri facerent 
quod de iure et secundum legem et consuetudinem mercatoriam fuerit 
faciendum : pretextu cuius mandati iidem balliui» probi homines et 
communttas per suas litteras patentes clausas communi sigillo 
signatas remandanmt scientes quod ipsi scire fecerunt tunc predicto 
Ade in plena Curia quod ipse prosequeretur coram eis ad Sanctum 
Botulphum in predictis examinacione et inquisicione faciendis, si sibi 
viderit expedire, quod ipse conuocatis plena Curia sua et aliis coram 
eis vocandis predictos vj testes in forma consueta in aperta audiencia 
eiusdem Curie iurare et examinare^, et vlterius per alios sex probos et 
légales de visneto Sancti Botulphi neutram dictarum parcium vlla 
affinitate attingens (sic) iuratos diligenter super premissis inquisicionem 
fecerunt qui dixerunt super sacramentum suum quod predicta acquietan- 
cia fuit factum ipsius Ade; requisiti qualiter scrutati fiierunt illud» octo 
eorum dicunt, scilicet dicti sex testes et duo de aliis scilicet Clemens 
Dyonisius et Dyonisius Clement, quod ipsi fuerunt présentes in conses* 
sione eiusdem acquietancie in viUa Sancti Botulphi et quod viderunt 
ipsum Adam illam acquietanciam sigillare et cum manibus suis propriis 
ipsam eidem Bernardo tradere et alii quatuor dixerunt quod fuit factum 
ipsius Ade secundum suas intenciones et credulitates. Per quod con- 
sideratum fuit quod predictus Adam nichil caperet per querelam suam. 
Et ipse et plegii sui de prosequendo in misericordia et predictus Bemardus 

' ? lectt omitted* 
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iret inde sine die, et quod Bemaxdus recuperaret darapna et expensas suas 
versus predictum Adam et plegios suos que taxabuntur per Curiam, 
habito respectu ad moras» sectas» dilaciones, defensas et expensas quas 
ea oocasione sustinuit, ad x libras, et super hiis vocat rotules vestre 
gyldaule in subsidium pro bonis suis vnde cum nee lex com- 
munis nee lex mercatoria permittat quod cum aliquis in huiusmodi 
placito per finale iudicium quietus recesserat quod alias trahatur in 
placitum de eodem. Hinc est quod vos per intermutua mandata 
rogamus quod scrutatis rotulis et memorandis vestris ea que in eisdem 
circa premissa inuenire coutigerit nobis per litteras vestras patentes 
clausas harum tenorem continentes sub vestro communi sigillo distincte 
tjob. et aperte mittatis indilate vt eisdem inspectis et intellectis in dicto 
placito facere possimus quod secundum legem et consuetudinera 
mercatoriam fuerit faciendum, Scriptum apud Eboracum xiij die 
Augusti anno regni regis E[dwardi] filii Regis H[enrici] xiiij. Vel post 
CoiiMUNrrAs mandari sub breuiorum verbis in huiusmodi casu sic :■ — Dilectis amicis 

LOHDONENStS 

CoMHUNi- suis preposito et Ciuibus Parisiensibus honestissirais et eiusdem Ciuitatis 

TATI 

Pa^siensi. Communitati, sui amici Maior et Ciues London, et eiusdem Ciuitatis 
Communitas salutem. Quia quoddam placitum pendet in presenti in 
gildaula nostra de quodam debito xl< librarum inter Adam Bemardi 
mercatorem querentem ex parte vna, et Bemardum Ade de£Fendentem 
ex altera et vnde idem Bemardus dicit quod idem Adam ipsum alias, 
scilicet Anno domini M° cc** Ixxxxyj*^,* Regnique clare memorie domini 
Philippi illustris Regis ffrancie xv^ coram preposito et Ciuibus Parisien- 
sibus in Gilda Aula Parisiens! de eodem placito implacitauit. Et quod 
ipse per consideracionem eiusdem Curie a predicto debito et eiusdem 
examinacione exaccione seu demanda' imperpetuum versus eundem 
Adam recessit quietus vos ad consimilia mandata intermutua optinenda 
rogamus, quod scrutatis rotulis et aliis memorandis vestris de placitis 
in predicta gildaula parisiensi ea que inueniri in eisdem contigerit 

* The dates and regnal fears are raDciful. * ÂfS. demande. 
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nobis per lilteras vestras patentes dansas hanim tenorem continentes 
sub vestro communi sigillo distincte et aperte mittere veUtis indilate» 
vt eisdem inspectis et inteUectis vlterius in dicto placito facere 
possimus quod secundum legem mercatoriam in hac parte fiierit 
faciendum* Testibus nobis ipsis. Faciendum apud London, tercio decimo 
die Augusti Anno ab incamacione domini millesimo cc° Ixxxxvj***, 
Regnique domini nostri Domini Edwardi illustris Regis Anglie fiUi 
Regis Henrici xiiij°. 
CoimnmTAs Dilectis amicis suis Maiori et Ciuibus London, honestissimis et 

CoMMum- eiusdem Ciuitatis Communitati prepositus et Ciues Parisienses et 

TATI 

London. DB eiusdem Ciuitatis Communitas salutem. Litteras vestras patentes 

EODSM. 

clausas apud Parisios xxiij die Augusti, Anno domini millesimo 
CO. Ixxxxvj*** R^nique domini nostri domini Philippi illustris Regis 
ffirancie xviij*** recepimus tenorem qui sequitur de verbo ad verbum 
sicut in Uttera, et tunc sic: — Pretextu cuius mandati litteras et 
memoranda nostra in placito in gildaula nostra diligenter scrutari 
fecimus. In quibus ita est compertiun prout in quadam cedula infira 
présentes inclusa de verbo ad verbum continetur. Placita coram 
Maiore, vicecomitibus et Ciuibus Ciuitatis London* et eiusdem Ciuitatis 
Communitate in Gryldaula London, in termino Sancti Michaelis, Anno 
Domini Millesimo cc bcxxxyj% regnique Regis Edwardi filii Regis 
Henrici xv*, Bemardus Ade attachiatus fuit in Ciuitate Parisiensi iij die 
Octobris ad respondendum Ade Bemardi de placito quod reddat ei xl. 
Ubras. Et vnde queritur quod idem Bemardus ei xL libras debet et 
iniuste detinet, pro eo quod cum idem Adam eidem Bernardo quen- 
dam equm, etc., et sic de verbo ad verbum sicut in rotulis tUorum 
Ciuium seu mercatorum compertum fuit, et hoc vobis tenore presencium 
significamus. Datum Parisiis xxix die Augusti Anno Domini Millesimo 
cc Ixxxxyi** regnique domini nostri Philippi Regis flfrancie illustris 
xviij°» 
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; 3». ORDINA CIONES FA CTE 

PER COMMUNE CONST- 

LIUM DE NON ELIGENDO 

ALIQUEM HIBERNICUM 

IN CONSILIUM. 

De Huekhi- In tractatu com unis consiliî 

CES NON 

ittioENDisiN habita (ne) die martîs in Crastino 
Apostolorum Petri et Pauli, Aimo 
regtii Regis Henricî sextî post 
conquestum Anglîe decimo sep- 
timo, per probos homines comunis 
consilii ordînatum est quod nuUus 
homo Hîbernicus infra terram 
Hibernie de pate^ et matre Hiber- 
nids procreatus et natus decetero 
admittatur în consilium prece vel 
precio ant quouis alto colore per 
Maiorem ville BristoUie qui nunc 
est vel per aliquem successonim 
suorum qui pro tempore fiierit sub 
pena viginti libramm bone et 
legalis ac vsuatis monete Angli- 
cane de bonis et catallis ipsius 
Maioris qui huiusmodi hibemicum 
in consilium eligerit vel admiserit 
vel eligi vel admitti per se vel 
per alios quoquo modo procura- 
uerit per dîstriccionem et coher- 
cionem successoris cuîusiibet talis 
Maioris qui pro tempore fiierit 



NOT TO BB 

ELECTED TO 

TBS 

CoiWCtL. 



ORDINANCES MADE BY f,|i. 
THE COMMON COUNCIL 
FOR NOT ELECTING 
ANY IRISHMAN TO THE 
COUNCIL. 

At a meeting of the Common Conceewing 

Irishmen 
Council held on Tuesday, the 

morrow [of the feast] of the 
Apostles Peter and Paul [30 
June]» in the seventeenth year of 
the reign of King Henrj"^ VI. 
after the conquest [1439], by the 
good men of the Common Council, 
it is ordained that no Irishman 
begotten and born within the 
country of Ireland of an Irish 
father and mother be in future 
admitted to the Common Council 
either by entreaty or reward or 
under any other pretext by the 
Mayor of the Town of Bristol for the 
time being or by any of his suc- 
cessors who shall be hereafter, under 
the penalty of twenty pounds of 
good, lawful and usual money of 
England to be levied and paid from 
the goods and chattels of the 
mayor, who shall have elected such 
Irishman to the Council or shall 
have admitted htm or procured his 
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leuandarum et soluendarum ad 
vsiim Maioris et Communitatis 
eiusdem ville absque initigacioae 
siue perdonacione quibuscumque. 



Item quod si quis alius homo 
coTHunis consilii cuiusciimque 
status, gradus siue condicionis 
fiierit ad aliquero huiusmodi hiber- 
nicum in concilium predictum 
eligendum seu admittendum dece- 
tero procurauerit quoquo raodo 
publtce vel occulte et inde 
conuictus fuerit incurret penam 
viginti librarum bone at legalis 
ac vsualis monete Anglie per di- 
striccionem et cohercionera Maioris 
qui nunc est et Successorum 
suorum Maionim ville BristoUie 
qui pro tempore fuerint de bonis 
et catallis suis leuandarum et 
soluendarum ad vsum et profi- 
cuum dicti Maioris et comuni- 
tatis absque raitigacione siue per- 
donacione quibuscumque 

Isti sequentes fiierunt in 
Consilio présentes et ordinaue- 



election or admission by himself 
or others in any way whatsoever, 
by distress and coercion of the 
successor of any such mayor for 
the time beingi for the use of 
the Mayor and commonalty of 
the same town without any miti- 
gation or pardon whatsoever* 

Also that if any other man of 
the Common Council, of whatso» 
ever state, grade or condition he 
shall be, shall have procured the 
elaction or admission of any such 
Irishman to the aforesaid Council 
hereafter, in any manner, openly 
or secretly, and shall be con- 
victed thereof, he shall incur a 
penalty of twenty pounds of good 
and lawful and usual money of 
England to be levied and paid, 
by distress and coercion of the 
mayor for the time being and 
of his successors mayors of the 
town of Bristol for the time being, 
from his goods and chattels, for 
the use and profit of the 
said Mayor and Commonalty^ 
without any mitigation or pardon 
whatsoever. 

These following were present 

in the Council and ordained by 
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mut per eonim coramimem 

assensum et concensum ordina- 

clones prescriptas* 

Hugo Wîthiford, Maior. 

Wîllelmus Canynges, Vicecomes- 

Johannes Burton, 

Rogerus Leveden, 

Johannes Sherp. 

Thomas Hallewey. 

Clement Bagot. 

Johannes Shipward, Sen* 

Ricardus Arvas. 

Nicholaus Frame. 

Thomas Mede* 

Johannes Gosselyn. 

Johannes Hoke. 



their common assent and consent 
the foregoing ordinances. 

Johannes Eyre. 
Johannes Troyte. 
Thomas Noreys. 
Thomas Markes. 
Ricardus Roper* 
Johannes Stanley. 
Willelmus Clynche. 
Thomas Hore. 
Thomas Balle. 
Johannes Withiford, 
Johannes Shipward, Jun, 
Rogenis Wellischot, 
Willelmus Pownham. 



LA COPIE DES ROULES DE OLEROUN DES lUGE- 
MENTZ ET DES ESTATUTZ DE LA MYER. 

The ancient Sea-laws of Oléron, an island on the coast of France. 
14th cent 

The credit of these laws is attributed to the French and 
English, but they were probably made by Richard I*, 
when in that island on his return from the Holy Land. 
For a discussion on the origfin, and an English translation 
of the same see Guy Miege: The Anciefit Sea Laws of 
Olerany Wisby a$id the other Hame Tamns^ London, 
1686. 

In Social England, ed. H, D. Traill, 1898, Vol. L, p. 313, will 
be found an abstract of these laws. 
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f. 34. Charter of Edward I. ordaining that, whereas Grregory de Rokedee 

and Henry Waleys, citizens of London, and others, merchants of 
England, Ireland, Gascony and Wales, were accustomed to compel the 
barons of the Cinque ports, the burgesses of Great Yarmouth, and 
other sailors, to throw their property into the sea when dangers 
threatened a ship, certain of their goods shall be free from such 
• custom. Dated Westminster, 25th May, 13th year [i285], Latin* 
Printed in Rymer's Foedera (Hague Edition), Vol. I., p. 240. 

PRO ADMIRALLO. 

Ordinance on the jurisdiction of the Admiralty Court in contracts, 
pleas, complaints, etc., made within the body of a county whether by 
land or water, [15 Ric 11. 1391]. French, v. The Statutes of the 
Realm^ Vol. H., p. 78. 



f.34b. NOTA DE PRISA PISCI- 
UM CAPIENDA. 

Inquisicio fecta in die Jouis in 
crastino Apostolorum Sanctorum 
Philippi et Jacobi apostolorum, 
anno regni Regis Edwardi filii 
Regis Henrici octavo, apud Bris- 
toUiam, per breue domini Regis de 
prisa firisci piscis capienda, Scilicet 
tempore domini Regis Henrici pre- 
dicti capi consueuerat et dari fratri- 
bus de ordine predicatorum et mi- 
norum per donum eiusdem Henrici 



NOTE CONCERNING THE 

TAKING OF PRISAGE OF 

FISH. 

Inquisition made on Thursday 
the morrow of [the feast] of the 
Apostles Saint Philip and Saint 
James, in the eighth year of the 
reign of King Edward son of 
King Henry [2 May, 1280], at 
Bristol, by writ of the King con- 
cerning the prisage of fresh fish 
to be taken, to wit, as it was 
accustomed to be taken in the 
time of the aforesaid King Henry, 
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Regis et per pennissionem dicti 
domini Edwardi qui nunc est» 
coram Petro de la Mare, Con- 
stabulario castri BristoUie^ et aliis 
fidedignis, scilicet per Johan- 
nem Clericum, Willelmum le 
Maryne, Euerardum le ffiranceys, 
Ricardum fflaunchard^ Rogenim 
Pîscatorem, Ricardum de Repère, 
Petrum le Martre, Johannem 
Porteshed, Johannem le Prest^ 
Willelmum Seuere, Bicardum le 
Chincher et Nicholaum le Coppere 
iuratos, qui dicunt super sacra- 
mentum suum quod de quolibet 
batteUo portante friscum con- 
gruum capi debent duo congrui 
nomine prise et dari ffratribus 
dictis dum dominus Rex per- 
mittere voluerit, et de quolibet 
batello portante friscum miluelium 
quatuor muluelli, et de quolibet 
batello portante friscum Hake octo 
Hake, et de quolibet batello 
portante Hadokes octo Hadokes, 
et de quolibet batello portante 
plais octo plais, et de quolibet 
batello portante recias quatuor 
recîe* et liberari fratribus dictis 
per seruientem domîni Regis de 

» Aïs., I 



and given to the friars preachers 
and friars minor by grant of the 
said King Henry and by per- 
mission of the said King Edward 
that now is, before Peter de la 
Mare, Constable of the Castle of 
Bristol and other trustworthy 
persons, viz., John the clerk, 
William Le Maryne, Everard Le 
Franceys, Richard Flaunchard, 
Roger piscator (fisher), Richard 
de Repère, Peter le Martre, 
John Porteshed, John Le Prest, 
William Seuere, Richard le 
Clincher and Nicholas le Coppere, 
the jury, who say on their oath 
that from each boat carrying 
fresh conger, two congers ought 
to be taken under the name of 
prisage and given to the said 
friars so long as the king wiil 
allow it, and from each boat 
carrying fresh milwin (or green 
fish), four milwin ; from each boat 
carrying fresh hake, eight hake ; 
from each boat carrying haddock, 
eight haddocks; from each boat 
carrying plaice, eight plaice ; 
and from each boat cariying 
ray, fotir ray^ to be delivered to 
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marina sicut dictum est. In the said friars by the King's 
cuius rei testimonium huîc In- sergeant of marine as is afore- 
quisicioni Jurati pr^icti sigiila said* In testimony of which the 
sua apposuerunt. jury have appended their seals 

to this inquisicion. 

V. also Calendar of Paient Rolh^ 13 £dw. I. [1284], p. 201, for a 
Commission to enquire touching persons of Bristol who 
have withdrawn the above prisage, 2 Jan., 1284-5. 

On f, 37 is another entry bearing on the prisage of fresh fish 
which it may be convenient to insert here. 



MODUS CAPIENDI PRI- 
SAS DE PISCE FRISCO 
PER AQUAM VENIENTE 
AD OPUS DOMINI i^thcmL 

De qualibet Batella veniente 
apud Bristolliam cum xxx** mil- 
well vel lenge firisco vel plure 
de prisa ad opus domini iiij 
pisces. Et si minus habentur 
quam xxx*' nichil de prisa dabit. 

Item de qualibet Batella veniente 
ibidem cum xxx** congre frisco 
vel plure de prisa ad opus domini 
ij pisces. 

Item de qualibet Batella veniente 
ibidem cum xxx*» Righe frisco vel 
plure de prisa iiîj pisces, £t si 
minus habentur vt supra. 



MODE OF TAKING PRL 
SAGE OF FRESH FISH 
COMING BY WATER, FOR 
THE USE OF THE LORD. 

From each boat . coming to 
Bristol with thirty fresh milwell 
or ienge [cf, milwin above) or 
more, for prisage to the use of 
the lord four fish. If there shall 
be less than thirty it shall give 
nothing for prisage. 

Also from each boat coming 
there with thirty fresh conger or 
more, of prisage to the use af 
the lord two fish. 

From each boat coming there 
with thirty firesh righ (= ray) or 
more, of prisage four fish. And 
if there are less then as above. 
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Item de qualibet Batella veniente 
ibidem cum xxx^^ hakes, haddok, 
whityng, gurnard et plays habent- 
ur de prisa viîj pisces; si minus 
habentur vt supra. 

Item de qualibet Batella veniente 
ibidem cum Bremis de mari vel 
makereU frisco vel plure de prisa 
viij pisces. Et si minus habentur 
vt supra. 

Item de qualibet Batella veniente 
ibidem cum diuersis generibus de 
pisce Msco, Ita quod xxx^ 
habeantur in numéro vel plus sit 
in eleccione capientis capere 
prisam de quo genere vult prout 
supradictum est. 



From each boat coming there 
with thirty hake, haddok, whityng» 
gurnard and plaice, eight fish shall 
be had as prisage^ and if there are 
less then as above. 

From each boat coming there 
with sea bream or fresh mackerell, 
or more (no number however is 
mentioned, but presumably thirty), 
of prisage eight fish, and if there 
are less then as above. 

Also from each boat coming 
there with different kinds of fresh 
fish, so that there be thirty or 
more in number, it shall be in 
the choice of him taking [prisage] 
to take prisage of whichever kind 
he likes, as is above said. 



^i4b^ QUOD NULLUS BURGEN- 
S/S BRISTOLLIE CITE- 
TUR AD COMPARENDUM 
EXTRA DECANATUM 

BRISTOLL. 
Memorandum quod die Sabati 
proximo post festum Sancte 
Katerine virginis Anno regni 
regis E[dwardi]filii Regis E[dwardi] 
xj^ Ricardus Biyan venit et 
recognouit coram maiore et 
aliis probis hominibus time in 



THAT NO BURGESS OF 
BRISTOL BE CITED TO 
APPEAR OUTSIDE THE 
DEANERY OF BRISTOL. 

Memorandum that on Saturday 
next after the feast of St, Katha- 
rine the Virgin (Nov. 25), in the 
eleventh year of the reign of 
King Edward son of King Edward 
[1517], Richard Bryan came and 
recognised before the mayor and 
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GKhalda, Bristollie, assidentibus» 
quod ipse deliquit contra liberta- 
tern ville in hoc quod fecit citari 
Simonem Pipparesclyf, Burgensem 
eiusdem ville, ad comparendum 
apud Gloucestriam coram ordinaiio 
domini Episcopi Wigornensis in 
lesionem status et lîbertatis ville, 
cum per cartam libertatis eius- 
dem ville hoc prohibeatur. Et 
ad aflSxmandum ilium articulum 
dominus Robertus quondam archi- 
episcopus Cantuariensis dedit pre- 
dicte Communitati litteras suas 
sigillo suo signatas que remanent 
in Coffi*o Communitatis. Et dictus 
Ricardus pro ilia transgressione 
inuenit plegios videlicet Robertum 
de Lincolne et Hugonem Pajm. 
Et consideratum fuit per Com- 
munitatem et per consensum eius- 
dem Ricardi quod si amodo super 
predicta transgressione fuerit con- 
uictus quod eiciatur de libertate 
pro imperpetuo nisi aliam habuerit 
graciam. 



* Charter of John, Earl of Moretoo, ein. 



the Other worthy men then sitting 
in the Guildhall, Bristol, that he 
had infringed the liberty of the 
town by causing Simon Pippares- 
clyf, a burgess of the said town 
to be cited to appear at Glouces- 
ter before the ordinary of the 
Bishop of Worcester, to the infrac- 
tion of the status and liberty of 
the town, since by the charter 
of liberty of the town it is pro- 
hibited [that any citizen of Bristol 
be cited to appear outside the 
town^]. In confirmation of which 
article Robert, formerly Arch- 
bishop of Canterbury, gave to 
the aforesaid Commonalty his 
letters signed with his seal 
which are in the Coffer of the 
Commonalty. And the said 
Richard for that trespass found 
sureties, viz. Robert de Lincolne 
and Hugh Payn; and it was 
judged by the Commonality, and 
by the consent of the said 
Richard, that if he should here- 
after be convicted of the trespass 
aforesaid he be put out of the 
liberty for ever unless he should 
have another grace. 

ïlêS. Seycr's Ckartert .... of Brhtél, ill. 
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PLACITA CUIUSDAM AS- 
SISE CORAM H^ENRICOI 
GRENE ET WILLELMO 
FFYNCHEDEN, JUSTICI- 
ARIIS, ETC., AD ASSISAS 
IN COMITATU GLOUCES- 
TRENSI CAPIENDAS AS- 
SIGNAIS DIE MERCURII 
POST CLAUSUM PASCHE 
ANNO REGNI REGIS 
E[DWARDI] TERCII A 
CONQUESTU TRICESIMO 
QUINTO. 

Gloucestria. Assisa venit recog- 
nitura si Johannes Groterest Spicer 
et Walterus Derby iniuste, etc., 
disseisiuerunt Johannam Leygraue 
de libero tenemento suo in 
Bristollia et in suburbiis eiusdem 
ville post primam etc Et vnde 
predicta Johanna per attomatum 
suum queritur quod disseisiuerunt 
earn de quatuor mesuagiis, tres- 
dedm shopis, duodecim acris terre 
et dimidia, et vig^nti solidatis 
redditus cum pertinenciis, etc. £t 
Johannes Groterest et Walterus 
non veniunt set quidam' Johannes 



PLEAS OF A CERTAIN ta 
ASSIZE BEFORE H[ENRV] 
GRENE AND WILLIAM 
FYNCHEDEN JUSTICES 
APPOINTED TO TAKE 
THE ASSIZES IN THE 
COUNTY OF GLOUCES- 
TER ON WEDNESDAY 
AFTER THE CLOSE OF 
EASTER IN THE 35W 
YEAR OF THE REIGN 
OF KING EDWARD IIL 
AFTER THE CONQUEST 

[1361]. 
Gloucester. The Assize comes Claim op 

THS crrizBNS 
to recoraize if John Groterest, of Bustol 

ASTOTHKIR 

Spicer, and Walter Derby, un- "o" of 
justly, etc., disseised Johanna ^,™™® 

s J^ ^ "^ IMPLSADED 

Leygrave of her free tenement in ^5|^^JJJ^ 
Bristol and in the suburbs of the 
same town, after the first, etc ; and 
whereupon the aforesaid Johanna by 
her attorney complains that they 
disseised her of £3ur messuages, 
thirteen shops, twelve and a half 
acres of land, and twenty shillings' 
worth of rent with appurten- 
ances, etc. And John Groterest 
and Walter do not come but a 
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atte Assh respondet pro eis tan- 
quam eorum baUiuus. Et super 
hoc veniunt balliui viUe Bristollie 
et dicunt quod dominus Johannes 
quondam Rex Anglie progenitor 
domini Regis nunc per cartam suam 
concessit eis quod ipsi non placitent 
nee implacitentur extra muros ville 
Bristollie de vUo placito prêter 
placita de exterioribus tenuris que 
non pertinent ad hundredum ville 
predicted; quam quidem cartam ac 
alias cartas progenitorum domini 
Regis nunc de dluersis libertati- 
bus burgensibus ville predicte et 
eorum successoribus concessis et 
confirmatis idem dominus Rex 
nunc per cartam suam recitauit 
at easdem concessiones et con- 
firmaciones in dictis cartis con- 
tentas per eandem cartam suam 
concessit et confirmauit^ ; et vlterius 
concessit pro se et heredibus suis 
quod licet iidem burgenses vel 
eorum antecessores seu predeces- 
sores aliqua vel aliquibus liber- 
tatum et quietanciarum in dictis 
cartis contentanim antea vsi non 
fuerint ipsi tamen burgenses et 

1 fr. Cliarter of John, Earl of Moreton, 
' V, Charter of Edw. HI., 1331. 



certain John Atte Assh responds 
for them as their bailiff. And 
upon this come the bailiffs of 
the town of Bristol and say that 
the Lord John, late King of Eng- 
land, progenitor of the King that 
now is, by his charter granted 
to them that they may not 
plead nor be impleaded without 
the walls of the town of Bristol 
on any plea except the pleas 
relating to foreign tenures which 
do not belong to the hundred of 
the aforesaid town; which charter 
indeed and other charters of the 
progenitors of the King that now 
is of divers liberties granted and 
confirmed to the burgesses of the 
said town and their successors 
the lord the King that now is 
by his charter recited, and these 
same grants and confirmations 
contained in the said charters by 
this his charter granted and con- 
firmed; and furthermore he granted 
for himself and his heirs that 
although these burgesses or their 
ancestors or predecessors shall not 
have hitherto used any of the 

I iBB. Scycr*s Charters, No, m. 
Seyer's Charten, No. X, 
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eorum hei^es et successores 
libertadbus et quietanciis predic- 
tis et earum qualibet extunc bene 
gauderent et vterentur sine 
occasione vel impedimento ipsius 
dicti Regis vel heredum suorum, 
Justiciariorum, Escaetonmiy Vice- 
comituniy Coronatorum aut alionim 
balliuorum sen ministrorum ipsius 
domini Regis quorumcumque prout 
in cartis et confirmadone pre- 
dictis plenius continetur. £t pro- 
ferunt hie in Curia breue domini 
Regis clausum Justiciariis hie 
directum quod iidem Justiciarii 
burgensibus predictis libertatem 
prediptam, videlicet quod ipsi 
burgenses non placitent nee 
implacitentur extra muros, etc, 
prout ante hec tempera coram 
aliis Justiciariis allocatas (stc) exti- 
tit coram eis allocari facerent, et 
ipsos burgenses eadem libertate 
coram eis vti et gaudere j)ermit- 
tant iuxta tenorem cartarum et 
confirmacionis predictarum, ipsos 
contra tenorem earundem^ non 
molestantes in aliquo seu gra- 
uantes. Proferunt eciam hie 
tenorem recordi et processus 

* MS. 



liberties and acquittances con- 
tained in the said charters, never- 
theless the said burgesses, their 
heirs and successors should thence- 
forth fully enjoy and use the 
liberties and acquittances afore- 
said and any of them without 
let or hindrance of the King, 
or his heirs, justices, escheators, 
sheri£Esy coroners or other bailiffis 
or officers whomsoever of the King, 
as in the charters and confirmation 
aforesaid is more fully contained. 
And they adduce in Court the close 
writ of the lord the King directed 
to the Justices here that they the 
Justices should cause to be allowed 
before them to the aforesaid bur- 
gesses the liberty aforesaid, viz., 
that the burgesses may not plead 
nor be impleaded without the walls 
etc., as heretofore it was allowed 
before other Justices, and that 
they permit these burgesses to use 
and enjoy the same liberty before 
them according to the tenor of 
the charters and confirmation 
aforesaid, not molesting or dis- 
turbing them in any way con- 
trary to the tenor of these same. 

eomiidein. 
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cuiusdam assise noue disseisine 
Quper capte coram Rogero Hillary 
et Hugone de Aston tunc Justi- 
ciarits domini Regis in Comîtatu 
Gloucestrensi [âd assisas] capien- 
das assignatis de allocacione liber- 
tatis predicte in Cancellaria 
domini regis exemplificatum in hec 
verba :■ — Edwardus Dei gracia Rex 
Anglie, Dominus Hibemie et 
Acquitanie, omnibus ad quos pré- 
sentes littere peruenerint salutem. 
Inspeximus tenorem record! et 
processus cuiusdam assise noue 
disseisine nuper capte coram 
Rogero Hillary et socits suis tunc 
Justiciariis nostris ad assisas in 
comitatu Gloucestrensi capienda^ 
assignatis quern coram nobis in 
Cancellaria nostra venire fecimus 
in hec verba: — Placita assisarum» 
juratarum et certificacionura apud 
Gloucestriam coram Rogero Hillary 
et Hugone de Aston Justiciariis 
domini Regis ad omnes assisas, 
juratas et certificaciones coram 
quibusdam Justiciariis domini 
Regis in Comitatu predicto 
arraniatas capiendas assignatis 
die veneris proximo post festum 
Sancti Mathie apostoli, Anno 



Also they adduce here the 
tenor of the record and process 
of a certain assize of novel dis^ 
seisin lately taken before Roger 
Hillary and Hugh de Aston then 
justices of our lord the King 
appointed to take the assizes in 
the County of Gloucester concern- 
ing the allowance of the afore- 
said liberty in the Chancery of 
the King, exemplified in these 
words: — Edward by the Grace ot 
God, King of England, Lord of 
Ireland, and of Aquitaine, to all 
to whom these present letters shall 
have come greeting. We have 
inspected the tenor of the record 
and process of a certain assize 
of novel disseisin lately taken 
before Roger Hillary and his 
companions then our Justices 
appointed to take the assizes in 
the County of Gloucester, which 
we have had brought before us 
in our Chancery, in these 
words: — Pleas of assizes, juries 
and certificates at Gloucester 
before Roger Hillary and Hugh 
de Aston, Justices of the Lord the 
King appointed to take all assizes, 
juries and certificates arraigned 



f. 15i>» 
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regni regis E[dwardi] tercii post 
conquestum vicesimo octavo : — 
Glouœstria, Assisa venit recogni- 
tura si Michael Gode iniuste etc. 
disseisiuit Thomara North, Dyer, 
de libero tenemento sue in 
suburbio BristoUie post primam 
etc. Et vnde queritur quod dis- 
seisiult eum de vno mesuagio et 
tribus acris terre cum pertinen- 
ciis. Et super hoc ventunt Balliut 
vUle BristoUie et dicunt quod 
dominus Johannes quondam Rex 
Anglie progenitor domini Regis 
nunc per cartam suam concessit 
Burgensibus ville BristoUie et 
eorum heredibus et successoribus 
quod ipsi non placitent nee 
implacitentur extra muros viUe 
BristoUie de vllo placito prêter 
plactta de exterioribus tenuris 
que non pertinent ad hundredum 
viUe predicte; quam quidem con- 
cessionem dominua Rex nunc 
ratihcauit et conhrmauit. Ideo 
breue originate tradatur vicecomiti. 
£t dictum est eisdem Balliuis 
quod sequantur erga Justiciarios 
si etc. de die eis inde prefigendo 
etc. Nos autem tenorem recordi 
et processus predictorum ad re- 



before certain justices of the 
Lord the King in the aforesaid 
County, on Friday next after the 
feast of St, Matthias the Apostle, 
in the 28 th year of the reign 
of King Edward the third after 
the Conquest [1354]: — Gloucester, 
The Assize comes to recognise if 
Michael Gode unjustly, etc, dis- 
seised Thomas North, Dyer, of his 
free tenement in the suburb of Bris* 
toi, after the first, etc. Whereupon 
he complains that he disseised him 
of a messuage and three acres of 
land with appurtenances. And 
upon this come the Bailiffs of 
the town of Bristol and say that 
Lord John formerly King of 
England progenitor of the King 
that now is by his charter 
granted to the Burgesses of the 
town of Bristol and their heirs 
and successors that they may 
not plead nor be impleaded with • 
out the walls of the town of 
Bristol on any plea except pleas 
relating to foreign tenures which 
do not belong to the hundred of 
the aforesaid town ; which grant 
our lord the King that now is 
ratified and confirmed. Therefore 
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quisicionem dictorum burgensium 
dicte ville BristoUie duximus 
eicempUficandum per présentes* 
In cuius rei testimonium has 
litteras nostras fieri fecimus 
patentes* Teste me ipso apud 
Westmonasterium xx die Nouem- 
bris, Ajino regni nostri tricesimo 
H^o quarto. Proferunt eciam hie 
tenorem recordi et processus pre- 
dictorum Justiciariis hie sub pede 
sigilli domini Regis hie mtssum 
in forma predicta, et dicunt quod 
partes in predicta assisa nominati 
sunt burgenses ville BristoUie et 
tenementa de quibus querela 
superius facta est sunt in eadem 
viUe prout patet in breui originali 
assise iUius vnde petunt quod 
placitum inde teneatur coram 
Justiciariis predictis in eadem 
villa et non alibi. Et super hoc 
quesitum est a partibus in assisa 
predicta nominatis si quid dicere 
velint quare Balliui predicti ville 
BristoUie libertatem suam in 
assisa predicta prout clamant 
habere non debent qui dicunt 
quod non. Ideo Balliui predicti 
habeant libertatem suam. Et 
datus est dies partibus predictis 



let the original writ be handed to 
the SheriflF, and the bailifis are told 
they may proceed against the Jus- 
tices, etc, on a day appointed them 
therefor. Wherefore we have caused 
the tenor of the aforesaid record 
and process to be exemplified by 
these presents at the requisition of 
the burgesses of the said town of 
Bristol, In testimony whereof 
we have caused these our letters 
to be made patent Witness 
me myself at Westminister, fee 
2oth day of November in the 
34th year of our reign [1360], 

They adduce also here the tenor 

of the record and process aforesaid 

sent to the Justices imder the foot 

of the King's seal in the form 

aforesaid and say that the parties 

named in the Assize aforesaid 

are burgesses of the town of 

Bristol, and the tenements of 

which plaint is made above are 

in the same town as appears in 

the original writ of that assize» 

whereupon they pray that the 

plea thereon be held before the 

aforesaid Justices in that town 

and not elsewhere. Upon this 

it is asked of the parties named 
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coram prefiuis Jasticiariis apod 
BriatoUiam die metcurii proximo 
ante festtim aam:ti Jaoobi Apostoli 
et vicecomes tunc habeat ibi 
corpora lecognitorom etc. Et 
sciendum quod bieue patens 
ramaneat penes querentem et 
breue dausum penes vicecomitem 
etc. 



in the Assize if Ûiey wish to 
say why the afimesaid bailifb of 
the town of Bristol ought not 
to have ihrnr^iSberty m the Assize 
aforesaid as they claim, who say 
they do not Therefinre I^ the 
afiwesaid baili£b have their liber^. 
And a day is g^iven to the parties 
aforesaid before the Judges afore- 
said at Bristol, on Wednesday next 
before the feast of St. James the 
Apostle, and let the Sheriff have 
there the bodies of the recognitors 
etc. And be it known that the 
patent writ remains in the hands 
of the plaintiff and the close writ 
in the hands of the Sheriff. 



Memorandum that on Tuesday after the feast of St. James 
[S5 July], 35 Edw. IIL [136 1], Robert Brayles appeared before Richard 
Spicer, Mayor of Bristol, seeking that Richard, son of him and 
Agnes his wife, daughter of William Sumpter, may be accepted as 
their son and heir. Latin. 



Nota db 

BIXYIBUSIT 
RXTOUnS 

BORUNDBIi 

PXO 
ICILITIBU8 



Precipe from Richard II. to the Sheriff of Bristol, calling 
upon him to require all who have forty pounds worth of land or rent, 
and have held it for three years, and are not Knights, to take up the 
lAciwDw. ^jyjçj. Qf Knighthood. By an inquisition held at Bristol before John 
Bannebury, Sheriff of Bristol, Tuesday before the feast of the Ascension 
of our Lord, 15 Ric. II. [21 May, 1392], it is found that there 
are none possessing the requisite property who have not taken up 
the said order. 
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To a similar precipe dated 20 Nov., 12 Hen. IV [1410], Nicholas 
Exestre, Sheriff of Bristol, returns answer that by inquisition it is 
found that all tenements and rents in the town of Bristol and the 
suburbs of the same throughout the whole bailiwick are held of the 
KLing in free biirgage as of the Honour of Gloucester, without any 
foreign rent payable therefor; the Sheriff goes on to say that there 
is no one who has forty pounds worth of land or rent in the said town, 
per annum, for certain, as the tenements in the town are let, some- 
times for more, sometimes for less, and often stand empty and are not 
let, and they continually need repairs, and are damaged by wind, 
storm and fire. 



f.37b. Note of the Statutes against Admirals passed in the reigns of 

StaSÎom Richard U. and Henry IV. 

Aamuu^. T^^ ^ ^^ abstract of the statutes, 13 and 15 Ric IL 

and 2 Hen. IV. limiting the power of Admirals, v. T. 
Cunningham's Law Dicttonary^ i77i> ^^ ^oce Admiral, 



^^ Confirmation of privil^^ by Edward HI. to the burgesses of 

Bristol. Dated Westminster, 20 December, 47 Edw. III. [i373]. 

Printed in Seyer's Charters of Bristol^ No. XVI. The present 
copy corrects the incorrect reading of Seyer's reprint v. op. 
cit. p. 87. Instead of ''Supra fines et bundas supra 
literasque illas" the reading is ''per fines et bundas 
supradictos literasque iUas." 



Clerk of the Tundred. 

1.47b. In tractatu Communis Consilii At a meeting of the Common 

habito die Jovis proximo ante Council held on the Thursday 

festum Sancti Michaelis Arch- next before the feast of St. 

angeli, anno regni Regis Henrici Michael the Archangel [29 Sept.], 
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sexti post Conquestum Anglic 
vicesimo primo [1442]» ordinatum 
est per probos homines eiusdem 
Consllii quod Johannes Vyell, 
clerictis Tundredi, decetero, vide- 
licet durante tempore quo steterit 
in eodem officio, pixabit^ manu 
sua propria papirum eiusdem 
Curie^ et recipiet omnia amercia- 
menta eiusdem Curie et ea 
deliberabtt plene et intègre 
Ballivis ville BristoUie qui pro 
tempore fuerint, simul cum 
omnibus aliis et singulis proficuis 
et perquisitis ad Curiam predic- 
tam de jure pertinentibus, et quod 
nullus alius minister eiusdem 
Curie de re pretacta preterquam 
dictus Johannes Vyell decetero se 
intromittat quoquo modo. 



in the twenty-first year of the 
reign of Henry VI. after the 
Conquest [1442], it was ordained 
by the worthy men of the same 
Council that John Vyell, clerk of 
the Tundred, in future, viz., 
during the time that he shall hold 
that office, shall keep safely (?], 
in his own hand, the paper oi 
that Court, and shall receive all 
fines of the Court and deliver 
them up in hill and without 
deduction to the Bailiffs of the 
town of Bristol, for the time 
being, together with all other and 
singular the profits and perquisites 
belonging of right to the afore- 
said Court ; and that no other 
minister of the same Court here- 
after meddle in any way with 
the matter before mentioned 
except the said John Vyell* 



For the Oath of the Clerk of the Tundred v. p. 48. 
/deception of Two Poreipiers into the Liberty, 



Item [ordinatum est] quod 
Nicholaus Stone et Robertus 
Sturmy Ballivi recipient duos 
homines forincecos in libertatem 
ville BristoUie vt liberos Com- 
burgenses ad emendum et ven- 



Also [ij is ordained] that 
Nicholas Stone and Robert 
Sturmy, the Bailiflfe, shall receive 
two foreigners into the liberty of 
the town of Bristol as free co- 
burgesses, to buy and sell as is 



* I» this word derived from pyxis, a treasury } 
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dendum prout liberis Combiirgen- meet to free co-biirgesses of the 

sibus eiusdem ville convenit, town, supporting at all times all 

supportando singulis temporibus the due and customary burdens 

omnia onera infra villam predic- within the aforesaid town, 
tam débita et consueta. 



SACRAMENTUM MAIORIS. 

1:48. This oath, which is in French, is the one that was in use in 

the time of Richard U., that Kong's name being scored through and 
Henry inserted; it is much more comprehensive than that given on 
p. 46. At the end is added a clause for the suppression of '^ touts 
maners herises et errours appelles vulgairment loUardries." 

In Rtcarfs Kalendar (Camden Soc. éd., p. 72), is the oath that 
was in use in the time of Edward IV. It is in the main an English 
version of the above, the clause relative to the house of the Kalendars 
being additional. 

SACRAMENTUM VICECOMITIS. 

t^st. This is in French of the same date as the above. It does 

not agree very closely with that g^ven in Rtcarfs Kalendar^ p. 88» 

which is of the time of Queen Elizabeth, but presents no special 
filature. 

''LES USAGES DE LESTAPLE DES CUSTUMES 
LES LEINS ET PEUX LANUTZr 

f.49. Ordinance regulating the staple of wool and wool-fells made in 

the reign of Edward m., after his 43rd year. This ordinance does 
not appear in the Statutes of the Realm or in the Rolls of Parliament. 
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fsob. ORDINACIO PRO ILLIS 
QUI DETEXERINT CON- 
SILIUM VILLE. 



Die veneris in festo Sancti 
Ambrosii^ Aimo regni Regis 
Edwardi filii Regis Edwardi 
primo [4 April, 1308], cum 
tractatum esset in Gihalda per 
maiorem et plures magnates ville 
tunc ibidem congregatos super 
quibusdam negociis exequendis 
et indefesse manutenendis, de 
eorundem Maioris et magnatum 
consilio pariter et assensu ordina- 
turn fuit et consensum ut si quis 
de libertate ville detexerit con- 
silium communitatis et ville et 
super hoc rite conuictus exstiterit 
eiciatur de libertate nee ulterius 
admittatur in villa testis in pro- 
bacionibus vel legibus faciendis, 
nee ponatur in assisis, inquisi- 
cionibus vel iuratis in predicta 
villa qualitercumque emergen tibus. 



ORDINANCE AS TO 
THOSE WHO SHALL 
HAVE BETRAYED THE 
COUNSEL OF THE TOWN 

On Friday the feast of St. 
Ambrose [4 April], in the first 
year of the reign of King 
Edward son of King Edward 
[1308], when certain business to 
be executed and maintained un- 
interruptedly was discussed in the 
Guildhall by the mayor and many 
magnates of the town then there 
assembled^ it was ordained and 
agreed with the counsel equally 
and the assent of the said mayor 
and magnates that, if any one of 
the liberty of the town shall 
have betrayed the counsel of the 
Commonalty and the town, and 
of this be duly convicted, he 
be ejected from the liberty and 
not admitted again in the town 
as a witness in probates or in 
making laws, nor be placed on 
any assizes, inquisitions or juries 
in any way whatsoever arising in 
the aforesaid town. 
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Ordinance against persons re/using to^ come when summoned to hear 

mandates^ etc. 



Die veneris proximo post festum 
Sancti Dauid Episcopi, anno 
regni Regis E[dwardi] filii Regis 
E[dwardi] xix® [i March, 1326]. 
Quia plures Communitatis sepis- 
sime summoniti sunt ad audi- 
endum diuersa mandata domini 
Regis, necnon super diuersis 
negodis statum ville et commu- 
nitatis tangentibus tractandis et 
ordinandis non veniunt, set con- 
temptubiliter se subtrahunt, per 
quod ad diem istum ex consensu 
maioris et communitatis ordinatum 
fuit et concordatum quod si quis 
decetero summonitus fuerit et 
non venerit citra horam terciam, 
et testatum fuerit per seruientes 
ipsum esse summonitum extunc 
amercietur ad yjV. et leuentur 
ad opera ville et alia diuersa 
négocia &cienda. 



On Friday next after the feast 
of St. David the Bishop [i 
March], in the 19th year of the 
reign of King Edward, son of 
King Edward [1326]. Whereas 
many of the Commonalty have 
been very often summoned to 
hear divers mandates of the lord 
the King, and for discussing and 
ordaining divers matters touching 
the status of the town and 
Commonalty yet come not, but 
contemptuously withdraw them- 
selves, therefore on that day 
with the consent of the Mayor 
and Commonalty it was ordained 
and agreed that if any hereafter 
be summoned and come not before 
the third hour, and it shall be 
attested by the sergeants that such 
a one . was summoned then he 
shall be fined 6^., and this shall 
be levied for carrying on the 
works of the town and divers 
other a&irs. 
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PRO FERIA PRIORIS 

SANCTI JACOBI BRIS- 

TOLLIE IN SEPTIMANA 

PENTECOSTES. 

ty^. Placita domini Regis de quo 

waranto et Ragmanno coram: 
Willelmo de Saham» Rogero de 
Loueday, Johanne de Metynham, 
Justiciariis Itinerantibus in Comi- 
tatu Gloucestrensi in Crastino 
Qausi Pasche anno regni regis 
£[dwardi] filii Regis Henrid xv^. 
Abbas de Tewkesburia venit per 
bilettum damans habere visum 
£Erand plegii, Weyf et Infangen- 
thefe de omnibus hominibus suis 
in Tewkesburia cum membris 
scilicet, in fi^ynton et Panynton, 
et in Stanewey cum membris» 
scilicet, Wasbom, Prestcote, Tadyn- 
ton et Lemynton et in fEbrthamp- 
tone cum hameletto de Sw3mley, 
et in Aumeney Sancte Crucis, et 
in Bristollia extra portam Laffard 
et la Redelond et ea que ad 
visum pertinent Clamât edam 
habere vnam feriam apud Bristol- 
liam per totam ebdomadam Pente- 
costes duraturam etc. Et abbas 

^ For an explanation of these and 



FOR THE FAIR OF THE 
PRIOR OF ST. 7AMES, 
BRISTOL, IN THE WEEK 
' OF PENTECOST. 

Pleas of the King "de quo 
warranto " and " Ragpnanno " 
before William de Saham, Roger 
de Loveday, John de Metynham, 
justices itinerant in the County 
of Gloucester, on the morrow of 
the dose of Easter [the first 
Sunday after Easter] in the 
fifteenth year of the reign of 
King Edward, son of King Henry 
[1287]. The abbot of Tewkesbury 
comes and daims by bill to 
have view of firank-pledge, Weyf* 
and InfitngentheoP of all his men 
in Tewkesbury with its members 
viz. in Fiddington, and Penning- 
ton, and in Stanway with its 
members viz. Washburn, Prescot, 
Teddington and Lemington, and 
in Forthampton with the hamlet 
of Swinley, and in Ampney 
Crucis, and in Brbtol outside 
Laffiu^ Gate and La Redelond, 
and those things which belong 
to the view. He claims also to 

other terms v. glossary at the end. 
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venit et gratis respondet sine 
breui et dicit quod clamât pre- 
dictum visum in predictis villis, 
Weyf et Infangenthef et acquie- 
tanciam de murdro et theoloneo 
tali warento quod quidem 
Robertus filius Hasrmonis tempore 
Willelmi Regis secundi seisitus 
fixit de predictis libertatibus ; 
qui quidem Robertus ecclesiam 
suam de Teukesburia fimdauit et 
eidem ecclesie sue carta sua con- 
cessit quod vbicumque habet 
terram de feodo suo habeat 
tantam libertatem de omnibus 
rebus quantam ipsemet habuit et 
quantam' dominus suus dedit, 
scilicet, sacham et sokam et toi 
et them et profert cartam predicti 
Roberti quod hoc testatur. Et 
super hoc profert cartam Willelmi 
Regis secundi que testatur quod 
idem Rex concessit Monachis 
Sancte Marie de Teukesburia im- 
perpetuimi has res subscriptas 
quas Robertus filius Hasrmonis 
dedit, scilicet, sokam et sakam, 
toi et them per totam terram 



have a fietir at Bristol to last 
throughout the whole week of 
Pentecost. And the Abbot comes 
and willingly replies without a 
writ, and says that he claims the 
aforesaid view in the aforesaid 
towns, Weyf and Infangentheof 
and acquittance of murder and 
toll by such warrant as Robert 
fitz Haymo^ in the time of King 
William the Second was seised 
of the aforesaid liberties; which 
Robert founded their church of 
Tewkesbury and by hb charter 
granted to the same church that 
wheresoever it has land pf his 
fee it may have as much liberty 
in all things as he himself had, 
and as much as his lord gave 
viz. Sac and Sok and Toi and 
Them, and he adduces the 
charter of the aforesaid Robert 
because it testifies thb; and upon 
this he adduces the charter 
of King William the Second,' 
which testifies that that King 
granted to the monks of St. 
Mary of Tewkesbury for ever 



^ Robert FitzHamon died in 1107. For an account of the iUnstrioos benefiibctor of Tewkesbury 
Abbey see Did, Nat. Biog. 

* V. Dagdale's MancuHcon II., p. 65. * MS, qoantmn. 



ILAK».êL>* 
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Sancte Marie. £t dicit quod ipse 
et omnes predecessores sui a 
tempore concessionis predicte pre- 
dictis libertatibus pacifice vsi 
sunt. Et quoad acquietanciam de 
sectis Comitatuum [et] Hundre- 
donim profert quandam cartam 
Regis Henrici filii Regis Wiîlelmi 
Conquestoris in qua continetur 
quod idem Rex concessit et con- 
firmauit Sancte Marie et Abbati 
ac Monachis de Teukesburia omnes 
possessiones suas in omnibus 
rebus tenendas in perpetuam 
elimosinam, Ita libère et quiète 
sicut fuit tempore Roberti filii 
Haymonis qui eandem ecclesiam 
fundauit quando illud fiiit in 
manu domini Regis Willelmi 
patris sui et Matilde Régine 
matris sue, de shiris, hundredis, 
geldis et danegeldis et de 
omnibus consuetudinibus et omni- 
NoTA DE bus causis etc Et quoad feriam 

9ESL1A m ,, ... J , , 

xiooMADA predictam diat quod habet quam- 

PKRTXCaSTES, 

dam cellam ad ecclesiam Sancti 
Jacobi de Bristollia et dicit quod 
quidam WîUelmus Comes Glouces- 
trie seisitus ftiit de predicta feria 
ibidem et eandem dedit predicte 

^ Dngdale 



these undermentioned things which 
Robert fitz Haymo gave, viz, 
Sok, Sac, Toi and Them through- 
out all the land of St. Mary. 
And he says that he and all his 
predecessors from the time of the 
aforesaid grant have enjoyed the 
said liberties peacefully. And as 
regards freedom from suits of 
Counties and Hundreds he ad- 
duces a certain charter of King 
Henry^ the son of King William 
the Conqueror in which it is 
contained that the same King 
granted and confirmed to St. 
Mary and the Abbot and Monks 
of Tewkesbury all their posses- 
sions in all things to be held 
in perpetual alms, as freely and 
quietly as it was in the time of 
Robert fitz Haymo who founded 
the said church, when it was in the 
hand of King William his father 
and Queen Matilda his mother» 
from shires, hundreds, gelds and 
danegelds and from all customs 
and all causes, etc. And as Notk op a 

FAUt IN THB 

regards the aforesaid fair he says utekk op 

Pkntecust. 

that he has a certain cell at the 
church of St, James, Bristol, 
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celle sancti Jacobi habendam etc. 
Super hoc prcyfert confirmacionem 
Henrici Regis secundi in qua 
continetur quod idem Rex conces- 
sit et confirmauit ecclesie Sancti 
Jacobi de BristoUia feriam quam 
predictus Comes habuit apud Bris* 
toUiam in ebdomada Pentecostes, 
habendam et tenendam infra 
burgum et extra sicut idem 
Comes melius et honorificencius 
eam habebat et tali waranto 
damat habere predictam ferianl. 
£t quia hoc expresse continetur 
in confirmacione Henrici Regis, 
et idem Abbas est in sebina de 
predicta feria Ideo ad presens 
eant sine die, saluo, etc. Quesitus 
fixit ab eo si tota villa de Teukes- 
buria sit de feodo suo dicit quod 
tercia pars ville de Teukesburia est 
de feodo suo. £t dicit quod tenet 
visum bis per annum in BristoUia 
de omnibus tenementis suis in 
BristoUia et in suburbio de 
Redlond et dicit quod homines 
sui de eodem subiurbio non 
respondent per decenaries immo 
per duodecim (?)'. Requisitus si 
habeant furcas et alia iudicialia 

* Dngdale IV., p. 335. 



and he says that William, Earl 
of Gloucester, was seised of the 
aforesaid fair there and gave the 
same to the aforesaid CeU of 
St James. To have etc. On 
this he adduces a confirmation 
of Kling Henry the Second^ in 
which it is contained that the 
said King granted and confirmed 
to the church of St. James ot 
Bristol the ùàx which the afore- 
said Earl had at Bristol in the 
week of Pentecost. To have and 
to hold within and without the 
Burgh as the same Earl better 
and more honourably had it, and 
by such warrant he claims to 
have the aforesaid fair. And 
because this is expressly contained 
in the confirmation of King 
Henry and the Abbot is in 
seisin of the aforesaid fair, there- 
fore at present they may go stne 
die, saving etc. He was asked 
if the whole town of Tewkesbury 
is of his fee; he says that the 
third part of the town of Tewkes- 
bury is of his fee; and he says 
that he holds view [of frank 
pledge] twice a year in Bristol 

Thb word hat been oocrected. 



no 
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didt quod non sed quod ad 
iudidalia Regis in Bristollia 
deseruiunt vsui suo etc. 



of all hb tenements in Bristol 
and in the suburb of Redlond, 
and he says that his men ot 
that suburb do not respond by 
dedners but by dozeins. Being 
asked if they have gallows and 
other /udictaita, he says no, 
but they have to their use the 
judicialia of the King in Bristol. 



tsib. LES ORDINAUNCIZ 
FAITIZ PAR ASSENT DU 
MAIRE, SES PIERS ET 
LES COMMUNES DE LA 
VILLE DE BRISTUYT LE 
XXVy lOUR DE yUYN 
LAN DU REGNE LE ROI 
RICHARD SECUNDE PUIS 
LE CONQUEST QUINT 
[1381], WAULTER DERBY 
AIDONQUE MAIRE DE 
BRISTUYT ET WILLIAM 
SOMERWELL VISCOUNT 

En primes par avis des Maire 
et ses piers qe toutz les Recordes, 
Paupiers et Munimentz touchauntz 
a la Commune puissent estre en 
bone garde deynz la Gîhalde ou 



THE ORDINANCES MADE 
BY THE ASSENT OF THE 
MAYOR, HIS FELLOWS, 
AND THE COMMONS OF 
THE TOWN OF BRISTOL, 
THE 26th DAY OF JUNE, 
. THE sih YEAR OF THE 
REIGN OF KING RICHARD 
THE SECOND SINCE THE 
CONQUEST [1381], WAL' ' 
TER DERBY BEING THEN 
MA YOR OF BRISTOL, AND 
WILLIAM SOMERWELL, 
SHERIFF 
First by advice of the mayor thbcdsiodv 

OF IBS 

and his fellows, that all the xaoou». 
records, papers and muniments 
touching the Commons may be 
in good keeping within the 
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en aultre place prevee sur serure 
dount le maire purra avoir une 
dyf, et deaux hommes ou trois 
de les communes trois aultres 
clyfs issint qe chescun homme 
purra avoir les copies ou les 
recordez quant mester y soit. 

Item qe toutz maners des 
Officers de la ville, cestas- 
savoir Recordours, Clers, Ser- 
iauntz, Baillifs et Jaillers auxibien 
devaunt le maire corne devaunt 
viscount qe ne faceount mye lour 
office droitement ne loialment a 
notre Seignur le Roy ne as 
mairei viscount, ne as communes, 
et ceo puît estre moustre racion- 
ablement sur eaux devaunt le 
maire par bulle ou par pleint 
qil soit mys hors de son office 
quelle estât ou condtcion qe soit 
et une aultre esluz en son lieux. 

Item qe par sugestione de 
nulli et saunz verroi cause moustre 
devaunt le maire qe nulle 
Burgeys de la ville soit mys a 
monkkenbrugge, et a nulle aultre 
prisoun, si il est mein paruable, 
si il ne soit laroun, contaccours» 
maufaisours ou commune des- 
tourbours de la pees ou aultre> 



Guildhall or in some other privy 
place under lock of which the 
mayor shall have one key, and 
two or three men of the Commons 
three other keys so that every 
man can have copies or the 
records when need be. 

Also that all manner of officers 
of the town, viz. Recorders, 
Clerks, Sergeants, Bailiffis and 
Gaolers, as well before the Mayor 
as before the Sheriff, who do not 
execute their office uprightly or 
loyally to our lord the King or 
to the Mayor, Sheriff or to the 
Commons, and it can be reason- 
ably proved against them before 
the mayor by bill or by plaint, 
may be put out of their office, 
whatever their state or condition 
may be, and another elected in 
their place. 

Also by suggestion of none and 
without true cause shewn before 
the mayor no burgess of the 
town may be put in Monken- 
bridge, or in any other prison» 
if it be not manifest, unless he be 
robber, quarreler, evil doer or 
common disturber of the peace 
or otherwise convicted before the 
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ment convicte devaunt le maire 
auxjbien al seule notre seignur 
le Roi come de partie. 

Item tou2 ceux qe sotint recey- 
vours des communes bienz de la 
ville rentiz ou aultres proffitiz 
qecunqis qe sount accomptablez 
devaunt le Maire qe lour 
15s. accompte soit oiez en presence le 
Maire et auUres dount qatre ou 
sys esluz par assent de les com- 
munes de aan en aan aidonque 
soient present. 

Item qe nulle des communes 
l»enz de la ville par prière de 
nuUi soit donee a nulle homme 
sil ne soit par assent du maire 
et certeinz gentz esluz par les 
communes pur estre elose ou 
comende par ceux qe ount receu 
le doun en damage as communes 
de la ville. 

Item qe touz ceux qe coun- 
saiUent, aident ou procurent 
enemys nostre seîgnur le Roi, 
merchauntz venauntz de par de 
la oue lour niefs et merchaundises 
a la Keye dount la ville parmy 
le Reaume soit en sclaundre ou 
alose* pur sengler prof&t prendre 

' Alost mcÊOM ' pniaed ' ; 



Mayor, as well at the suit of our 
lord the King as of the party. 

Also [as to] all those who are 
receivers of the common goods of 
the town, rents or other profits 
whatsoever^ who are accountable 
before the Mayor, that their 
account be heard in presence of 
the mayor and others of whom four 
or sbL elected by assent of the 
commons yearly be then present. 

Also that none of the common 
goods of the town be given to any 
man by request of any except by 
assent of the mayor and certain 
persons elected by the Commons, 
for [fear of their] being praised 
and commended by those who have 
received the gift to the injury 
of the commons of the town. 

Also that all those who coun- 
sel, aid or receive the enemies 
of our lord the King» merchants 
coming firum beyond [the sea] 
with their ships and merchandise 
to the quay for their own profit, 
whereby the town is defamed or 
[ ] tliroughout the realm, 

pofiiibly * notorious ^ here. 
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soit diligentement enquis de iour 
en aultre devaunt le maire quant 
mestere y soit en avantage notre 
seignur le Roi et en sauacion 
de la ville. 

Item qe vne sage homme et 
bien appris de la ley soit esluz 
Recourdour a seer ouesqe le 
maire, a oier et govemer les leies, 
recorder et entrere lour plees 
auxibien reailes come personeles, 
et pur tener chescun homme en 
droit et en resoun a chescun 
temps qe mester soit en sauacion 
de la firaunchise. 

Item qe si nulli des communes 
ceo pleint en disaunt qe. droit 
ne resoun ne est &it touchauntz 
lour communes bienz de la ville, 
et auxint les articles avauntnomez 
ne est mye execut solom les 
ordinaunciz qe une homme esluz 
par les communes purra aver 
audience a moustrer resonable- 
ment les defautes avauntnomez 
devaunt le maire saunz estre 
reprovee de nulli saunz nidlez 
congregacion faire des communes 
de la ville. 



be diligently examined before the 
Mayor fix>m day to day when 
need be, to the advantage of our 
lord the King and the welfiEue^ 
of the town. 

Also that a wise man, well 
learned in the law be elected 
Recorder to sit with the mayor 
to hear and regulate the laws^ 
to record and enter their pleas, 
as well real as personal, and ta 
keep every man in justice and 
right at all times when need b& 
for the preservation of freedom. 

Also that, if any of the Com- 
mons complain, saying that 
neither law nor right is done 
touching their common goods of 
the town, and also the artides- 
aforenamed are not put in execu* 
tion according to the ordinances, 
a man elected by the Conunons 
can have audience to point out 
reasonably the defiscts before- 
named before the mayor without 
being reproved of any, without 
any meeting of the Commons of 
the town being called. 



■^^^-^'^t^rJÛr^ti-'^ 
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f. sab. Foundation of a chantry in Bearwe [Barrow Gnmey] priory, 

^^^ CO. Somerset, by John Blanket and Cristina his wife, for the welfare 

^HAmas ^^^ ^^^ ^^ *® mayor and commonality of BristoL The chantry 

riiEccL£siA priest is to take an oath yearly before the mayor for the performance 

of his duties. The goods, chattels and tenements of the priory in 

Bristol are to be distrained if the terms of the foundation are not 

carried out. Dated 4 September, 45 Edw. m. [137 1]. 



DM BAXOWR. 



tss. 



Names of the forty-two good men elected by the Commonalty 
of the town of Bristol, for the government of the same town, on 
Tuesday next after the feast of St. Bartholomew the Apostle [24 Aug.], 
in the fifth year of the reign of King Richard the second after the 
Conquest [1381]. in the time of Walter Derby, mayor of the town and 
William Somerwell, then Sheriff,^ viz : — 



Robert Cheddre. 
Walter Frompton. 
William Canynges. 
Walter Derby. 
John Stoke. 
Elias Spelly. 
Thomas Beaupyne. 
John Viel. 
William Somerwell. 
Thomas Knap. 
William Combe. 
Walter Tedistille. 
John Canynges. 
Robert Gardoner. 
Thomas Sampson. 
Thomas Soutton. 
John Prischton. 



John Barstaple. 
Reginald Taillour. 
John Castel. 
Thomas Clerk. 
John Stanys. 
John Candeuer. 
John Yong. 
William Wermynstre. 
Henry Wyveliscombe. 
Thomas atte Hay. 
Peter atte Berugh. 
Walter Burford. 
Roger Syngleton. 
John Hardewyke. 
John Somerwell. 
Richard Wattes. 
Walter Stodley. 

^ This title is in Latin. 
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Ralph Bradw^. 
Hugh Carleton. 
Walter Martyn. 
John Brit. 
Adam Niwelond. 
William Gyen. 
John Riper, 
Richard Muleward. 
Edmund BeauQour. 
John Haddon, 
Henry Spelly. 



John Wodlee. 
William Wodeford. 
Thomas DanyeL 
John Folbrok, 
William Frome* 
John Swell. 
William Draper. 
Th. Wilteschire. 
John Lemman. 
John Stephenys. 
Robert Dudbroke. 



The original list of forty-two has been increased by the names 
of those elected to fill vacancies. 



TAe Petitimi of the Mayor^ Bailiffs and Commonalty of Bristol to 
Edward IIL for the erection of the town into a county^ arc, 1373. 



Csi^ A notre seignur le Roy et a 

son Consaille mostrent le Meir» 
Baillifs et cominalte de la 
ville de Bristut, qe come la 
dite ville soit assis partie en le 
countee de Gloucestre et partie 
en le countee de Somerset dis- 
taunt par trent liewes de molt 
orde et profounde chemyn des 
villes de Gloucestre et Yevel- 
chestre par la ou les assises» 
counteeZy sessions, nisi prlus, et 
altres enquerrez en les ditez deux 
counteez sotmt tenuz et prises 
par Justicez, Viscontes et Esche- 



To our lord the King and to 
his Council, the Mayor, Bailife 
and Commonalty of the town of 
Bristol show that, as the said 
town is situated partly in the 
county of Gloucester and partly 
in the county of Somerset, distant 
thirty miles of very bad and 
deep road from the towns of 
Gloucester and Ilchester, where 
the assises» county courts, ses- 
sions, nisi prius and other in- 
quests in the said two counties 
are held and taken by Justices, 
Sheriffs and Escheators, to which 
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NOTABXlfS: 

QUE NULLE 

BUK0KÏ5 EM- 

PLEDKEONT 

NE sorr ÎM- 

PLEDE HORS 
DEZ HUEES 
DR TILLE» 



toiurs ; as queux assises» sessions, 
contées et enquerreer, les Bur- 
geis de la dit ville sount con- 
streintz de grevement travailler de 
iour en altre a grant destour- 
bance de lour raarchandie et 
enpierment de lour estât qe 
plese audit très noble seignur 
graunter qe la dite ville oue 
sez suburbes corne les metes et 
boundes dicelle sount limites 
soient severez et exemptz en 
toutz pointz dez ditz deux coun- 
teez a toutz iours et qils puissent 
eslire et avoir deux meismes an* 
nuelement Viscount et Eschetour 
et qe meisme ceux Viscount et 
Eschetour eîent tiel poair, iuris- 
diccion et libertee touchant lour 
office en certein desclarreez corne 
altres Viscountz et Eschetours en 
altres Counteez ount. 

Item corne counteez soit en 
lour Chartres confermez par notre 
seignur le Roy qorest qe nulle 
Burgeis de la dite ville nenple- 
derent ne serront enplede hors 
des murs de meisme la viUe; qe 
plese a notre seignur le Roy a 
desclarer en especial les dites 
paroles générales, Cestassavoir, 



assizes, sessions, county courts 
and inquests the burgesses of the 
said town are constrained to 
travel painfully daily to the great 
disturbance of their trade and 
impoverishment of their estate, 
may it please the said very noble 
lord to grant that the said town 
with its suburbs, as the metes 
and bounds of the same are 
limited, may be severed and 
exempt, in all points, from the 
said two counties for ever, and 
that they can elect and have of 
themselves annually a Sheriff and 
Escheater, and that the same 
SheriflF and Escheater may have 
such power, jurisdiction and 
liberty touching their office surely 
declared, as the other Sheriffs 
and Escheators in other counties 
have. 
Also like counties it may be notabenk: 

-,.,,, , THAT NO 

confirmed m their charters by buegess m- 

PLEAD OR BE 

our lord the King that now is impleaded 

OUTSIDE THE 

that no Burgess of the said town walls of 

THE TOWN, 

shall plead or be impleaded 
outside the walls of the town; 
that it may please our lord the 
King to specially declare the 
said general words» to wit, that 
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q8 nulle fiitrgeis de la dite ville 
et suburbes ne plede ou soit 
enplede de lour tenures deinz 
meîsma la ville et suburbes 
esteantz ne de nulle chose fait 
ou a faire deinz meisme la ville 
et suburbe devaunt nulle iug:ge 
hors meisme la viUe ne de nulle 
aJtre manere de contracta, coven- 
auntz, dettes, trespas ou altre 
fait ne soient convictz par foreins 
mes soulement par lour com- 
burgeis deim; meisme la ville, et 
qe les Burgeis, lour heirs et 
successours» Burgeis de meisme 
la ville, puissent avoir conissance 
de toutez manerez dez pleez si 
bien des terrez, tenementz, rentez 
et tenures deinz les ditz viUe et 
suburbes esteantz corne daltres 
contractZi covenantz, dettes, très- 
pas et daltres plees et quereles 
et altres choses qecumqes en 
qecumqe manere fait ou sour- 
dauntz deinz la dite ville et 
suburbes touchantz qecumqes 
persones, et poair de punir male- 
fesours et destourbours de la 
pees, laborers, oeverours et artifi- 
cers trespassauntz encountre les 
estatutz par amercement, fyns, 



no burgess of the said town and 
suburbs implead or be impleaded 
of their tenures being within the 
same town and suburbs, nor of 
anything done or to be done 
within the same town and 
suburbs before any judge outside 
the town, nor of any other 
kind of contracts, covenants^ 
debts, trespasses or other deed, 
nor may they be convicted by 
strangers but only by their fellow 
citizens within the town itself; 
and that the burgesses, their 
heirs and successors, burgesses of 
the same town, may have cog* 
nisance of all manner of pleas, 
as well of lands, tenements, rents 
and tenures being within the said 
town and suburbs, as of other 
contracts, covenants, debts, tres- 
passes and other pleas and plaints, 
and other things whatsoever, done 
or arising in any manner what- 
soever within the said town and 
suburbs touching any persons 
whatsoever, and have power to 
punish evil doers and disturbers 
of the peace, labourers, workmen 
and artificers trespassing against 
the statutes, by amercements, fines. 
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enprisonement, a tenir et avoir 
devaunt les dit maire et baillifs 
deinz mesme la ville a toutz 
îours, et de faire execucion des 
mg-geraentz devaunt eux renduz 
eu qecuitiqe pleez ou caas sus- 
ditZ| Issint qe nulle Justîcz le 
Roy ou de sez heirs as assises, 
iurreez, certificaciouns ou atteintes 
en les ditez deux countez assignes 
prendre Justicz del un baunk ou 
del altre ou altres qecumqes 
Justicz assignez doier et terminer 
ou a la pees garder ou altre 
qecumqe enquerre faire Viscount 
ou Eschetours des dites countez 
ne altre qecumqe ministre du 
Roy ne de sez heirs de la dite 
ville ne suburbz, ne des tenures 
deinz meisme la ville et suburbe 
esteantz, ne de contractz, coven- 
aantz, trespas, pleez, quereles, 
ou altre chose qecumqe fait ou 
a faire, sourdauntz ou a sourdre 
deinz les dites ville et suburbes 
neient conissance ne de ceo rienz, 
ne sei medlent ne entremettount 
de qecumqe estât ou condicion 
les partiez demaundauntz ou 
tenauntz, pleintife ou defendauntz, 
y soient, sil ne touche notre 



imprisonment, to hold and to 
have before the said Mayor and 
Bailiffs within the same town 
for ever, and to make execution 
of judgments rendered before them 
in any pleas or cases soever above- 
said, so that no justices of the 
King or of his heirs appointed 
to do justice at the assises, 
juries, certificates or attainders in 
the said two counties, of either 
bench, or any other judges what- 
soever appointed for Oyer and 
Terminer, or to keep the peace, 
or to make any other inquest 
whatsoever, nor Sheriff or 
Escheators of the said counties, 
nor any other minister of the 
King or of his heirs of the said 
town or suburbs^ have cognisance 
in any way of, or meddle or inter- 
fere with the tenures in the said 
town and suburbs, nor with con- 
tracts, covenants, trespasses, pleas, 
plaints or anything whatsoever 
done or to be done, arising or 
to arise within the said town and 
suburbs, of whatsoever state or 
condition the parties may be, 
demandants or tenants, plaintiffs 
or defendants, unless it touches 
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seignur la Roy ou sez heirs ; 
mes qe desorenavaunt soit escript 
en la chancellerie notre seignur 
le Roy et de sez heirs par briefs 
Nota bike, de droit patentz as metre et 
ballifs de la dite ville qils teig- 
nent plein droit as parties de- 
mandauntz et plein tifis dez terrez, 
tenementz, rentes et tenures deinz 
meismes la ville et suburbes, et 
qe qecumqe demaundaunt ou 
pleintif en toutz maners acciounes 
a demander terrez, tenementz, 
rentz ou altre qecumqe maneie 
de tenure deinz meismez la ville 
ou suburbes puissent pleder par 
le dit brief de droit patent sour 
certein protestacion ent a fatre 
solonc la forme et nature de 
qecumqe brief le Roi sibien 
dassises de novelle disseisine, 
mort dauncestre, certificacions et 
atteintes come daltre qecumqe 
brief, touchaunt plee de terre ou 
dez tenementz a pleder a lour 
electione, et qe toutes manerez 
altres pleez des contractz» coven* 
auntZy dettez^ trespas ou altres 
pleez personals soient pledde 
devaunt les ditz Maire, Baillifs 
ou Viscount par billes et pleintes, 



our lord the King or his heirs; 
but that henceforth it may be 
written in the Chancery of our 
lord the King and of his heirs 
by writs of right patent to the 
mayor and bailiffs of the said 
town that they do full right to 
the parties, demandants and 
plaintiff, of the lands, tenements» 
rents and tenures within the same 
town and suburbs; and that any- 
one whatsoever, demandant or 
plaintiff, in all manner of actions 
Ibr demanding lands, tenements, 
rents or any other kind of tenure 
within the same town or suburbs» 
can plead by the said writ of right 
patent on certain protest thereof 
to be made thereof according to 
the form and nature of any writ 
of the King, as well as of assises 
of novel disseisin, mort d'ancestre, 
certificates and attainders, as of 
any other writ touching plea of 
land or tenements to be pleaded 
at their choice; and that all 
manner of other pleas of con- 
tracts, covenants, debts, trespasses 
or other personal pleas be pleaded 
before the said mayor, bailiffs or 
sheriff by bills and plaints, so 
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issint qe toutes maneres plees, 
sibien reals come personals^ 
soient tenuz et terminez devaunt 
les ditz maire, baillifs et vis- 
count en la fourme avauntdîte et 
nemye aiUours* 

Et qe le maire de meîsme la 
viHe qe pur temps serra eit poair 
de recorder la conisance des 
Chartres et toutes maneres altres 
escriptz, sibien touchantz terres, 
tenementZy rentes et tenures deinz 
meisme la ville et suburbes, auîd 
bien reconuz par femmes couertes 
en plein court de la Gihalle 
de meisme la ville distinctement 
sour ceo a examiners come par 
altres persones qecumqes, et tielx 
Chartres et escriptz issint en 
manere corne desus est dit aperte- 
ment reconuz en les rouUes de 
meisme la Gihalde a enrouUer, 
issint de celle temps en avaunt 
tielx Chartres et escriptz soient 
tenuz corne pur record devers 
qecumqes persones a toutz iours- 

£t qe meisme la maire eit 
poair de receyvre les proeves des 
testaments^ des terres et tenementz 
en les dites ville et suburbes 
deviseez, et de tielx testamentz 



that all manner of pleas» as well 
real as personal» be held and 
terminated before the said mayor, 
bailifife and sheriff in form afore- 
said and not otherwise. 

And that the mayor of the 
same town for the time being 
have power to record the 
cognisance of charters and all 
other kinds of writings as well 
touching lands, tenements, rents 
and tenures within the town and 
suburbs, as well those recognised 
by married women in full court 
of the Guildhall of the town to 
be distinctly examined thereon, 
as by any other persons whatso- 
ever, and to enrol such charters 
and writings so openly recognised 
as is above said in the rolls of 
the same Guildhall, so that from 
that time forward such charters 
and writings may be held as of 
record towards any persons what- 
soever for ever. 

And that the same mayor may 
have power to receive probates of 
wills of lands and tenements devised 
in the said town and suburbs, 
and of such wills and devises 
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et divises overte proclamacion 
faire en plein court de meisme 
la Giballe, et en les roulles de 
meisme la Gihalle les enrouler 
issint qapres tielx proclamacion 
et enroulement tielx devises soient 
de record, et qe dadonqes 
le dit meire eit poair de mettre 
tielx devises en execucion. 

Et qe les ditz Meire, BaiUifs 
et Vicomte qe pur le temps 
serront puissent accompter par 
lour suffisantes attoumez par 
lettres patentes faitz desoutz le 
seal de la cominalte de meisme 
la ville a ceo députez devaunt 
les Barouns de lescheqer notre 
seignur le Roy de toutes manerez 
daccomptes et dettes touchauntz 
les Meir, Baillifs et Vicomte ou 
cominalte de meisme la ville; 
et qe les ditz attomez as ditz 
accomptes rendre par force de 
meismez les lettres al dit Escheqer 
par les barouns iileoques soient 
acceptez. 

Item corne il soît contenuz en 
lour Chartres par notre dit seignur 
le Roy confirmez qe les burgeis 
de meisme la ville et lour succes- 
sours al eleccion de lour meire 



to make open proclamation in 
full Court of the same GuOdhall, 
and to enrol them in the rolls 
of the Guildhall, so that after 
such proclamation and enrolment 
such devises may be of record 
and that then the said mayor 
have power to put such devises 
in execution. 

And that the said Mayor, 
Bailiffs and Sheriff for the time 
being can account by their 
sufficient attorneys, appointed for 
this by letters patent under the 
seal of the Commonalty, before 
the Barons of the Exchequer of 
our Lord the King of all manner 
of accounts and debts touching 
the Mayor, Bailiffs and Sheriff 
or Commonalty of the same town ; 
and that the said attorneys for 
rendering the said accounts by 
virtue of the same letters to the 
said Exchequer be accepted there 
by the Barons. 

Also as it is contained in their 
charters confirmed by our said 
Lord the King that the burgesses 
of the same town and their 
successores at the election ot 
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en meisme la ville forspris temps 
de gerre, meisme le meire issint 
esluz presentereint a Constable du 
Chastelle de meisme la ville le 
quel lui acceptereit qe plese a 
notre seignur le Roy granter qe 
en caas qe le conestable qi 
pur le temps serra soit absent 
al eleccione de tîel meire ou mes 
qil soit present et refuse de 
receyvre tiel meir issint esluz 
qadonqe meisme le meire issint 
de nouvelle es!u purra faire son 
seremeot devaunt son predecessour 
meire illeoqes laan proschein 
devaunt en la Gihalle devaunt 
la cominalte de meisme la ville 
issint qe par tîel serement il 
soit escusee pur celle aan< 

Item qe les Burgeis avaunt- 
ditz ne lour successours devaunt 
Seneschal ou Gierke du Marchee 
del hostel le Roi ou de sez heirs 
pur lassîse ou assay des vyns, 
payn ou cervoise ou altres 
vitailles en les ditz ville ou 
suburbes enffireintz ou pur défaites 
de verges, balances, poys ou 
mesures qecumqes ou pur ascune 
altre manere de trespas ou 
défaites fait ou a faire deinz 



their mayor in the town, except 
in time of war, shall present the 
mayor so elected to the Constable 
of the Castle of the same town 
who shall accept him, may it 
please our lord the King to 
grant that in case the Constable 
for the time being be absent at 
the election of such mayor or, 
though he be present, refuse to 
receive such mayor so elected, then 
the mayor so newly elected may 
make his oath before his pre- 
decessor, mayor of the year 
immediately preceding, in presence 
of the Commonalty of the town 
in the Guildhall, so by such oath 
he may be accepted for that year. 

Also that the burgesses afore- 
said and their successors may 
not be pursued, molested or 
in any way disquieted before 
the Steward or Clerk of the 
market of the King's house- 
hold or of his heirs for the 
assi2e or assay of wines, bread 
or ale or any other victuals, 
infringed in the said town or 
suburbs» or for default of yards, 
balances, weights or measures 
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la dite ville et suburbes hors de 
la verge avaunt la venue des 
ditz seneschal mareschal es parties 
suisditz ne soient enchesunes^ 
molestes ne en ascune manere 
grevez mes qe les Maire et 
Baillifs de la dite ville taunt 
soulement eient conissance, assay^ 
correccion et pun is sèment en 
toutes maneres tîelx défaites. 

Item qîls puissent avoir la 
garde de la prison de meisme la 
viUe et avoir înfangthof et ount- 
fangthof et faire iugement dicelle 
et qe tout les prisouns pris deinz 
meisme la ville et en la prisone 
illeoques detenuz pur qecumqe 
felonies fait deinz la dite ville et 
suburbes soient délivres en 
meisme la ville et nulle part 
ailleurs devaunt les meire, baillifs 
et coroners de meisme la ville. 
Et si ascunz soient pris eue 
meynoeure felonousement fait 
deinz la franchise de meisme la 
ville et fresche sute soit fait 
devers tielx felouns qadonqa 
soient tielx prisouns hastivement 
délivres devaunt les ditz Maire, 
Baillifs et Coroners come ils ount 



whatsoever, or for any other 
manner of trespasses or defaults 
done or to be done within the said 
town and suburbs outside the Verge 
before the coming of the said 
Steward Marshal to the parts 
abovesaid, but that the mayor and 
bailiffs of the said town alone may 
have cognisance, assay, correction 
and punishment in all manner of 
such defaults. 

Also that they can have the ward 
of the prison of the same town and 
have infangentheof and outfangen- 
theof, and do judgment thereof, and 
that all the prisoners taken within 
the same town and detained in the 
prison there for any felonies com- 
mitted within the said town and 
suburbs may be delivered in the 
same town and nowhere else 
before the mayor, bailiffs and 
coroners of the town. And if 
any be taken with mainour 
feloniously made within the fran- 
chise of the town, and any fresh 
suit be made against such felons 
that then such prisoners may be 
speedily delivered before the said 
mayor, bailiffs and coroners as 
they have been used before this 
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usee avaunt cez hures et qils 
puissent lour iugeraent sour ceo 
mettre en execucione. 

Item qe nulle ofEcer ne minis- 
tre y soit en meisrae la ville* 
forsqe par lordinance dez ditz 
Maire et Baillifs, le queux officers 
et ministres serront servientz 
devaunt les ditz malrs et baillifs 
quaunt mester serra de bien et 
loîalment faire ceo qe a lour 
office appartient, 
f. 55. Et qe les dites Maire et 

Baillifs eîent poair de remuer 
tîebt officers et ministres quant 
mester serra et de mettre altres 
en lour lieu covenables sanz 
destourbance de notre seignur le 
Roy ou de sez heirs. 

Item qe si ascunes difficulté 
ou défaite y soient, ou ascunes 
des custumes ewes et vseez de 
tut temps en les dites ville et 
suburbes^ ou de novelle illecques 
sourdauntz en queux remédie 
nest unqore ordinee qe les ditz 
Meire, Baillifs et lour successours 
del assent des moetz vaillauntz 
de meisme la ville puissent 
ordioer et establer covenable 



time, and that they may put in 
exacution their judgment thereon. 

Also that there be no officer 
or minister in the same town 
except by ordinance of the said 
mayor and bailiffs, the which 
officers and ministers shall be 
servants to the said mayor and 
bailifis when need be to do well 
and loyally what pertains to their 
office* 

And that the said mayor and 
bailiffs may have power to remove 
such officers and ministers when 
need be and put other suitable ones 
in their place without let of our 
lord the King or of his heirs. 

Also that if there be any diffi- 
culty or default in any of the 
customs had and enjoyed from 
all time in the said town and 
suburbs or newly arising there 
[from any] for which there is yet no 
remedy, may it be ordained that 
the said mayor, bailiffis and their 
successors with the assent of the 
most active men of the town 
may order and establish a suitable 
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remédie en les caas suisditz 
accordauntz a resone et bone 
foi, et profitable sibien a la 
comlnalte de meisme la ville 
come altres venauntz a meisme 
la ville. Et qe le ditz Meire, 
Baiilifis et les moetz vaillauntz de 
la cominalte de meisme la ville 
et lour successours, burgeig de 
meisme la ville, pur necessiteez 
et utiltteez touchauntz la dite 
ville entreux de lour com- 
mune assent sour lour biens 
deinz meisme la ville et suburbes, 
sibien sour lour rentes come 
melstîers, marchandie ou altre 
manere, corne il lour semblera 
moetz a faire, puissent asseer 
taillages et les lever sanz eut 
estre enpesche par notre seignur 
le Roy ou sez heirs ou lour 
Justicez ou ministres qecumqes. 
Et qe les deniers provenauntz 
des tiels taillages remeignent en 
la garde de deux prodeshomies 
de meisme la ville a ceo de lour 
commune assent esluz et hors de 
lour gard pur les necessiteez et 
utiliteez de meisme la ville soient 
despenduz qaunt mestre y serra, 
queux serrent acontables devant 



remedy in the cases abovesaîd 
according to reason and good 
faithp and profitable as well to 
the Commonalty of the town as to 
others coming to the same town. 
And that the said mayor, bailiflEs 
and most active men of the 
commonalty of the same town 
and their successors, burgesses 
of the same town, for the neces* 
sities and utilities of the said 
town, among them, of their com- 
mon assent, may assess taxes 
upon their goods within the same 
town, as well on their rents, as 
mysteries, merchandise or in any 
other manner, as shall seem meet 
to them to do, and levy them 
without being impeached thereof 
by our lord the King or his heirs 
or their justices or ministers 
whatsoever; and that the moneys 
arising from such taxes may 
remain in the custody of two 
honest men of the town elected 
for that purpose by their common 
assent, and be expended out of 
their custody for the necessities 
and utilities of the town when 
need be, which men shall be ac- 
countable before the said mayor. 
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les ditz Meir et Baillifs et axiltres bailiffis and others elected for this 
a ceo esluz par la dite Comiiialte, purpose by the Commonalty. 

King Edward III/s charter of Privileges to Bristol dated 
8 August, 47 Edw. Ill, [1373], [v, Seyer's Charters No. XIL), 
is the King's answer to this petition, granting ^*that the 
said town of Bristol with its suburbs and precincts of the 
same, according to its metes and bounds, as they are 
limited, be for ever in future alike separated and in all 
respects exempted from the said counties of Gloucester 
and Somerset both by land and water, and that it be 
a county by itself and called the County of BristoL" 
(Seyer's translation.) 



f. ssb. Precipe from Richard IL to the Sheriff of Bristol to su that the 
Queen [Anne of Bohemial enjoys all property held by her in dcwer^ 
, as it lias been granted. 

Ricardus Dei gracia, Rex Anglie et Francie, et Domtnus Hibemie, 
Vicecomiti Bristollie qui nunc est vel qui pro tempore fuerit salutem. 
Cum per diversas literas nostras patentes dederimus, concesserimus et 
assignaverimus carissime consorti nostre Anne, Régine Anglie, diversa 
castra, dominia, maneria, feodi firmas, terras et tenementa cimi 
pertinenciis in diversis comitatibus regni nostri Anglie, habenda in 
dotem seu dotalicium ac alias ad terminum vite sue, unacum feodis 
militum, advocacionibus domorum religiosanim, hospitaliimi, ecclesiarum, 
capellarum, wardis, maritagiis et escaetis de omnibus tenentibus de 
dictis castris, dominiis, maneriis, terns, tenementis et aliis locis 
predictiSi etc. 

This charter which is a record of the privileges and liberties 
accorded to Qu. Anne in conjunction with her lands 
contains nothing peculiar to Bristol, and was a circular 
letter addressed to the Sherifib. It concludes by enjoining 
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on the Sheriffs to see that she has and enjoys all 
privileges hereby recorded. Dated at Westminster, 22 
December, 8 Rio. II. [1384]. 

Appoi7iinmit by Richard IL 0/ Commissioners at Bristol to carry out 
various Statutes and to perform ike duties of yustices of Peace. 

Ricard us, Dei gracia, Rex Anglie et Francie^ et Dominus 
Hibemie, dilectis et fidelibus suis Roberto Bealknap^ Roberto Charleton, 
Willeimo Canynges, Maiori ville Bristollie, Waltero Derby, Thome 

Westm[ok- 

ASTERiuM] Beaupeny, Waltero Didstill et Johanni Serieaunt salutem. Sciatis 

FACTA, 

quod assignavimus vos conjunctim et divisim ad pacem nostram 
necnon ad statuta apud Wynton., North[ampton] et Westm[onasterium] 
pro conservacione pacis eîusdem édita in omnibus et singulis suis 
articulis in comitatu Bristol!, custodietida et custodiri facienda^ et ad 
omnes illos quos contra formam statutorum predictorum dellequentes 
inveneritis castigandos et puniendos prout secundum formam statutorum 
eorundem fuerit faciendum, et ad omnes illos qui aliquibus de populo 
nostro de corporibus suis vel de incendio domorum suarum minas 
fecerint ad sufficientem securitatem de pace et bono gestu suo erga 
nos et populum nostrum inveniendam coram vobis venire ; et si huius- 
modi securitatem invenire recusaverint tunc eos in prisonis nostris 
quousque hmusmodi securitatem invenerint, salvo custodiri faciendum. 
Assignavimus eciam vos sex, quinque, quatuor, très et duos vestrum, 
quorum aliquem vestrum vos prefati Robertus, Robertus maior et 
Johannes unum esse volumus Justiciarios nostros, ad inquirendum per 
sacramentum proborum et legalium hominum de comitatu predicto per 
quos rei Veritas melius sciri poterit de omnimodis feloniis^ transgression!- 
bus, forstallariisy regratariis et extorcionibus in comitatu predicto per 
quoscumque et qualitercumque factis sive perpetratis, et que exnunc ibidem 
fieri continget; et eciam de omnibus illis qui in conventiculis contra 
pacem nostram et in perturbacionem populi nostri seu vi armata ierint 
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^_ seu exnu[n]c ire vel equitare presumpsenint {sic) ; et eciam 

fci.*^!^ ^t^ *" ît*^HtU aH gentem nostram mahemiandam vel interficiendam 

sK^^Kim^ 9t aXBtmc tacere presumpserint ; et eciam de his qui capiciis 

^ «tui )ib6cata de unica secta per confederacionem et pro manuteneiicîa 

cîoneni ac formam ordînacionum et statutorum Inde ante 

factomm usi fuerînt et aliis hujusmodi liberata impostenim 

et eciam de hostelanis et aliis qui in abusa mensurarum et 

> ac in vendicione victualium, et eciam de quîbuscumque 

artificibus, servitoribus et aliis qui contra formam ontina- 

okMtium et statutorum pro communi utilitate regni nostri Anglie de 

huiusmodi operariis, artificibus» servitoribus, hostelanis et aliis inde 

hclorum deliquerint vel attemptaverint in comitatu predicto vel exnunc 

dalinquere vel attemptare presumpserint ; et ad felonias predictas ac 

omnia et singula que per huiusmodi conventicula contra pacem nostram, 

et in perturbacionem populi nostri, et ea eciam que per huiusmodi 

insidias ad gentem nostram mahamiandam vel interficiendam et ea 

eciam per usum huiusmodi capicionim et aliarum liberatarum per 

confederacionem et pro manutenencia sicud predictum est attemptata 

fiierint et attemptare oontigerit; ac transgressiones et forstallarias 

predictas ad sectam nostram taotum, ac extordones et regratarias 

predictas et omnia alia que per huiusmodi hostelarios et alios in 

abusu mensurarum et ponderum ac in vendicione victuaiium et omnia 

alia que per huiusmodi operarios, artifices et servitores contra formam 

ordinacionum et statutorum predictorum seu in enervadonem eorundem 

in aliquo presumpta vel attemptata fiierint tam ad sectam nostram 

quam aliorum quorumcumque coram vobis, pro nobis vel pro se ipsis 

conqueri vel prosequi volencium audiendum et terminandum, et ad eosdem 

operarios, artifices et servitores per fines, redempciones et amerciamenta 

et alio modo pro delictis suis prout ante ordinacionem de punidone 

corporali huiusmodi operariis, artifidbus et servitoribus pro delictis suis 

exhibenda factam fieri consuevit castigandos et puniendos secundtmi 
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legem et consuetudinem regni nostri Anglie ac fomuun ordinacionum 
et statutorum predictorum. Proviso semper quod si casus difficultatis 
super determinacione extorsionum huiusmodi coram vobis evenira 
contigerit quod ad judicium inde reddendum nisi in presencia unius 
Justiciariorum nostrorum de uno vel altero banco aut Justiciariorum nos- 
trorum ad assisas in comitatu predicto capiendas assignatorum coram 
vobis minima procedattir. Et ideo vobis et cuilibet vestrtim mandamus quod 
circa custodiam pacis et statutorum predictorum diligenter intendatis el 
ad certos dies et loca quos vos sex, quinque, quatuor, très vel duo 
vestrum ad hoc provideritis inquisiciones super premissis faciatis» et 
premissa omnia et singula audiatis et terminetis, ac modo debito et 
effectualiter expleatis in forma predicta; facturi inde quod ad Justiciarios 
pertinet secundum legem et consuetudinem regni nostri Anglie, salvis 
nobis amerciamentis et aliis ad nos inde spectantibus. Mandavimus 
enim vicecomiti nostro comitatus predict! quod ad certos dies et loca 
quos vos sex, quinque, quatuor, très vel duo vestrum ei scire feciatis 
venire, venire faciat coram vobis sex, qulnque, quatuor, tribus vel duobus 
vestrum tot et tales probos et legates homines de balliva sua per quos 
rei Veritas in premissis melius sciri poterit et inquiri. In cuius rei 
testimonium has litteras nostras fieri fecimus patentes. Teste me ipso 
apud Westmonasterium viij die ffebruarii anno regni nostri nono [1386]. 



f. S7b. Appoinhmnt of a Cammisnoti lo make inquisition concerning 
Merchants who take their ships inside the Flathoim^ 23 Feb.^ 

10 Ric. IL [1387]* 



Ricardus, Del gracia, Rex Anglie 
et Francie et Dominus Hibemie, 
dilectis sibi maiori ville Bristollie, 
Thome Beaupeny, Willelmo 
Canyng, Johannt Candeuer, Thome 
Mulle, seruienti nostro ad arma, 



Richard, by the grace of God, 
King of England and France, 
and Lord of Ireland, to his 
beloved the mayor of the town 
of Bristol, Thomas Beaupeny, 
WUIiam Canyng, John Candever, 
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Johannt Sergeant ac vicecomiti 
Bristx>Uie salutem. Quia datum 
est nobis intelligi quod diuersi 
mercatores Anglici (mm diuersis 
mercandisis in quampluribus 
nauibusy vasis et aliis batellis 
carcatis septus ante hec tempora 
Infra les fSotehoImes^ et aquam 
Sabiine intrauerunt et eadem 
nauesy vasa et bateUos de eîsdem 
mercandisis in diuersis locis per 
aquam predictam discarcauenint 
et eas vsque Chepstowe in Wallia 
et alibi, tarn per terram quam 
per aquam, traduxerunt» eas 
ibidem vendicioni exponentes, 
extra eandem villam de Chep- 
stowe ducentes, custumis, sub- 
sidiis et aliis denariis nobis 
inde debitis Iraudulenter con- 
celatis, subtractis et minime 
persolutis in nostri contemptum, 
preiudicium maximum et graua- 
men vnde non immerito contur- 
bamur; asstgnauimus vos» sex, 
quinque, quatuor et très vestrum 
ad inquirendum per sacramentum 
proborum et legalium hominum 
de Comitatibus BristoUie, Somer- 
setie» et Gloucestrie, tam infra 



Thomas MuUe our serjeant-at-aims, 
John Sergeant and the Sheriff 
of Bristol, greeting. Whereas 
it has been given to us to 
understand that divers English 
merchants with divers merchan- 
dise carried in very many ships, 
vessels and other boats have 
very often before this entered 
inside the " Floteholmes " and the 
river Severn, and have discharged 
these same ships, vessels and 
boats of their merchandise at 
divers places by the said river, 
and conveyed it [the merchandise] 
to Chepstow in Wales and else- 
where both by land and water, 
there exposing it for sale, taking 
it outside the said town of 
Chepstow, the customs, subsidies 
and other monies due to us there- 
for having been fraudulently con- 
cealed, withheld and not paid, to 
the very great contempt, prejudice 
and injury of us, whereat we are 
not unjustly disquieted ; we have 
appointed you, six, five, four and 
three of you, to inquire by the 
oath of honest and lawful men of 
the counties of Bristol, Somerset 



FloCeholflMi or Flat Hdme, a rode in the Bristol Oiâimel. 
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libartates quam extra, per quos 
Tei Veritas melius sciri potent, 
quis vel qui cum hutusmodi 
mercandisis in nauibus, vasis et 
aliis batellis infra les ffloteholmes 
et dictam aquam Sabnne intra- 
uerunt, et ea in lacis predictis 
per aquam predictam discar- 
cauerunt, easdem mercandisas 
vsque dictam villam de Chepstowe 
et alibi traducentes, ibidem et 
de villa de Chepstowe extra 
regtium nostrum, custumis, sub- 
sidiis et aliis denariis nobis 
inde debitis» concelatis et sub- 
tractis^ vt predictum est perperam 
et inique vendicioni exposuerunt, 
et ad nos in Cancellariam nos tram 
de toto facto vestro in hac parte 
distincte et aperte certificandum 
et ad publice proclamari facien- 
dum in comitatibus predictis 
infra libertates et extra quod 
nullus mercator anglicus decetero 
aliqua naues, vasa seu batellos 
cum mercandisis carcari faciat ad 
eas vsque dictam villam de 
Chepstowe seu alibi extra 
Angliam extra dictam villam de 
Chepstowe, custumis, subsidiis et 

1 MS. 



and Gloucester both within 
the liberties and without, by 
whom the truth of the matter 
can be better faiown» who or 
what persons with such mer- 
chandise have entered, in ships^ 
vessels and other boats, inside 
the Floteholmes and the river 
Severn, and discharged them at 
the places aforesaid by the said 
river, conveying the said mer- 
chandise to the said town of Chep- 
stow and elsewhere, and from the 
town of Chepstow out of our 
kingdom, the customs, subsidies 
and other moneys due to us 
therefor being wrongly concealed 
and withheld as is aforesaid, and 
have unjustly exposed it for 
sale ; and to certify unto us in our 
chancery of all your doing in this 
matter distinctly and openly, and to 
cause it to be publicly proclaimed 
in the aforesaid Counties, within 
and without the liberties, that no 
English merchant in future shall 
cause any ships, vessels or boats 
with merchandise on them to be 
carried to the said town of 
Chepstow or elsewhere out of 

subtnctus 
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aliis denariis nobis inde debitis 
pfitis non solutis nulla tenus 
traducat seu traduci fadat sub 
forisfactura eorundem. £t ideo 
vobis mandamus quod circa 
premissa diligenter intendatis et 
ea faciatis et exequamini in forma 
predicta. Damus autem vniuersis 
et singulis vicecomitibus, maiori- 
bus, balliuis et aliis ministris et 
fidelibus nostris tenore presencium 
in mandatis quod vobis in 
execucione premissorum pareant, 
obediant et intendant prout decet. 
In cuius rei testimonium has 
literas nostras fieri fecimus 
patentes. Teste me ipso apud 
Westmonasterium xxiij die ffebru- 
arii anno regni nostri decimo 
[1387]- Per Consilium. 



England^ [and] convey or cause it 
to be conveyed out of the town 
of Chepstow, the customs, subsi- 
dies and other moneys due to us 
therefor not having been pre* 
viously paid, under forfeiture 
thereof. And therefore we com- 
mand you to attend diligently to 
the aforesaid matters and do and 
execute them in the form aforesaid ; 
and we give to all and singular 
our sheriffs, mayors, bailifiEs and 
other ministers and faithful 
people, by the tenor of these 
presents, as command, to obey, 
serve and assist you in the 
execution of the things aforesaid as 
is fitting. In testimony whereof 
we have caused these our letters 
to be made patent. Witness 
me myself at Westminster the 
23rd day of February, the loth 
year of our reign [1387]* 



tik 



COLIACIO 

Cahtasxk 
JoRANms 

SfTOEXUt 
WCOMSLk 

Sauch 
Thoux, 



Appointment of a Chaplain to the Chantry of John Stoke^ in the 
Chapel of St. Thomas, Brutal, 28 Aug., 12 Hie. IL [1388]. 

Omnibus Christi fidelibus ad quos patentes littere pervenerint, 
Willelmus Somerwell, Maior ville BristoUie salutem in domino sempi- 
temam* Noverit universitas vestra quod ego prefatus Willelmus die 
confeccionis presencium iiixta vim, formam^ efiectum et tenorem cuius- 
dam ordinacionis vnius cantarie perpetuetatis duorum capellanorum 
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Johannis Stoke quondam burgensis ville BristoUie supradicte fundate 
et facte in capella Sancti Tliome, Bristol!., Bathoniensi et Wellensi 
diocesi, per venerabiles viros Willelmum Canynges et Walterum Derby, 
biirgenses Bristol!., prout in quibusdam litteris patentibus de licencia 
speciali illustrissiml Regfis nostri Ricardi secundi Anglie anno regni 
suî sexto plenius continetur, dilectum mihi in Christo dominum 
Willelmum Sidbury Capeilanum Bathoniensis et Wellensis dioceseos ad 
dictam cantariam in locum domini Ricardi Coventre, ultimi capellani 
eiusdem Cantarie, defuncti, racione maioritatis ville predicte hac vice, 
ad celebrandum divina singulis diebus in capella predicta pro 
animabus in ordinacione seu composicione dicte Cantarie specialiter 
comprehensis ad denominacionem discreti viri Magistri Henrici de 
Netheravene, tunc vicarii de Redeclyve, BristolK, Bathon, et Wellen, 
diocesi, et procuratorum prefate capelle Sancti Thome qui pro tempore 
fuerint in corporalem possessionem memorate Cantarie cum suis 
pertinenciis universis infra quatuordecim dies post mortem dicti 
Ricardi immediate sequentes et prout maiori ville predicte qui pro 
tempore fuerit secundum vim composicionis predicte de iure attribuitufy 
admisi, posui pariter et induxi. Et subsequenter prefatus dominus 
Willelmus Sidbury coram me prefato Willelmo SomerweU in plena 
Curia in Gihalda» Bristoll* soUempniter, ut moris est, quod ordinaciones 
et omnia onera in dicta composicione contenta bene et fideliter 
observaret corporale prestitit sacramentum. In cuius rei testimonium 
sigillum officii maioris ville predicte presenti apposui. Datum Bristollie 
predicte vicesimo octavo die mensis Augusti, anno regni Regis Ricardi 
secundi post conquestura Anglie duodecimo. [1388]. 



f. 58K Mandate from Richard U, to his chief butler, all Sheriffs, Mayors, 

Dh ctuitate ^^*1*^i merchants, mariners, etc., for the due observance of the privilege 

* granted to the town of Waterford, in Ireland, to wit, that no stranger 

shall have a wine tavern except on board ship, and that the King's 
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bailiff may select two casks of wine out of each ship at the price of 
20J, per cask, one of which is to go to the citizens of Waterford at 
the same price. Dated Westminster, 23 June, 12 Ric. II, [1388]. 

Ls9. Recomnundation by King Henry IV. 0/ the appointment 0/ John 
Armurer^ as Gaoler of Monk^n-Bridge GaoL 

Depar le Roy. 

Chiers et bien amez. Nous pensoms que vous avez bien en 
mémoire cornent vous eoms parlez pour notre ame serviteur Johan 
Arraurer de luy avoir pour recomendez a loffice de Gaoler de la 
Gaole de Munkebrigge contre la feste de seint Michelle prouchain, et 
au fin que vous meulx aiez en remembraunce ce que vous ensi 
parle avoms nous vous prioms trescherement que a icel mesme 
notre serviteur en ce fait vueilliez faire laise et favour que bonne- 
ment purrez a cause de ceste notre prier et en ceo faire nous purrez 
plaiser pour la quelle savoir vous voloms bonn grée. Donne soubz 
notre signet a notre Chastiell de Wallyngford le xxj*^ iour de Juyn, s. a. 

Ceste lettre avauntdlte notre seignur le Roy Henry envoia a 
les maire, vicomte et burgeis de la ville de Bristuyt, la quelle lettre 
remaint en la Tresory del Gihalde de Bristuyt* 

L 59. Mandate of Henry IV. to the Collectors of the Petty Custom} in 
the Port of Bristoll that they allow the men of Bayonne to be quit 
of the paymefit of three pence in the pound for goods imported or 
exported by tiiem, 13 June, 3 Hen, IV, [1402]. 
Henricus, Dei gracia, Rex Henry, by the grace of God, 

Anglie, et Francie et Dominus King of England and France, 

Hibemie, CoUectoribus Parue and Lord of Ireland, to the 
Custume in portu ville nostre Collectors of the petty custom 

^ V, p. S9 note. 
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BristoUie salutem* Cam inter 
ceteras libertates Maiori, Juratis> 
Centum Paribus et Communitâti 
Ciuitatis nostra Baione per cartas 
progenitorum nostrorum quondam 
Regum Anglie concessas, con- 
cessum sit eisdem quod ipsi et 
eorum conciues mercatores et 
subditi nostri de ciuitate pre- 
dicta et eorum stnguU ac eorum 
heredes et sucoessores, ciues et 
mercatores ciuitatis iUius infra 
regnum nostrum Anglie banc 
habeant Ubertatem perpetuis tern- 
poribus duraturam, videlicet, quod 
de solucione trium denartorum de 
libra de bonis et mercimoniis 
suis que ipsos vel eorum aliquem 
infra idem regnum ducere seu de 
eodem educere contigerit sint 
imperpetuum exonerati penitus et 
quieti sicut per inspeccionem 
irrotulamenti cartarum predic- 
tarum nobis constat* Vobis 
mandamus quod ipsos Maiorem, 
Juratos, Centum Pares et Com* 
munitatem ac eorum conciues 
mercatores et subditos nostros 
ciuitatis predicte et eorum 
singulos de solucione trîum 
denariorum de libra de bonis et 



in the port of our town of 
Bristol, greeting. As among 
other liberties granted to the 
Mayor, Jurâtes, hundred peers 
and Commonalty of o«ur dly of 
Bayonne by the charters of our 
progenitors late Kings of Eng- 
land, it was granted to them 
that they and their fellow citizens, 
merchants and our subjects of 
the city aforesaid^ and each of 
them, and their heirs and 
successors, citizens and merchants 
of that city, should have this 
liberty for ever within our 
kingdom of England, viz :— that 
they may be for ever entirely 
exonerated and quit of the pay^ 
ment of three pence in the pound 
of the goods and merchandise 
which it shall happen that they 
or any of them may briiig into 
or take out of that kingdom as 
is manifest unto us by inspection 
of the enrolment of the aforesaid 
charters* We command you that 
you permit the Mayor, Jurâtes, 
hundred peers and the Com- 
monalty and their fellow citizens, 
merchants and our subjects of 
the city aforesaid, and each of 
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mercimoaiis suis que ipsos vel 
eorum aliquem infra idem regnura 
per portum predîctum ducere seu 
de eodem regno educere con- 
tigerit penitus exonerari et 
quietos esse permittatîs iuxta 
tenorem cartarum predictarum et 
prout îpsi et antecessores sni 
ciues cîvîtatis predicte hactenus 
a tempore confeccionîs cartarum 
predictarum inde racionabiliter 
exonerari et quieti esse con- 
sueuerunt* Teste me ipso apud 
Westmonasterium xiij die Junîi 
anno regni nostri tercio. 

per breve de priuato sîgillo. 



them to be entirely exonerated 
and quit of the payment of three 
pence in the pound of the goods 
and merchandise which it shall 
happen that they or any of them 
may bring in or take out of the 
said kingdom through the port 
aforesaid, according to the tenor 
of the aforesaid charters and as 
they and their ancestors^ citizens 
of the city aforesaid, have been 
accustomed hitherto from the time 
of the setting forth of the said 
charters to be reasonably ex- 
onerated and quit thereof. Wit- 
ness me myself at Westminster, 
13th day of June, the 3rd year 
of our reign [1402]- By writ of 
privy seal. 



f^^ Surrender by the Priory of the Carnulites at Bristol of all claim 
to a piece of land nrnr their Church, 22 Feb., 10 Hm. IV. [1409]- 
Nota Bxra Die veneris in festo Sancti Petri [in] Cathedra [22 Feb,], anno regni 

DE comcuNi ,. -| 

VIA ANTE Regis Henrici quarti post Conquestum decmio [1409]» tempore 

OOlfUM 

FRATRUM Tohannis Fyssher, tunc maioris ville Bristollie, Johannis Clyve tunc 

CAEMXLf- "' ' 

TAmuM. eiusdem ville vioecomitis, Johannis Sherp et Johannis Leycestre tunc 
eiusdem ville ballivorum, tam in presencia Johannis Stephenes, Robert! 
Dudbroke et Walteri Seymour quam aliorum burgensium ville Bristoll. 
coadunatorum, visus factus fuit tam ex assensu et concensu maioris, 
vicecomitis et ballivorum predictorum pro communitate ville predicte 
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ex parte una, quam ex assensu Petri Thome, Prions fratrum Carmeli- 
tarum, Bristol!., et eiusdem loci Conventus ex altera, super demanda et 
clameo xitij pedum et dimidii terre in longitudine et undecim pollicum 
terre prope ecclesîam fratrum predictorum in suburbio Bristollie in 
parte australi ; quam quidem terram predictus Prior et confratres sui 
pro ipsis et successoribus suis omnino renunciaverunt, aliqua conces- 
sione per prefatum Robertum Dudbroke, nuper maiorem ville Bristollie, 
eisdem Priori et confratribus alias facta non obstante. Ita quod Maior 
ville predicte qui pro tempore fuerit ac burgenses ville predicte et 
successores sui habeant et teneant terram predictam pacifiée, libère et 
quiète ut terram suam propriam in iure suo proprio imperpetuum, 
absque aliqua calumnia per predictum Priorem et confratres et succes- 
sores suos inde facienda in fiitunim etc. 



f. 60. Names of the forty-two good men elected by the Commonalty 

of the town of BristoU for the government of the same town, in the 
time of John Droys, Mayor, James Cokkes, Sheriff of the town, in 
the eleventh year of the reign of King Henry IV. after the conquest 
[1409-10]*^ 



John Droys, Mayor. 
James Cokkes, Sheriff* 
John Barstaple. 
William Frome. 
John Stephenes. 
Thomas Blounte. 
John Fissher. 
Thomas Norton. 
John Prishton. 
John Haveryng. 
John Sely. 



John Sellewodde. 
Robert Barstaple. 
John Leycestre. 
John Sharpe. 
John Spjme. 
David Duddebroke. 
John Sutton. 
William Beueley. 
Thomas Saundres. 
Walter Parie. 
David Ruddok. 



Heading in Latin. 
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Mark Williams. 
Thomas Yonge. 
John Clyve, 
Henry BokerelL . 
Adam Juliyne, 
Gilbert Joce. 
Nicholas Exestre. 
John Nuton. 
Robert RusselL 
William Wermynstre. 



William Stephenes, 
Roger Calfe. 
Richard Hautesford* 
John Richardes, 
William Gote, 
Thomas Hendy, 
John Draper. 
John Harreys. 
William Hamme, 
Robert CollevUle, 



f.66b. Ordinance of tfu Comrnmi Council as to Fims on Ontla^ws^ 2 Mar,^ 

6 Hen. V. [1419]- 



Pio HOMun- Q^ia ante hec tempora diversi 
BRI8T0LUS homines burgenses ville Bris- 
toUie ad sectam diversarum par- 
cium in dîversis comitatibus 
Anglie sepissime utlagati fuerunt; 
que quidem utlagarie postquam ad 
noticiam Maioris et Ballivorum 
ville predicte pro tempore existen- 
cium pervenerunt, ipsimet Ballivi 
per preceptum maioris pro tem- 
pore existentis ut escaetoris 
domini Regis in eadem villa 
bona et catalla huiusmodi utla- 
gatorum confiscarunt et eosdem 
utlagatos ad summas nimis 
excessivas pro eisdem bonis et 
catallis suis sic confiscatis asses- 
aerunt in dampnum non modicum 



Whereas before this time divei^ 
men, burgesses of the town of 
Bristol at the suit of divers 
parties in divers counties of 
England have oftentimes been 
outlawed, which outlawries were 
afterwards brought to the notice 
of the Mayor and Bailiffs of 
the aforesaid town for the time 
being; these bailiffs by the 
precept of the mayor for the time 
being, as escheator of our lord 
the King in the same town^ have 
confiscated the goods and chattels 
of such outlaws and assessed 
these same outlaws at too heavy 
sums for these same goods 
and chattels so confiscated to 
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dîctorum comburgensîum nec- 
non depauperacionem manifestam. 
Super quo ad tractatum com- 
munis consîliî tentum in domo 
Consilii secundo die mensis 
Marcii, videlicet in festo Sancti 
Cedde Episcopi, Anno regni regis 
Henrici quinti post conquestum 
Sexto [1419], per Johannem 
Nuton, Maiorem, et Johannem 
Borton^ vicecomitem ville Bris- 
tollie, Thomam Blount, Johannem 
Fissher, Thomam Yong, Johannem 
Sherpe, Marcum William, Jacobum 
Cokkes,Nicholaum Excestre, Johan- 
nem Sp3me, David Duddebroke, 
Gilbertum Joce, Waltenim Parle, 
Robertiim Colville, David Ruddok, 
Thoraani Hendy, Johannem Ship- 
ward, Johannem Milton, Nicholaum 
Devenysshe, Rogenim Lyveden, 
Johannem Langley, Thomam Halle- 
wey» Henricum Giildeney et 
Thomam Fissche, viros famosos 
Communis Consilii, ordinatum erat 
tunc ibidem quod si aliqui Bur- 
genses ville predicte qui nunc 
sunt vel impostenim erunt utlagati 
fuerint^ et postquam eorum utla- 
garie Maiori et B alii vis eiusdem 
ville promulgate fuerint quod 



the no small injury and manifest 
impoverishment of the said co- 
burgesses. Wherefore at the meet- 
ing of the Common Council held 
in the Council house on the 
second day of the month of 
March, viz. the feast of St. Chad 
the Bishop in the sixth year 
of the reign of King Henry 
the fifth after the Conquest 
[14 19], by John Nuton, the 
mayor, and John Borton, SheriflF 
of the town of Bristol, Thomas 
Blount, John Fissher, Thomas 
Yong, John Sherpe, Mark William, 
James Cokkes, Nicholas Excestre, 
John Spyne^ David Duddebroke, 
Gilbert Joce, Walter Parle, Robert 
Colville, David Ruddok, Thomaa 
Hendy, John Shipward, John 
Milton, Nicholas Devenysshe, 
Roger Lyveden, John Langley, 
Thomas Hallewey, Henry Gildeney 
and Thomas Fissche, renowned 
men of the Common Council, it was 
then ordained there that if there 
be any burgesses of the aforesaid 
town who now are or hereafter 
shall be outlawed, and afterwards 
their outlawries shall be made 
known to the mayor and bailiffs of 
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fines pro eonim bonis et catallis 
sic forisfactis et confiscatis erunt 
assesse et facte per Maiorem, 
Vicecomitem et probos homines 
Communis Consilii pro tempore 
existantes, prout ipsi per suas 
sanissimas discreciones melius 
viderint faciendum. 



the town, that the fines for their 
goods and chattels so forfeited 
and confiscated shall be assessed 
and made by the Mayor, SheriflF 
and good men of the Common 
Council for the time being as 
they of their most sound discre- 
cion shall see best* 



STATUTE REGULATING THE RECEIVING OF CHILD^ 
REN BY FRIARS, 4 HEN IK [1402]. French. 
STATirrvM The first clause enacts that the friars of the four orders shall not 

F&ATgiBus. receive a child into the order under the age of fourteen without the 

assent of their parents or nearest friends. Printed in Siatuies ai Large 

4 Hen. rV. Cap, 17. 

SACRAMENTUM MAIORIS SRISTOLLIE. 
^63,64, Oath of the Mayor in English. Two copies. The first has been 

corrected » mier alia the name of John Shipward (who was Mayor in 
1464) having been inserted^ and **E the iiij**« Kyng of Ynglond" 
written over an erasure. The second is a fair copy, with a rubricated 
heading and a large initial in red and blue, the only attempt at 
ornament in the book.^ 

This is the oath printed in Ricarfs KaUndar^ p, 72* 



f. 6|b. 



f.65. 



Oath of the Recorder, with corrections. Of the same date as 
the oath of the Mayor above. Two pages further on the following 
version appears: — 

SA CRAME NTUM RE COR DA TOR IS BRISTOLLIE. 

late \%th cenL 

ThU hire ye Mayor, Shriffes and good men that be present, oath of rm 

Rkcoujex.. 
that I A. B. Rtcordor of Ihia Towne of Bnstowe shalbe good and 



* Fl 64 sod 6| Art [WfM Ukco frora aaoUb«r volitmt. 
biiâDgi to Ite oitglnAl voliimt. 



Aûûlbcr tcAf aliKj foliod 65 (p. 155) 
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toie to the Kyng, our soueraign Lorde, and to his heyrs kinges of 
Englonde, and to the Mayor and Comynaltie of the said Towne in 
thoffice of Recordor. The Franchises and customs of the same, as well 
within the liberties as the Admyraltie belonging to the same, after 
my power, I shall menteyne and défende. The Councell of the Towne 
I shall not discover whîche shulde be hurtefull to the same, Almaner 
of Plees that shalbe pleded in the Guyhalde before the Mayor and 
Shriffes I shall well and trulie examyn and indifferentlie iudge the 
same. I shall not lett for gifte, favor, promys nor for hate, but lawe 
and right I shall do to almaner of people aswell to the power as to 
the riche. Also I shall geue my good and holsome Councell from 
tyme to tyme, as often as nede shall requyer, for true Justice to be 
mynystrede within the Kinges Courtes of the said Towne and to 
thjmhabytantes of the same. Also right shall I none lett, nother no 
Judgement délaye nor tary without cause reasonable. Also if I knowe 
any londs, tenementes, rentes or other thinges that of right ought to 
apperteyne to this Towne I shall showe it to the Mayor and Aldremen 
of the same, for the salvacion of the right of the said Towne. Also 
I shalbe ready to comme at the wamyng of the Mayor, Aldremen, 
Shriffes and Councell of the said Towne, for good and wise Councell, 
to geue at all tymes, when nede shall requyre, for the prosperous 
meyntenance and good estate of the same Towne. Also I shall take 
no money, rewarde nor gifte, wittingly of any person for any matter 
hanging or dependinge before the Mayor and Shrififes of the said 
Towne for the tyme being, or in any other Courtes of the same, but 
oonlie the Fee of my office of olde time due, vsed and accustomed. Also 
I shall not be of Councell prively nor openly, nor plede no plee, nor be 
parcyall in no maner matter with no person of the Comon Councell of 
this Towne agaynst another of the same Councell. And all other thinges 
belonging to my said office of Recordor I shall well and trulie by my 
konnyug and power doo. So God me helpe at holydome. 
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With the above may be compared the oaths on p. 15 of the 
present volume, and p, 87 of Ricarfs Kalendar. 



f.6i. ^i,E ELECCIONE VICE- 
CO MI TIS PER MORTEM 
PREDECESSORIS SU I 
DE CEDENTIS INFRA 
ANNUM. 
Memorandum quod Nicholaus 
Bagot, nuper vicecomes ville Bris- 
toliie, tempore venerabilis et vali- 
dissimi viri Johannis Spyne, 
Maioris villa eiusdem, dum idem 
Nicholaus in officio suo vice- 
comitis steterat, obHt videlicet, 
die veneris in crastino Circum- 
cisionis Domini [2 Jan.]; Anno 
regni excellentissimi domini nostri 
Regfis Henrici quinti post Con- 
questum AngUe nono [1422]» inter 
decimam et vndecimam horas ante 
horam prandii; post cuius obitum 
dictus Johannes Spyne, protunc 
Maior^ convocari fecit probos 
homines de commun! consîlîo 
eiusdem ville, Quthus convocatis 
6t in domo Consilii congregatis 
hora secunda post dictam horam 
prandii elegerunt da seipsis secun- 
dum formam et efFectum carte 
domini £[dwardij nuper Regis 



OF THE ELECTION OF 
A SHERIFF ON THE 
DEATH OF HIS PREDE- 
CESSOR WITHIN HIS 
YEAR [OF OFFICE]. 
Memorandum that Nicholas 
Bagot, late Sheriff of the town 
of Bristol, in the time of the 
venerable and most able man 
John Spyne, mayor of the town, 
while the said Nicholas held the 
office of Sheriff, died, viz, on 
Friday, the morrow of the Cir- 
cumcision of our Lord [2 Jan.], 
in the ninth year of the reign 
of our most excellent lord King 
Henry the fifth after the Conquest 
of England [1422], between ten 
and eleven o'clock before the hour 
of dinner; after whose death the 
said John Spyne, then Mayor, 
caused the good men of the 
Common Council of the town to 
be convoked ; who being con- 
voked and assembled in the 
Council -house at the second hour 
after the said hour of dinner, 
elected from among themselves 

: It ihtndU be od p. 140. 
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Anglie proavi domini Regis nunc 
Burgensibus ville predicte con- 
cesse, videlicet, Henricum Gtldeney 
et Nîcholaum Devenysshe ac Johan- 
nem Milton ut de îpsis tribus 
personts per dîcttim dominum 
Ragem nunc et eius Consilium 
unus in vicecomitem Bristollie 
eligatur; et super hoc miserunt 
Cancellariô Anglie litteras patentes 
de electîone illa sub coramuni 
sigillo eiusdem ville per maturam 
discrecîonem famosissimiviri Johan- 
nîs Juyn protunc Recordatoris 
predicte ville factas, tenor quarum 
sequitur in hec verba i — 



Venerande discrecionis viro il- 
lustri domino domini nostri Regis 
Cancellariô, Maior et Communitas 
ville Bristollie, suburbiorum et 
procinctus eiusdem reverencias 
omnimodas cum honore. Cum 
illustrissimus dominus noster Rex 
nunc per litteras suas patentes 
quarum datum est apud Westmon- 
asterium duodecimo die Octobris» 
anno regnî sui nono^ recitans quod 



according to the form and force 
of the charter of E[dward], late 
King of England, great-grand* 
father of our lord the King that 
now is, granted to the burgesses 
of the aforesaid town, to wit, 
Henry Gildeney, and Nicholas 
Devenysshe and John Milton, that 
of these three persons one might 
be chosen as Sheriff of Bristol by 
our said lord the lord the King that 
now is and his Council ; and there- 
upon they sent to the Chancellor 
of England letters patent under 
the common seal of the town, 
made by the mature discretion of 
the most renowned man John Juyn 
then Recorder of the aforesaid 
town of that election ; the tenor of 
which follows in these words : — 

To the illustrious man of wor- 
shipful discretion, the lord Chan- 
cellor of our lord the King, the 
Mayor and Commonalty of the town 
of Bristol, the suburbs and precincts 
of the same [send] all manner of 
reverence with honour. Whereas 
our most illustrious lord the King 
that now is by his letters patent 
dated at Westminster the twelfth 
day of October, in the 9th year 
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cum dilecti sibi Maior et Com- 
munitas dicte ville Bristollie de 
communi assensu sue elegerint de 
seipsis Nicholaum Bagot, Henri- 
cum Gildeney et Nicholaum 
Devenysshe, et nomîna eorundem 
electorum eidem domino Regi in 
Cancellaria sua sub communi 
sigillo dicte ville mtserint ad 
unum ipsorum trium in vice* 
comitem Bristollie per dominum 
Regera preficiendum sub certa 
forma specificata in carta domini 
E[dwardi], nuper Regis Anglie, 
proavi eiusdem domini Regis 
nuncp octavo die Augusti, anno 
regni eiusdem domini Regis 
E[dwardi] quadragesimo septimo/ 
burgensibus ville predicte confecta 
prout in eadem carta plenius 
continetur, de fidelitate et circum- 
speccione prefati Nicholai Bagot 
confidens commtsit ei dictum 
comitatum Bristollie cum pertinen* 
ciis custodiendum per unum annum 
prout ÎIÎ litteris patentibus pre- 
dictis satis manifeste apparet. 
QuisL vero idem Nicholaus Bagot 
dum in officio suo predicto vice- 
comitis eiusdem Comitatus eo 



of his reign, reciting that as his 
beloved the Mayor and Com- 
monalty of the said town of 
Bristol of their common assent 
have elected from among them* 
selves Nicholas Bagot, Henry 
Gildeney and Nicholas Devenysshe, 
and sent the names of those 
elected to the lord the King in 
his Chancery under the common 
seal of the said town for one 
of these three to be appointed 
SherifiF of Bristol by the lord King 
under a certain form specified in 
the charter of the lord Edward, 
late King of England, great- 
grandfather of the King that now 
is, granted to the citizens of the 
aforesaid town on the 8th day 
of August in the 47th year of 
the reign of King Edward [i373]i 
as in the same charter is more, 
fidly contained, trusting in the 
fidelity and circumspection of the 
aforesaid Nicholas Bagot com- 
mitted to him the said county 
of Bristol with its appurtenances 
to be guarded for one year as in 
the aforesaid letters patent appears 
sufficiently manifest. And as the 

« V, Seyer*» Charters^ No. XD. 
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pratextu stetit, die confeccianis 
presencîum finem universe canus 
est ingressus, et diem suum 
dausit extreinum, scire dignetar 
vestra dominacio reveranda nos 
prefatos MalOFem et Communita- 
tem de commuai assensu nostro 
elegisse très personas de nobismet 
ipsisy videlicet dictum Henricum 
Gildeney et Nicholaum Devenysshe 
f. 6ib. et Johannem Milton» ut de ipsis 
Iribus personis per dictum domi- 
num nostrum Regem nunc et 
Consilium suum unus in vice- 
comitem Bristollie eligatur per 
litteras eiusdem domini Regis 
patentes usque ad finem anni 
predict! completum duraturas, 
ad faciendum in omnibus que ad 
officium vicecoroitis in comitatu 
Bristollie pertinent iuxta vim et 
effectum carte predicte dicti nuper 
Regis E[dwardi]. Et hoc vobis 
certificamus per présentes. In 
cuius rei testimonium sigillum 
nostrum commune presentibus est 
appensum. Datum in Guyhalda 
Bristollie^ secundo die mensis 
Januarii, Anno regni Regis Henrlci 
quinti post conquestum Anglie 
nono. 



said Nicholas Bagot, while he was 
in his office aforesaid of SheriflF of 
the same county on that authority^ 
on the day of the maiking of 
these presents went the way of 
all flesh and died, deign your 
reverend lordship to know that we 
the aforesaid Mayor and Com* 
monalty of our common assent have 
elected three persons from amongst 
ourselves^ vi2. the said Henry 
GUdney and Nicholas Devenysshe 
and John Milton, that of these three 
persons one may be chosen by our 
said lord the King and his Council 
as Sheriff of Bristol by the letters 
patent of the same lord the King 
for the completion of the aforesaid 
year, to act in all things which per- 
tain to the o£Ece of Sheriff in the 
county of Bristol according to the 
power and effect of the aforesaid 
charter of the late King Edward. 
And this we certify to you by these 
presents. In testimony whereof our 
common seal is appended to these 
presents. Dated in the Guildhall of 
Bristol, the second day of the month 
of January, the ninth year of the 
reign of King Henry the fifth after 
the Conquest of England [1422]. 
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Que quîdem littere erant admisse 
per Cancellarium Anglie et per 
îpsum et dicti domini nostri Regis 
nunc Consilium dictus Johannes 
Milton prefectus erat in vice* 
comitem ad Comitatum BristolUe 
cum pertinenciis usque in duode- 
cimum diem Octobris txmc proxime 
futunim custodiendum prout in 
Htteris dicti domini nostri Regis 
nunc de intendendo patentibus 
inde confectis, et maiori, burgen- 
sibus ac toti communitati eiusdem 
ville Bristollie et suburbiorum 
eiusdem por[r]ectis plenius poterit 
apparere formam subsequentem 
continentibus : — 

Henricus^ Dei gracia, R^c Anglie, 
heres et regens regnî Francie et 
dominus Hibemie, Maiori, Bur- 
gensibus ac toti Communitati ville 
nostre Bristollie et suburbiorum 
eiusdem salutem. Cum dilecti 
nobis Maior et Communitas ville 
predicte de commun! assensu 
sua nuper elegerint de se- 
îpsis Nicholaum Bagot, Henricum 
GHldeney et Nicholaum Devenysshe 
et nomina eorundera electorum 
nobis in Cancellaria nostra sub 



Which letters were admitted 
by the Chancellor of England, 
and by him and the Council 
of our said lord the King that 
now is the said John Milton was 
appointed Sheriff to watch over 
the County of Bristol with its 
appurtenances till the twelfth 
day of October then next ensuing, 
as in the letters patent of our 
said lord the King concerning 
his purpose made thereon, and 
directed to the mayor, burgesses 
and whole commonalty of the 
same town of Bristol and of the 
suburbs of the same, can more 
fully appear, containing the follow- 
ing form :— 

Henry, by the grace of God, 
King of England, heir and regent 
of the kingdom of France, and 
lord of Ireland, to the mayor, 
burgesses, and all the commonalty 
of our town of Bristol and its suburbs 
greeting. Whereas our beloved the 
mayx>r and commonalty of the afore- 
said town of their common assent 
have lately chosen from among 
themselves Nicholas Bagot, Henry 
Gildeney and Nicholas Devenysshe, 
and sent the names of these three 
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commun! sigillo dicte ville mîserint 
ad unum ipsonira trium in vîce- 
comitem Bristollie per nos pre- 
ficiendum sub certa forma speci- 
fîcata in carta domini E[dwardi], 
nupêr Regis Anglie proavi nostri, 
octavo die Augusti, Anno regnî 
sui quadragesîmo septimo, Bur- 
gensibus ville predicte confecta, 
prout in carta predicta plenius 
continetiir; et nos de fidelitate et 
circumspeccione prefatî Nicholai 
Bagot nuper confidentes com* 
miserimus ei dictum Comitatum 
Bristollie cum pertinenciîs custo- 
diendum per unum annum prout 
in litteris nostris patentibus inde 
confectis plenius continetur ; ac 
iidem Maior et Communîtas pro 
eo quod prefatus Nicholaus Bagot 
dîem suum clausit extremum de 
commun! assensu suo elegerint 
de seipsis prefatos Henricum et 
Nicholaum Devenysshe ac Johan- 
nem Milton et nomina eorundem 
electorura nobis in Cancellaria 
nostra sub coramuni sigillo dicte 
ville miserint ad unum ipsorum 
trium in vicecomîtem Bristollie 
per nos preficîendum sub forma 
supradicta. Et nos eo pretextu 



elected to us in our Chancery 
under the Common Seal of the 
said town for the appointment 
of one of the three by us as 
Sheriff of Bristol under a certain 
form specified in the charter of 
Edward late King of England, 
our great grandfather, granted to 
the burgesses of the said town 
on the eighth day of August, in 
the 47th year of his reign, as is 
more fully contained in the afore- 
said charter; and we trusting in 
the fidelity and circumspection 
of the late Nicholas Bagot afore- 
said committed to him the said 
county of Bristol with its appur- 
tenances to be guarded for one year 
as is more fully contained in our 
letters patent set forth thereon; 
and the Mayor and Commonalty, 
because the aforesaid Nicholas 
Bagot has died^ have by their 
common assent elected fi-om among 
themselves the aforesaid Henry 
[Gildeney] and Nicholas Deve- 
nysshe and John Milton and have 
sent the names of these elected 
to us in our Chancery under the 
Common Seal of the said town 
for one of the three to be 
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de fidelitate et circumspeccîone 
prefati Johannîs confidentes com^ 
misenmus eî dictum comitatum 
Bristollie cum pertinenciis custo- 
diendum usque duodecimum diem 
Octobris proxime futurum prout 
in litteris nostris patentibus inde 
^- 6a. confectis plenius continetur. Vobis 
precipimus quod eidem Johanni 
tamquam Vicecomiti Comitatus 
predict! in omnibus que ad officium 
Vicecomitis predict! pertinent !n- 
tendentes sitis et respondentes. 
In cuius re! testimonium has 
litteras nostras fieri fecimus 
patentes. Teste Johanne Duce 
Bedford., Custode Anglie, apud 
Westmonasterium xxviij die Janu- 
arii^ anno regui nostr! nono [1422]. 



Que quidem Httere patentes una- 
cum aliis titteris patentibus et brevi 
de dedîmus potestatem deliberate 
fuerunt dicto Maiori die Sabbati 
proximo post festiim purificationis 
Beate Marie Virginis, anno pre- 
dictOy in Guyhalda ville predicte, 
hora décima ante nonam eiusdem 
die! Sabbatic et subsequenter per 



appointed by us Sheriff of Bristol 
under the form abovesaid. And 
we therefore trusting in the 
fidelity and circumspection of the 
aforesaid John have committed to 
him the said county of Bristol 
with its appurtenances to be 
guarded until the twelfth day of 
October next ensuing as is more 
fiilly contained in our letters patent 
thereon set forth. We command 
you that you obey and answer 
to the said John as Sheriff of 
the aforesaid county in all things 
which pertain to the office of 
Sheriff aforesaid. In testimony 
whereof we have caused these our 
letters to be made patent. Wit- 
ness John, Duke of Bedford, 
guardian of England, at West- 
minster, 28th day of January, the 
9th year of our reign [1422], 

Which letters patent together 
with other letters patent, and the 
writ of dedimus potestatem were 
delivered to the said mayor on 
Saturday next after the feast of the 
Purification of the Blessed Virgin 
Mary in the year aforesaid in 
the Guildhall of the aforesaid 
town at ten o'clock before noon 
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mandatum eiusdem Maioris sepe- 
dictus Johannes Milton venit in 
eandem Guyhaldam eadem bora 
et coram eodem Maiore et aliis 
probis ho minibus cum eo assis- 
tentibus tunc ibidem, prout moris 
est, prestitit sacramentum* Et 
quia iste casus de officio vice- 
comitis ante hoc tempus in viUa 
BristoUia nunquam accidit^ pre- 
missa hie inseruntur per Johan- 
nem Bolton, Clericum Communi- 
tatis ville predicte, ut prefati 
Maior et Communitas ac eorum 
successores si casus predictus 
imposterum evenerit in eodem 
maturius se gubernent. 



ORDINACIO PRO' ILLIS 
Q UI VIL I PEND UNT 

HOMINES DE COMMUNI 
CONSILIO VILLE BRIS- 
TOLLIE. 

Pro meliori gubemacione tocius 
Communitatis ville Bristollie et 
quia eadem villa in omnibus et 

» MS. 



of the same day Saturday, and 
afterwards by command of the 
said mayor the oftmentioned 
John Milton came into the same 
Guildhall at the same hour and 
before the mayor and other good 
men sitting with him there, as 
the custom is, took his oath. 
And because this misfortune in 
the office of Sheriff never hap- 
pened before in the town of 
Bristol, the foregoing proceedings 
are inserted here by John Bolton, 
Clerk of the Commonalty of the 
aforesaid town, that the aforesaid 
mayor and commonalty and their 
successors may the more fitly 
conduct themselves in the same 
if the aforesaid misfortune should 
happen hereafter. 

ORDINANCE RESPECT- 
ING THOSE WHO 
VILIPEND THE MEN OF 
THE COMMON COUNCIL 
OF THE TOWN OF 
BRISTOL. 
For the better government of 
the whole Commonalty of the 
town of Bristol, and because the 

per. 
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singulis negociis et necessitatibus 
villam predictam concementibus et 
infra eandem viUam antiquitis 
habitis et de nouo emergentibus 
per maiorem^ vicecomitem et 
quadraginta probos homines de 
commun! consilio eiusdem ville 
gubemari solet; quos quidam 
maiorem, vicecomttem et probos 
homines videlicet quemlibet eomm 
secundum eius statum honorari 
condecet vt est iustum. Et ad 
omnia que contrario premissorum 
obuiare poterint in euentu euitanda 
virtute carte domini Edwardi 
nuper Regis Anglie, proaui domini 
Regis nunc, Burgensibus ville sue 
Bristollie et eorum heredibus 
et sucoessoribus imperpetuum con- 
oesse ordinatum est per Johannem 
Spyne, tunc maiorem, Johannem 
Milton tunc vicecomitem ville 
Bristollie et quadraginta probos 
et digniores homines de Commuai 
Consilio eiusdem viUe in tractatu 
in domo Consilii ibidem habito 
die mercurii proximo post festum 
sancti Laurencii martiris, Anno 
regnl Regis Heorid quinti post 
Conqueitum Anglie decimo» quod 
si quis Burgensli viUe Bristollie 



same town is wont to be governed 
in all and singular the affairs 
and necessities concerning the 
aforesaid town, both anciently 
had and newly arising within 
the town, by a mayor, sheri£F 
and forty good men of the 
Common Council of the same 
town; which mayor, sheriff and 
good men and each of them it 
is fitting should be honoured 
according to his position, as is 
just And to avoid everything 
which could have a result con- 
trary to the foregoing, by virtue 
of a charter of Edward late King ot 
England, great grandfather of the 
King that now is, granted to the 
burgesses of his town of Bristol 
and their heirs and successors for 
ever, it is ordained by John Spine, 
then mayor, John Milton, then 
Sheriff of the town of Bristol and 
the forty good and worthy men of 
the Common Council of the same 
town in their meeting in the 
Council house held there on the 
Wednesday next after the feast 
of St Lawrence the Martyr [lo 
AugfustJ, the tenth year of the 
reign of King Henry the fifth 
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qui pro tempore fiierit decetero 
vilipenderit, redarguerit seu dis- 
personauerit aliquem dictorum 
quadraginta duonim probonim 
hominum qui siibîit vel quern 
subire contigerit officio et dlgnitate 
maioratus eiusdem ville pro qua- 
cumque re virtute officii sui 
Maioratus dum In eodem officio 
steterat per ipsum facta et hoc 
modo debito probari potent dabit 
Comraunitati eiusdem viMe quad- 
raginta solidos sterlingorum de 
bonis suis levandis {su) sine 
alîqua mitigacione, et si pro alia 
re quacumque quam fecerat extra 
officium suum et hoc modo debito 
probari potent dabit Communitati 
viginti solidod sterlingomm modo 
predicto leuandos. Qui vero vili- 
pendent, redarguerit, seu disper- 
sonauerit aliquem dtctonim quadra- 
ginta duorum proborum hominum 
qui subiit vel quern subire con- 
tigerit dlgnitate seu officio vice- 
comitis pro quacumque re virtute 
officii sui dum in eodem officio 
vicecomitis steterat per ipsum 
facta et hoc modo debito pro- 
ban potent dabit Commimitati 
ville predicte viginti sex solidos 



afier the conquest of England 
[1422]» that if any burgess of the 
town of Bristol for the time being 
shall hereafter have vilipended» 
accused or defamed any one 
of the said forty-two good men, 
who has undergone or to 
whom it shall happen to undergo 
the office and dignity of the 
Mayoralty of the same town for 
anything done by him by virtue 
of his office of mayor while he 
was in that office, and it can be 
proved in due form he shall give 
to the Commonalty of the said 
town forty shillings sterling to 
be levied of his goods without 
any mitigation ; and if for any- 
thing whatsoever which he had 
done outside his office and this 
can be proved in due form, he shall 
give to the Commonalty twenty 
shillings sterling to be levied in 
the manner aforesaid. Whosoever 
shall have vilipended, accused or 
defamed any one of the said 
forty-two good men who has 
undergone or to whom it shall 
happen to undergo the dignity 
or office of Sheriff, for anything 
done by him in virtue of his 
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et octo denarios sterltngorum sine 
mttigacione quacumque, et si pro 
alia re quacumque quam fecerat 
extra officium suuxn et hoc modo 
debito probari potent dabit Com- 
tnunitati vUle predicte tresdedra 
soHdos et quatuor denarios ster- 
lingorum» Et qm vilipendent, 
redarguerit seu dispersonauerit 
aliquem dictorum quadraginta 
duonim proborum hominum qui 
subiit vel quern subire contigerit 
officio Balliuatus pro quacumque 
re virtute officii sui dum in eodem 
officio Balliuatus steterat per ipsum 
facta et hoc modo debito probari 
potent dabit Communitati eiusdem 
ville tresdecim soHdos et quatuor 
denarios sterlingorum sine miti- 
gacione quacumque de bonis suis 
leuandos. Et si ipsum redarguerit, 
vilipenderit seu dispersonauerit 
pro alia quacumque re quam 
extra officium suum fecerat vel 
aliquem alium dictorum quadra- 
ginta duorum proborum hominum 
qui nuUo officio subiit et hoc 
modo debito probari poterit dabit 
Communitati ville predicte sex 
solidos et octo denarios sterling- 
orum sine mitigacione quacumque. 



office while he was in the office 
of Sheriff and it can be proved 
in due form he shall give to the 
Commonalty of the aforesaid town 
twenty-six shillings and eight- 
pence sterling without any mitiga- 
tion whatsoever ; and if for any- 
thing whatsoever which he had 
done outside his office and this 
can be proved in due manner» 
he shall give to the Commonalty 
of the town aforesaid thirteen 
shillings and fourpence sterling* 
And whosoever shall have vili- 
pended, accused or defamed any 
one of the said forty-two good 
men who has undergone or to 
whom it shall happen to undergo 
the office of Bailiff for any- 
thing done by him by virtue of 
his office while he was in the 
office of Bailiff, and this can be 
proved in due manner he shall 
give to the Commonalty of the 
said town thirteen shillings and 
fourpence sterling to be levied of 
his goods without any mitigation 
whatsoever; and if he shall have 
vilipended, accused or defamed him 
for anything which he had done 
outside hb office^ or any other of 
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Presentibus tunc ibidem in domo 
Consilii cum dictis maiore 
et vîcecomite, Thoma Blount, 
Johanne Stephenes, Roberto Rus- 
sell, Marco William, Willelmo 
Benley, Edmundo Broun, Ricardo 
Arvas, Roberto Colvile, Thoma 
Handy, Waltero Milton, seniore, 
Johanne Shipward, Nicholao 
Deuenysshe, Waltero Milton, juni- 
ore, Thoma Hallewey, Johanne 
Langley, Henrico Gildeney, llioma 
Fissche, Johanne Coton et Thoma 
Erie. Vt hec autem ordinacio 
rata et stabilis permaneat hie 
inseritur ad perpetuam memoriam 
inviolabiliter observanda. 



the forty-two good men who has 
held no office and this can be 
proved in due manner, he shall 
give to the Commonalty of the 
aforesaid town six shillings and 
eightpence sterling without any 
mitigation whatsoever ; being 
present there in the said Council 
house with the said mayor and 
sheriff, Thomas Blount, John 
Stephenes, Robert Russell, Mark 
William, William Benley, Edmund 
Broun, Richard Arvas, Robert 
Colvile, Thomas Hendy, Walter 
Milton, senior, John Shipward, 
Nicholas Devenyssh, Walter Mil- 
ton, junior, Thomas Hallewey, 
John Langley, Henry Gildeney, 
Thomas Fissche, John Coton, and 
Thomas Erie. That this ordinance 
may remain firm and steadfast. it 
is here inserted to be observed 
inviolably for a perpetual memorial* 



TIfBS BITH THE EXTORCIONS BY TAKYNG OF 
PRISZES BI ROBERT MAYN WATIR BAILLY OF 
BRIS TO WE WHICH BY HYM BITH DISCLOSYD 

FALSELY TAKEN. 15M cent 
ffiirst of every bote or vessell comjmg to Bristow with xxx milwell 
or ienges or rayes ij to the waterbaylly, and yff ther be lasse then 
X3LX then the saide baUly to have none prise* 
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Item of every xxx oongrys in nombre or mo j congre and yff 
tfaer be lasse no prise. 

Item of every xxx hakes» haddokkes» whitynges, gomards, 
plays, bremoi makerell, or mo iiij, and y£F ther be lasse no prise. 

Item of every bote with divers kyndes of ffisshe aforsaide so 
ther be xxx in nombre hit is in the choys of the waterbaylly to 
take the prise of what kynd of £^sshe that him lust as hit is a 
finresaide. 

Item of every bote with muskellys ij busshellys, and of oxstrys 
[o3r8ters] ij*- 

Item of every £fessell comyng with salt or whete fro by yende 
the see j mesure that ys for to say iij busshellys. 

Item of every presentment of every fifessell comyng fro by yende 
see with goodes and merchaundisis jrmade to the Baillys of Bristow 
ijd. 

Item of every Pykard or vessell with mylwell, lenges or congre 
salt yf hit be att the nombre of j*- or more ij fip^sshes, and of dim. c. 
[half a himdred] j fysshe coimtyng the hundred at yj"- and vj [ia6] 
iysshes. 

Item of hake, salt or drye, of every v c. [500], j cowpelle, and of 
ij c. and dim. c, j hake coimtyng the himdyrd as hit is above saide. 

Item of every last skalpyn [scallops?] or more, c. skalpyn, and 
half a last half c. and no more. 

Item of every m>* [1000] poUokkes and haddokes drye or salt, 
j cowpille, and half m'- [500] j fysshe and no more. 

Item of every last of Bale whityng and of makerell salt c. ffisshe 
and of half of a last half c. fisshe and no more. 

To this are appended two marginal notes ^'Caviatis (?) pro 

extorcione," and *' Recepcionis deputatum Balliui aque." 
V. also pp. 89-92. 
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f.6sb. ^^ ORDINACIONES PARLIAMENTL 

Three extracts from Acts of Parliament reg^ulating the gains^ 
etc. of victuallers, i5th cent. 



f. 66. Cmifirmatmi by Henry /K, of tfie Lease by Joan his Qtieen of ths 
Farm of the town of Bristol^ to the Mayor and Commonalty^ for 
a rental of £1^2 75. lod.^ 8 Feb. , 1 409. 

De fi&ma Henricus, Dei gracia, Rex Anglie, Francie, et Dominus Hibemie, 

VTLLE 

Bristolue Omnibus ad quos présentes littere pervenerint salutem. Inspeximus 

CONCKSSA AD 

TKRMiNTTM alteram partem cuiusdam Indenture inter carissimam consortem nostram 

▲NNOE17M. 

Johannam, Reginam Anglie, ex parte una, et Johannem Fissher, 
Maiorem ville Bristollie ac Communitatem eiusdem ville et successores 
sucs ad vitam ipsius consortis nostre ex parte altera facte in hec 
verba :■ — 

Johanna, Dei gfracia, Regina Anglie et Francie et Domina Hîbernîe, 
Omnibus ad quos présentes littere indentate pervenerint salutem. Cum 
metuendissimus Dominus meus Rex per litteras suas patentes quarto die 
Junît anno regni sui quarto [1403] inter alia nobis concessit omnia ilia terras 
et tenementa et les fflesshamelles que fuerunt Anne nuper Régine 
Anglie in villa Bristol! ia in valorem viginti librarum per annum, ac 
firmam centum librarum per annum in villa Bristollia cum domibus, 
shopis, cotagiis, celdis, toftis, gardinis, molendinis, stagnis^ tyna castri, 
redditibus, langabulis, theoloniis, placitis, curiis, feriis, mercatis et 
omnibus aliis jiirisdiccionibus, consuetudinibus et pertinenciis ville pre- 
dicte et suburbiorum eiusdem quam Major et Communitas eiusdem ville 
predicto metuendissimo domino meo Regi et heredibus suis annuatim 
reddere tenebantur pro eadem villa; quam villam dominus Ricardus 
nuper Rex Anglie secundus post conquestum decimo octavo die Februarii 
anno regni sui decimo octavo [1395] per litter js suas patentes commisit sive 
concessit prefatis Maiori et Communitati. Habendam et tenendam sibi 
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el locceMCiribus sots a festo Saocti Michaelis Aichaiigi^ tunc proxime 
piglorito usque ad finem dacxlecim annion2iD extunc pnndme sequenjduin 
el plenarie complendonun. Reddendo tiide afimiarifTT pr^ato nuper Regi 
cenfmn Ubras ad termiiioa Pasdie eC Sancti Michaelis per equates 
poraooes» ac revecsiofieiii ?ilfe predicte cam omnibiis shopis, cotagiis* 
cddift, toftis, gardisiû» moleodmUi stagnis, Qrna castri, redditibus» 
laograbulU, thealomis» pladtis» curiiSp feriis» mercatis et omnibus aliis 
Jurisdiockntibiis» coosnehMftnihtiifc et pertinwirim viUe predicte et subur* 
hïoram eiisedem com pertmeaciis post predictuxn termJaum duodedm 
aimontm cum acciderit. Habendum et tenendum nobis in ralorem 
predictnm vnacum reversione omnium terranim et tenementornm infra 
procinctum viUe predicte quorumcumque teneucium ad teiminum vita 
vel annorum per pre&tum dominum meum Regem sen aliqnent 
pffogenitorum suorum quondam Regitm Anglie vA alios quoscumque 
ooocessorum vel commissorum^ unde reversio ad eundem metuen* 
disstmum dominum meum Regem tempore istins concessionis reverteret 
vnacum firmis redditibus inde reservatis prout in litteris predictis nobis 
inde &ctb plenius continetur. Ac nos virtute concessionis predicte 
predictam villam BrbtoUie vnacum muris, portis et fossatis eiusdem 
ville et suburbiorum eiusdem vnacum omnibus eidem metuendissimo 
domino meo tnfira procinctum et metas eiusdem ville quoquo modo 
pertinentibus siue spectantibus hactenus a tempore concessionum 
predictarum opttnuimus et optinemus in present!. Ac postmodum idem 
metuendissimus dominus mens Rer per alias litteras suas pat^ites vices- 
imo sexto die Junij anno regni sui quarto nobis consessit pro se et 
heredibus suis quod nos ad totam vitam nostram habeamus Ubertates 
et privilégia subscripta in omnibus et singulis castris, dominiiSp manertis, 
villis, terris, et tenementis, necnon in singulis aUis locb nobis per 
ipsum metuendissimum dominum meum Regem in dotem seu alias ad 
terminum vite nostre assignatis, ac in locis ubi annue firme nobis per 
ipsum metuendissimum dominum meum Regem in dotem seu aUas ad 
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Nota de 

SXirESCALLO 

ST 
UAJtXSCALLO 



terminum vite nostre assignantur» videlicet quod nos habeamus ad totam 
vitam nostram omnia fines, redempciones et amerciamenta hominum et 
tenencium in et de castris, domiaiis, maneriis, villis, terns et tenementis 
ac in singxilis locis predictis nobis per prefatum metuendissimum 
dominum meum Regem ut predictum est assignatis; necnon ejdtus 
forisfactos et omnia que ad ipsum metuendissimum dominum meum 
Regem et heredes suos pertinere potemnt de anno, die et vasto» 
forisfacturis et murdris in quibuscumque curiis suis et heredum suorum, 
homines et tenentes illos tarn coram ipso metuendissimo domino meo 
Rage et heredxbus suis in Cancellaria sua et heredum suorum quam 
coram Thesaurario et Baronibus suis et heredum suorum de ScaccariOi 
necnon coram Justiciariis suis et heredum suorum itinerantibus ad 
communia placita et ad placita foreste, et eciam coram Justiciariis 
suis et heredum suorum de Banco et eciam Senescallo et Marescallo 
ac Coronatore hospicii sui et heredum suorum et Clerico de Mercato, 
«T cLSAico ac coram aliis Justiciariis et ministris suis et heredum suorum quibus* 
cumque, fines seu redempciones facere vel amerciari aut huiusmodi 
exitus, murdra^ forisfacturas, annum, diem et vastum adiudicari con* 
tigerit adeo plene et intègre sicut ipse metuendissimus dominus meus 
Rex ea haberet si predicta castra, domînia, maneria, villas, terraSi 
tenementa et loca predicta in manu sua retinuisset. Ita quod nos 
per manus ballivorum et ministrorum nostrorum fines, redempciones, 
reversiones et amerciamenta hominum et tenencium predictorum, ac 
exitus forisfactos et omnia que ad ipsum metuendissimum dominum 
meum Regem et heredes suos pertinere potenmt de anno, die et vasto, 
forisfacturis et murdris de et in castris, dominiis, maneriis, villis, 
terns et tenementis ac omnibus et singulis locis predictis et eorum 
feodis que coram Justiciariis itinerantibus ad communia placita et ad 
placita foreste ac coram dictis Senescallo et Marescallo, Coronatore 
seu Clerico de Mercato fieri et adiudicari contigerit per extractas 
eorundem Justiciariorum itinerancium in itineribus suis, et Senescalli, 
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MarescalU et Coronataris ac Clerid in cessionibus suis eisdem ballivis 
et mioistris inde; necnon fines» redempdones et anuerdamenta homînum 
et tenendum pfedictonim, ac eadtus forisfactos et omnia que ad îpsum 
metuendissîmum domînum meum Regem seu heredes suas pertinere 
potenmt de anno, die et vastOp forisfacturis et munkis de et in castris» 
dominiisy maneriis» vtllis, terris, tenementisy lods et feodis predictis 
que coram ipso metuendtssimo domino meo Bjege et beredibus suis vel 
in Cancellaria sua vel heredum suonimt seu coram Ttiesaurario et 
Baronibus suis vel heredum suorum de Scaccario» seu coram Justidariis 
suis vel heredum suorum de Banco, aut Justidariis ad Assisas capiendas 
et gaolas deliberandas, seu Justidariis ad felonias et transgressiones 
audiendas et terminandas assignatis» wéi coram aliis Justidariis seu 
ministris suis vel heredum suorum quibuscumque fien et adiudicari 
contigerit per extractas scaoraril sui vel heredum suorum, ballivis et 
ministris, per manus vicecomitum in quorum ballivis castra, dominia, 
manefiftp ville, terre, tenementa ac loca predicta existunt inde Uberandas 
levaie, perdpere et habere possimus sine occasione vel impedknento 
predîcti metuendissimi domini mei R^is et heredum suorum aut bal* 
livonmi seu ministrorum suorum quorumcumque* Et quod nos habeamus 
in omnibus et singulis castris, dominiis, maneriis, viUis, teiris, tene- 
mentis, locis, et feodis predictis catalla feIonum« fugitivorum, utlagm* 
torum et dampnatorum, Ita quod si quis hominum et teneocmm 
predictorum aut alii in castris, dominiis, maneriis> villis, terris» teae- 
mentis, lods et feodis predictis pro delicto soo vitam vel memhrum 
debeant amittere vel fugerint et iudido stare noluerint, vei aliquod 
d^ictum fecerint pro quo catalla sua debeant pefdere vbicumque 
de eis iustida ûeri debeat. sive in curia predict! metuendissimi 
domini mei Regis vei heredum suorum^ sive in alia curia ipsa 
catalla sint nostra. Et lioeat nobis seu ministris nostris sine 
occasione vel impedimento pnedicti metuendissimi domini mei Regis 
vel heredum suorum, vicecomitum aut alionim baUivorum se« 
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ministrorum suorum vel heredura suorum quorumcumque ponere nos in 
seisinam de catalHs predictis et ea ad vsum nostrum retinere. Et 
f. 67. eciam predictus metuendissimus dominus meus Rex, pro se et heredibus 
suis, volens et concedens nobis quod nos similiter habeamus ad totam 
vitam nostram in omnibus et singulis castris, dominiis, maneriis, villis, 
terns, tenementis, locis et feodis retuma omnium brevium predict! 
metuendissimi domini mei Regfis et heredum suorum ac summonicionum, 
extractarum et preceptorum de scaccario predicto, necnon preceptorum 
et extractarum Justiciariorum predict! metuendissimi domini mei Regis 
vel heredum suorum itinerancium tarn de placitis foreste quam ad 
omnia placita et alîorum Justiciariorum quorumcumque et execuciones 
eorundem brevium, summonicionum, extractarum et preceptorum per 
Nota quob ballivos et minîstros suos faciendas, Ita quod nullus vicecomes, ballivus 

WUIXUS 

iMOKEDiATUR aut minister prefati metuendissimi domini mei Regis vel heredum 
suorum aliqua castronim, dominiorum, maneriorum, villanim, terrarum, 
tenementorum, locorum et feodorum predictorum ad officia aliqua seu 
alia officia sua tangencia facienda ingrediatur, nisi in defectu nostro 
vel ballivorum seu ministrorum nostrorum. Et si vicecamites, faut] 
ballivi libertatum, hundredorum, wapentachiorum in ullo castrorum, 
dominiomm, maneriorum, villarum, terrarum, tenementorum, locorum et 
feodorum predictonira in aliquibus execucionibus pro nobis per brevia 
sive mandata predicti metuendissimi domini mei Regis vel heredum 
suorum aut quovis alio modo faciendis négligentes fuerint vel remissi 
per quod ipsos in scaccario predicti metuendissimi domini mei Regis 
seu aliis curiis suis contigerit amerciari vel fines facere* quod fines 
et amerciamenta ilia sint nostra et ad opus nostrum leventur. Concessit 
eciam nobis predictus metuendissimus dominus meus Rex quod nos 
teneamus castra, dominia, maneria, villas, terras, tenementa, loca et 
feoda predicta vnacum feodis militum, advocacionibus domorum religio- 
sarum et hospitalium, ecclesiarum, capellarum, wardis, maritagiis et 
escaetls de omnibus tenentibus, residentibus et non resîdentîbus, et tarn 
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de non mtegris tenentibus quam integris tenenttbus, de castris» 
dominiis, maneiiis, villis, terris, tenementis, loos, feodis predictis, tioet 
lidem tenentes de piredicto metoendissiino domino meo rege alibi 
teneant in capite ut de corona vei alio modo» simul cum lbresti% 
chaoeis» parcia» boscis, warennis, feriis^ mercatis, aquis, npariis, viis, 
piscariis, communiis^ assartis» vastis» et purprestnris, acecîam arenta* 
ckmibiis et redditibus quonmicumque assertorom, vastorom et purpres- 
tnnfitm, lam temporibus progenitonnn predict! metuendissimi domini 
IMI Regis quondam Rj^gum Anglie^ quam predict! metuendissimi 
4fHni'^* mei Regis, in forestis» pards» chaoeis ac aliis locis predictis 
arentatarum et exnunc arentandocum, im^cmn fimbtis pro ingressu 
huiusmodi assertcrom, vastonim et puipresturarum ac areataiidotimw et 
aim citriisy Ytsibus francsplegii, hundredis, wapentachiis, wrdco et 
wmy( pyffw< regaHbus^ Hbertatibus regalibos et liberis oonsuetudinibus 
ac omnibus aliis ad castra, dominia, maiieria, vQlas, terras, tenementa, 
loca et feoda piedicia qoalitetcumque et nfakumqae spectantjbas sive 
pactiiMiitibQs. £t ijnod nos habeamip per bravia ptedicti tiniBim net 
Regis et bofedsaa iHWiniin Jssticiarios quos nos 
ad ittoenndiim» ad ptadtm fareste in omnibus fbrestis pndictis 
opus fuoit et nobis Yidettt eaLp e dSiL £t eciam quod nos habeamus 
wamm iBe% ntaapciones, exitus Ibrisbc^os, ametriamrafi, farkfactrgas 
et mwsioMa et alia pcofoua queaimqtie in ttxnerifatts 
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redempciones, exitus forisfactosy amerciamenta, forisfacturas et alia 
proficua predicta de il!is qui non faerint de et in castris, dominiis» 
maneriis, viUis, terns, tenementîs, locis et feodis predictis habeamus et 
percipîamiis ad scaccariura dîcti metuendissîmi domînî mei Regis et 
heredum suonim per manus vicecomitum et balUvorum libertatum in 
quorum ballivis fiierint sîcut predictus dominus meus Rex et heredes 
sui ea perciperent, si ad ipsum tnetuendissiraum dominum meum Regem 
vel heredes sucs pertinerent, sine occasione vel impedimento predîcti 
metuendissîmi domini mei Regis vel heredum suorum vel baJlivorum 
seu ministroTum suorum quorumcumque. Et eciam quod nos habeamus 
et teneamus castra, dominia, maneria, villas, terras» tenementa, loca, 
et feoda predicta cum feodis militum, advocacionibus ecclesiarum ac 
firanchesiis et libertatibus elsdem qualitercumque spectantibus sive 
pertînentibus vtiacum finibus, redempcionibus, exîtibus, amerciaraentb, 
catallis utlagatorum, escaetis, forisfacturis, deodandis et omnibus aliis 
proficuis et emolumentis de omnibus tenentibus, residentibus et non 
restdentibusy et tam de non integris tenentibus quam integris» et aliis 
personîs quibuscumque ac de omnibus aliis rebus tam finibus et 
amerciamentis de viridi et venacione infra forestam et extra ex 
quacumque causa coram quibuscumque Justiciariis suis seu ministris suis, 
vicecomitibus, senescallis, ballivis aut aliis ministris quibuscumque in 
suis cessionibus adjudicatis seu adjudicandis ; aceciam omnia proficua 
et emolumenta de eisdem tenentibus et residentibus tam de punicione 
de falso iudicio în quacumque curia reddito, quam in quacumque cuna 
adnullato seu adiiullando^ necnon omnia alia proficua» thesauros inventos 
et emolumenta quocumque modo eveniunt» tam de forestis, parcis» boscis» 
chaceis» warennis» stagnis» vivariis» marescis, moris» mineris» wrecko 
DtwRECKo. maris, videlicet wrecko regali» et de quacumque alia re quocumque 
modo fuerit quam quibusdara aliis rebus que infra castra» dominia» 
maneria, villas, terras, tenementa, loca et feoda predicta accidere poterunt 
quovismodo, adeo intègre sîcut in manibus predicti metuendissimi 
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domini mei Regis fuissent, aliqua prerogativa, privilégie vel fran- 
chiaia non obstante, prout in eisdem litteris de libertatibus el 
privilegiis nobis Inde confectis plenius continetur. SCIATIS nos ex 
licencia metuendissimi domini mei Regis dimlsisse et concessisse 
Johanni Fissher, Maiori ville Bristollie ac Conmiunitati eiusdem ville et 
•UCOMSOribus suis ad totam nostram vitam predictam villam Bristollie 
cum suborbiis eiu^^em, cum portis, fossis et mûris» ac omnia alia 
predicia terras et tenementa cum les fflessbamelles in eadem villa cum 
dondbusi shopisy cotagits, celdis, toftis» gardinis, molendtnis, stagnis» 
Tyna Castri» redditibus, langabilis, theoloniis, placitis curie, et omnibus 
altis iurisdtccionibus, consuetudinibus et pertinenciis ville predicte et 
suburbiorum eiusdem cum pertinenciis, ac omnia et singula libertates, 
pri\îlegia et franchesias superscripta et eciam subscripta in villa 
predicta Bristollie et suburbiis eiusdem, necnon in omnibus et singulis 
tods Infra procinctum eiusdem ville emergencia sive accidencia, 
Castro et fb&satis eiusdem Castri exceptis prêter cursum aque 
decurrentis in predictis fossatis versus molendinum subtus castrum 
sicut ex antiquo oonsuevit cum ripîs eiusdem aque per spatium 
quatuor pedum in latitudine versus castrum predictum ; videlicet 
qmd pndicli Maior el Communitas ville predicte Bristollie et 
meoassoiM sui habeant ad totam vitam nostram omnia fines, redemp- 
doues at anerdamenta omnium hominum et tenendum in et de 
dominiis, mansriiai Isrris at tsaaoiantis ac in singulis locis infra 
prodnctiun shiaaMB vUto Bristollie sadstentibus per pce&itam metuen 
HÊÊimnm docniniim aMWH Regem nobis conoessa et asstgnata, Castro 
at fbasatis ainadam Castri qaceiptis» ut predictum est; necnon exims 
forisiMtos at omnia qna ad ipsimi matnendissimnm dominum meum 
Fagam at héradas suos «t ad nos ad totam vitam nostinm virtute 
taaici^iMii pradiela dkd maftaiBttmimi doaaini mai Ragfe nobis facta 
infen YiDam BristolL at pc ocin ic mm aJntdam pai t in a i n iioianmt da amm^ 
Aa at imaMb hflitermrii tt murdris in qii 
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heredum suomm^ omnes homines et tenentes iUos» tarn coram ipso 
metuendissimo domino meo Rege et heredtbus suis in CanceUaria sua 
et heredum suorum, quam coram Thesaurario et Baronibus suis et 
heredum suorum de Scaccario, necnoa coram Justiciariis suis et 
heredum suorum itinerantibus ad communia placita et ad placita foreste, 
et eciam coram Justiciariis suis et heredum suorum de Banco, et eciam 
Nota eciam Senescallo, Marescallo ac Coronatore hospicii sui et heredum suorum, 

DK 

MAÎIESCALLO. et clerico de mercato ac coram aliis Justiciariis et ministris suis et 
heredum suorum quibuscumquep fines seu redempciones facere vel 
amercLari aut huiusmodi exitus, murdra seu forisfacturas, annum, diem 
et vastum adiudicari contig^erit adeo plene et intègre sicut ipse 
metuendissLmus dominus meus Rex ea haberet si predicta dominia, 
maneria, villas, terras, tenementa et loca predicta infra procinctum 
eiusdem ville in manu sua retinuisset, aceciam sicut nos ea haberemus 
virtute concessionum predictarum predicti domini mei Regis nobis 
&ctanim si eadem libertates et privilégia in manu nostra retinuissemus, 
Castro et fossatis eiusdem exceptis, Ita quod ipsi Maior et Communitas 
eiusdem ville et successores sui ad totam vitam nostram per manus 
ballivonim et ministrorum suorum fines, redempciones, revers iones et 
amerciamenta omnium hominum et tenendum predictorum infra pro- 
cinctum ville BristoUîe ut predictum est, ac exitus forisfactos et omnia 
que ad ipsum metuendissimum dominum meum Regem et heredes suos 
vel ad nos durante vita nostra virtute concessionum predictarum pertinere 
poterunt de anno, die et vasto, forisfacturis et murdris de et in dominiis, 
maneriis, terns, tenementis ac omnibus et singulis locis predictis et 
eorum feodis infra procinctum ville BristoUie existentibus, Castro et 
fossatis eiusdem Castri exceptis, que coram Justiciariis itinerantibus 
ad omnia placita et placita foreste ac coram dictis Senescallo et 
Marescallo, Coronatore seu Clerico fieri et adiudicari contigerit per 
extractas eorundem Justiciariorum itinerancium in itineribus suis, Senes- 
calli et Marescalli et Coronatoris ac Clerici in cessionibus suis eisdem 
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balHvis et ministris eorundem Maioris et Communitatis, et successorutn 
suomm ad totam vitam nostram inde, necnon fines, redempciones et 
amerciamenta omnium hominum et tenendiim predictorum infra villain 
BristolL et suburbia eiusdem ville existencium, ac exitus forisfactos et 
omnia que ad ipsum metuendissimuni dominum meum Regem seu 
lieredes suos vel ad nos virtute concessionum predictârum durante vita 
nostra pertînere poterunt de anno, die et vasto, forisfacturis et murdris 
de et in dominiis, maneriis, terns, tenementis, locis et feodis predictis 
infra villam BristolL et procinctum eiusdem, que coram ipso metuen- 
dissimo domino meo Rege et heredibus suis vel in Cancellaria vel 
heredum suorum, seu coram Thesaurario et Baronibus suis vel heredum 
suorum de Scaccario seu coram Justiciariis suis vel heredum suorum de 
Banco, aut Justiciariis ad assisas capiendas et gaolas deliberandas, 
seu Justiciariis ad felonias et transgressiones audiendas et terminandas 
assignatis, vel coram aliis Justiciariis seu ministris suis vel heredum 
suorum quibuscumque fieri et adiudicari contigerit per extractas 
scaccarii sui vel heredum suorum ballivis et ministris eorundem Maioris 
et Communttatis et successorum suorum ad totam vitam nostram per 
manus vicecomitis Comitatus ville Bristollîe et successorum suorum» 
vicecomitum eiusdem ville pro tempore existentium, in quorum baUivis 
dominia, maneria, tarre, tenementa, ac loca et feoda predicta existunt 
inde liberandas levare, percipere et habere possunt sine occasione vel 
impedimento predicti metuendissimi domini met Regis et heredum 
suorum aut nostri, aut ballivonim seu ministrorum suorum aut nostrorum 
quonimcumque. Et quod ipsi Maior et Communitas et successores sui 
durante vita nostra habeant in omnibus et singulis dominiis, maneriis, 
terns tenementiSf locis et feodis predictis infra villam BristolL et pro- 
cinctum eiusdem ville, Castro et fossatis eiusdem Castri exceptis, 
catalla felonum, fugitvorum» utlagatorum et dampnatorum» Ita quod si 
quis hominum et tenendum predictorum aut alii in dominiis, maneriis, 
terris, tenementis, locis, et feodis predictis infra villam Bristoll. et 
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procinctum eiusd^n ville» Castro et fossatis eiusdem Castri exceptis» 
pro delicto suo vitam vel membrum debeant amittere vel fugerint et 
iudicio stare noluerinti vel altquod delictum fecerint pro quo catalla 
sua debeant perdere ublcumque de eis iusticia fieri debeat sive in curia 
predict! metuendissimi domini mei Regis vel heredum suonira, vel 
oostri, sive in aliis curiis ipsa catalla sint ipsomm Maioris et Com- 
munitatis et successorum suorum durante vita nostra* Et liceat ministris 
ipsorum Maioris et Communitatis et successorum suorum» durante vita 
nostra, sine occasione vel impedimento predicti metuendissimi domini 
mei Regis et heredum suorum vel nostri, vicecomitum aut aliomm balU* 
vomm seu ministrorum suorum vel heredum suorum quorumcumque vel 
nostrorum, ponere ipsos Maiorem et Communitatem et successores 
suos durante vita nostra in seisinam de catallis predictis et ea ad 
vsum suum retinere. Et eciam quod predicti Maior et Communitas 
et successores sui habeant ad totam vitam nostram in dicta villa 
BristolL et suburbiis eiusdem, necnon in omnibus terris, tenementts, 
locis et feodis predictis infra procinctum eiusdem ville existentibus» 
Castro et fossatis eiusdem Castri superius exceptis, retuma omnium 
brevium predicti metuendissimi domini mei Regis et heredum suorum, 
ac summonicionum» extractarum et preceptorum de scaccario predicto, 
necnon extractarum et preceptorum Justiciariorum predicti metuendissimi 
domini mei Regis vel heredum suorum itinerancium, tarn de placitis 
foreste quam ad omnia placita et aliomm Justiciariorum quorumcumque, 
et execuciones eorundem brevium, sumroonicionum, extractarum et pre- 
ceptorum per ballivos et ministros suos faciendas, Ita quod nullus 
vicecomes, ballivus aut minister prefati metuendissimi domini mei Regis 
vel heredum suorum aut nostrorum aliqua terrarum, tenementorum, 
locorum et feodorum predictorum infra villam Bristol!, et procinctum 
eiusdem ad officia aliqua aut alia officia sua tangencia facienda ingre- 
diantur nisi in defectu maioris et communitatis et successorum suorum. 
Et si vicecomes, ballivi libertatis, hundredi, wapentachti in viUa 
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BrâioiL et siibiiibiis eiusdem vel aliis locis et feodis predicte ville et 
prodactas eiusdem, Castro et fossatîs etusdetn Castii exceptis» in ali- 
qBims eacecocionilms pfx> ipsis majore et cammunitate et successoribiis 
sms ad totam vitam nostram per brevia sive mandata predicti metuen- 
dissîmi domini mei Regis vel heredum suonim aut quovis alio modo 
faciendis ^erint négligentes vel remissi, per quod ipsos in scaocario 
predk^ metuendissimi doniins mei Regis vel heredum suorum vel altts 
auiîs predicti domini mei Regis contigerit amerciari vel fines fioere, 
quod fines et amerdamenta illa sint ipsorum maioris et cooununitatia 
et sucoessorum suorum ad totam vitam nostram et ad opus suum 
leventur. £t quod iidem maior et communîtas et successores soi 
teneant predictam villam BristolL cum suburbits eiu^em» tmiementa, 
loca et feoda predicta quecumque infira procinctum eiusdem ville unacom 
feodîs militum, advocacionibus domorum religiosarum^ bospitalium, ec* 
dedarum» capeUanim, wardis» maritagiis de omnibus tenentibus, re:dden- 
tîbus et non residentibus, tam de non integris tenentibus quam integris» 
de predicta villa Bristoll. et suburbiis ejusdem, terris^ tenementis, locîs 
et feodb pœdictb omnibus et singulis infra procinctum ville predicte 
ut predictum est Ucet iidem tenentes de metuendissimo domino meo 
Rege aUbi teneant in capite ut de corona vel alio modo, simul com 
bosds, warennes, feriis, m^catis» aquis> ripariis, viis^ piscariis, communiis^ 
assertis, vastb et purpresturis, ac eciam arentaciombus et reddîtibus 
quorumcumque assertonmi, %*astonim et purprestormrum, tam temporibos 
progenitomm predicti metuendissimi domini mei Regis quondam Regum 
Anglie, quam metuendissimi domini mei Regis in omnibus locis predictis 
infra procinctum eiusdem ville BristoUie ut predictum est aientatorom et 
eauiunc arentandorum» unacum fintbus pro ingressu huiusmodi assertorum, 
vastorum et purpresturanmi sic arentatorum seu arentandorum. et otm 
curias, >^btts franci plegii, hundredis» wapentachiis, wrdco et wayC pisd* 
boa regaliboa et aliis consuetudinibus ac omnibus aliis ad dictasi villam 
BriatolL et suburbia eiusdem, terras, tenementa, loca et feoda ptedicta 
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infra procinctura ville predicte Bristollie provenientibus sive accidentibus 
cum omnibus ad ea qualltercumque et ubicumque ut predictum est 
pertinentibus- Et eciam quod iidem Maior et Communitas et succes- 
sores sui habeant, durante vita nostra, omnia fines, redempciones» 
exitus forisfactoSt amerciamenta, forisfacturas, et alia proficua quecumque 
in itineribus de foresta seu racione eorumdem itinerum, tarn pro trans- 
gressionibus de viridi et venacîone quam pro delicto et causis aliis 
quibuscumque, qualltercumque proveniencia seu emergencia in villa 
predicta BristoU., necnon in omnibus et singulis locis et feodis infra 
procinctum eiusdem ville ut predictum est. Ita quod iidem Maior et 
Communitas et siiccessores sui, durante vita nostra, habeant per manus 
ballivorum et ministrorum suorura fines, redempciones, exitus forisfactos, 
amerciamenta, forisfacturas et alia proficua predicta de illis qui in et 
de villa BristolL et suburbiis eiusdem, maneriis, terris, tenementis et 
aliis locis et feodis predictis infra procinctum ville predicte fiierint, 
Castro et fossatis eiusdem Castri exceptis, per extractas Justiciariorum 
itinerancium de forestis et aliorum Justiciariorum itinerancium metuen- 
dissimi domini mei Regis et heredum suorum in itineribus suis eisdem 
ballivis et ministris dictorum Maioris et Communitatis et successorum 
suorum ad totam vitam nostram inde liberandas levare, percipere et 
habere possunt, et omnes fines, redempciones, exitus forisfactos» 
amerciamenta, forisfacturas et alia prohcua predicta de illis qui fuerint 
de et in dicta villa Bristoll. et surburbiis eiusdem, ut predictum est, 
necnon dominiis, maneriis, terris, tenementis, locis et feodis predictis infra 
procinctum eiusdem ville Bristollie et suburbia eiusdem ut predictum 
est habeant et percipiant ad scaccarium predicti metuendissimi domini 
mei Regis et heredum suorum per manus vicecomitis et ballivorum 
libertatum in quorum ballivis fuerint sicut predictus metuendissimus 
dominus meus Rex et heredes sui perciperent si ad ipsum metuen- 
dissimum dominum meum Regem et heredes suos pertinere poterunt 
sine occasione vel impedimento predicti metuendissimi^ domini mei 
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Et edam quod predicti Maûor el 
•Qip daraate vita nostra, habeant et 
BffislwL cnsi numiu ps i*f iift4ria, dossima, 
loca et fiDûda predida, necooo omma alia 
at feoda predicta com fisodis militnm^ advonarininihof 
fraiicâieBts et libertattbas eisdem quaUteramiqoe spectantibas me 
pertineotibufi» tmacwTn finibus^ redempckMiibnaj eritiTwi» et ameraamatii^ 
cataTKn utlagatorum et fugîtivonixn« escaetts^ fbriifiirtnm» daodandis et 

MoEft oatttfbas aliis proficuis quibiiscumque infra prodnctnm ville precUc^ 
Bristollie vt piedktzim est, ac de otajûbus aliis rebus tarn finibus et 
amereiaiiiaiitis de viridi et veaacione in&a fisrestam et extra ex quacumcitie 
causa coram quibuscnmque Jusdciariis predicti metuendissimi domini mei 
Regis et heredum suomm sen ministris, vicecomitibas, senescaUis* baUivis 

Li^. ant aliis ministris quibuscumqne in suis cessionibus adiudicatis sen 
adiudicandis ; aoeciam omnia proficua et emolumenta eisdem tenentibits 
et residentibus, tarn de punicione de false iudicio in quacumque Curia 
reddito quam in quacumque Curia adnuUato seu adnuUando; necnoii 
omnia alia proficua, thesauros inventos et emolumenta quocumque modo 
eveniunt tarn de forestis^ parcis^ bosds. chaceis, warennis, stagnis, 
vivariis, marescis, moris, minais, wrecko maris, videlicet wrecko regali 
et de quacumque alia re quocumque modo fuerit quam quibuscumque 
aliis rebus que infira villam predictam Bristoll*, dominia, maneria, terras, 
tenemental loca et feoda predicta infra procinctum eiusdem ville Bristolt, 
ut predicttmi est, accidere poterunt quovbmodo adeo intègre stcut in 
manibus predicti metuendissimi domini mei Regis fuissent, aliqua 
prerogativa, privilegio seu franchesia non obstante, prout in litteris de 
lib^tatibus et privilegiis predictis nobis per predictum metuendissimum 
dominum meum Reg^n ooncessis plenius continetur, Castro Bristollie 
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et fossatis elusdem Castri, quibuscumque escaetis terraruni et 
tenementorum fiituris temporibus eveixientibusi advocacione ac patro- 
natu Abbatie Sancti Augiistini, Bristollîe, ut predictum est, omnino 
exceptis. Et quod iidem Maior et Communitas et successores sui, 
durante vita nostrai habeant predictam villain Bristoll. cum subiurbiis 
eiusdem» necnon maneria, dominia, feoda et loca quecumque infra 
procinctum ville predicte BristoUie cum pertinencUs, ut predictum est, 
que eidem metuendissimo domino meo Regi pertînere debuissent, 
si in manu sua propria retinuisset, et ea nobis non concessisset. Et 
quod iidem Maior et Communitas et successores sui habeant, durante 
vita nostra, privilégia, libertates et emolumenta seu proficua, iura et 
commodttates infra procinctum predicte ville BristoUie, et omnia 
quecumque emergencia seu eis pertinencia de omnibus hominibus, et 
residentibus et non residentibus, integris tenentibus sive non integris, 
que idem metuendissimus dominus meus Rex per quascumque litteras 
suas patentes nobis concesserit adeo plene et intègre sicut ea in manu 
sua propria retinuisset, vel eciara ea nos habere mus si in manu nostra, 
virtute concessionum predictarum predicti metuendissimi domini mei 
Regis retinuissemus cum omnibus proficuis et iuribus eis pertinentibus 
sive spectantibus quoquo modo cum pertinenciis, Castro et fossatis 
eiusdem Castri, quibuscumque escaetis terrarum et tenementorum fiituris 
temporibus evenientibus ac advocacione seu patronatu Abbatie Sancti 
Augustin!, BristoUie» omnino exceptis* Habenda et tenenda omnia predicta 
viUam BristoU., terras, tenementa et les fflesshameUes in eadem \nUa 
cum domibus, shopis, cotagiis, celdis, gardinis, molendinis, stagnis, 
tyna Castri, redditibus langabilis, placitis Curie, feriis, mercatis, 
reversionibus de omnibus tenentibus ad terminum vite vel annorum, et 
omnibus aliis iurisdiccionibus, consuetudinibus et pertinenciis vUle 
predicte et suburbiorum eiusdem cum pertinenciis prefatis Maiori et 
Communitati ville BristoUie et successoribus suis, ac omnia et singula 
Ubertates et privUegia et franchesias supradicta infra villam predictam 
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Biistoll.» suburbia ac prodnctum eiusdem viUe a festo Sancti Michaelis 
vltimo preterito ad totam vitam nostram adeo plene, libère^ quiete et 
intègre sicut predlctus metuendissimus dominus meus Rex ea haberet 
si ea in manu sua retlnuisset, vel ea nos haberemus, si in manu nostra 
retinuissemus virtute concessionum predictarum domini mei Regis nobis 
concessarum^ exceptis pre^exceptis ; Reddendo inde annuatim ad 
terminum vite nostre pro omnibus supradictls et forinsecis* oneribus 
Centum, quatervigrinti et duas Libras, septem solidos et decern denarios, 
Ita quod iidem maior et communitas et successores sui exonerentur 
annuatim ad totam vitam nostram per nos de forincecis oneribus 
diversis personis debitis et dudum eb allocatis de finna predicta^ vide- 
licet Abbati de Teukesbury de quatxiordecim libris et decern solidis. 
Priori Sancti Jacobi, BristoUie, sexaginta solidis, Constabulario Castri 
f* 70- BristoUie, et ministris suis pro tempore existentibus, videlicet Janitori 
at vigilatori dicti Castri, et forestario de Kjmgeswode de triginta et 
novem libris, quatuordecim soUdis et sex denariis, ac Custodi maritimi 
BristoUie viginti et sex solidis et octo denariis, Solvendos ad receptam 
nostram apud Westmonasterium ad festa Pasche et Sancti Michaelis 
per equales porciones. Et si predictus annuus redditus Ciiij** \\li. vijj. 
%d, aretro fuerit in parte vel in toto post aliquem terminorum predic- 
torum non solutus, quod time bene liceat nobis in predictam viUam 
BristoU*, et in omnibus terris et tenementîs et les fflesshameUes in 
eadem villa et eciam in domibus» shopis» cot^iis, celdis, toftis» 
gardinisp molendinis, stagnis, tyna Castri, redditibus« et suburbiis eiusdem 
viUe cum pertinenciis, ac procinctu eiusdem ville distringere et 
districciones inde captas retinere, abducere et asportare quousque nobis 
de predicto annuo redditu ciiij"- ij/i. viji, jd. et de arreragiis eiusdem 
si que fuerint plenarie fuerit satisfact;im. In cuius rei testimonium 
uni parti huius indenture penes predictos maiorem et communitatem 
remanenti sigUlum nostrum est appensum» alteri vero parti eiusdem 
indenture penes nos remanenti sigillum commune ville predicte vnacum 
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sigillo maioris ejusdem ville est appensum. Datum apud Westmonas- 
teritim vîcesîmo die Novembris, anno regni metuendissimi domini mei 
Regis decimo [1408], Nos autem indenturam predictam et omnia 
contenta in eadem rata habentes et grata ea pro nobis et heredibus 
nostris quantum in nobis est accept amus, approbamus, et prefatis 
maiori et communitati et successoribus suis tenore presencium con- 
cedimus et confirmamus prout indentura predicta racionabiliter testatiir. 
In cuius rei testimonium has litteras nostras fieri fecimus patentes. 
Teste me ipso apud Westmonasterium octavo die Februarii, anno regni 
nostri decimo [1409]. Pro centum soHdis solutis in banaperio. 

Followed by the bond from the Mayor and Commonalty of the 
town for the due observance of the above: — 

Hec indentura facta inter dominam Johannam Dei gracia Reginam 
Anglie ex una parte et Johannem Fyssher, Maiorem ville BristoUie, et Com- 
munitatem eiusdem ville ex parte altera^ testatur, cum predicta domina 
Regina per alias litteras suas indentatas de dato de vîcesîmo die Novembris, 
anno regni regis Henrici quarti post conquestum decimo [1408] concessitt 
et ad totam vitam suam ad firmam dimisit prefato Johanni Fyssher, Maiori 
ville predicte et Communitati eiusdem ville et eorum successoribus, 
vil lam Bristoll. et suburbia eiusdem cum omnibus terris et tenementis, 
redditibus, curtilagiis, celdis, toftis, gardinis, molendinis, scabellis voca- 
tis fflesshameles et aliis scabellis, stagnis, tyna Castri, redditibus, 
langabulis, theoloniis, placitis^ perquisicionibus, reversionibus» Curiis, 
feriis de mercatis, feodis et aliis iuribus, consuetudinibus et comodita- 
tibus ad villam predictam, suburbia et procinctum eiusdem quibuscumque 
pertinentibus, exceptis in dictis aliis indenturis exceptis, unacum libertate, 
privUegiis et franchesiis in predictis indenturis contentis, et eisdem 
Maiori et Communitati et eorum successoribus concessis, et per metuen- 
dissimum dominum nostxxmi Regem eidem domine Régine ad terminum 
vite sue concessis et assignatis prout in hiis (^lir) patentibus predict! 
domini Regis eidem Régine factis plenius continetur^ Reddendo 
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proinde annuatiin prefate domine Régine ad tenninum vite sue ad 
receptam suam apud Wesmonasterium centum^ octoginta et duas libras, 
t7ob. septem solidos et decern denarios, ad festa Pasche et Sancti Michaelis 
equis porcionibus, Ita quod predicta domina Regina acquietabit et 
exonerabit prefatos Maiorem et Communitatem et eorum successores de 
certis forencesis oneribus^ in predictis aliis indenturis specificatis et déclara* 
tis. Insuper predict! Maior et Communitas et successores sui volunt 
et concedunt et obligant se et successores suos per présentes prefate 
domine Régine in decern libris sterltngorum Ita quod si dictus annuus 
redditus in parte vel in toto per duos menses post aliquem terminum 
solucionis debitus aretro fore contigerit non solutus, quod tunc dicti 
Maior et Communitas et eorum Successores solvant prefate domine 
Régine pro defectu solucionis redditus predicti predictas decem libras 
vltra solucionem termini predicti debitam^ et sic tociens quociens 
predicti Maior et Communitas vel eonim successores in solucione firme 
predicte vel in aliqua parcelîa eiusdem defeceriot. Et eciam predicti 
Maior et Communitas volunt et concedunt quod ipsi aut eorum 
successores in futurum non clamabimt, habebunt nee calumpniabunt 
aliquia (stc) alia iura^ libertates, privilégia, fines, exitus et amer* 
ciamenta vel aliqua alia in predictis aliis litteris indentatis 
concessa' vel specificata^ racione verborum generalium in concessionem 
prefate domine Régine in predictis litteris repetitorum et contentoruoit 
prêter ea que prefata domina Regina haberet et excerceret si predicta 
villam et suburbia, terras et tenementa, redditus, curtUagia, cum celdis, 
toftis, gardinis, scabellis vocatis fflesshameles, molendinis, stagnis, tyna 
Castri, redditibus, langabulis, theoloniis, placitis, perquisicionibus, rever- 
sionibus, curiis, feriis de mercatis, feodis et aliis iuribus, consuetudinibus, 
comoditatibus et libertatibus ville predicte, suburbiorum et procinctus 
eiusdem cum eorum pertinenciis in manu sua habuisset et retinuisset. 
£t eciam predicta domina Regina vult et concedit quod omnia fines» 

^ MS, Omnibui. * MS, CouceuU. * MS, Sp«dâcatis* 
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redempciones, exitus et amerciamenta, ac alia proficua quecumque que 
ad predictam villam, suburbia et procinctum eiusdem pertinere poterint» 
que per eosdem Maiorem et Communitatem at eonim successores sine 
auxilio prefate domine Régine vel ministronim suorum in scaccario 
dicti domini Regis habere [stc], levare (sic) minima poterunt, quod ipsa per 
ministres suos pro tempore existentes eadem fines^ redempciones, exitus, 
amerciamenta et omnia alia proficua que ad ipsam Reginam pertinere 
debmssent de villa, suburbiis et procinctu eiusdem, ad opus Maioris et 
Coramunîtatîs ville predîcte et eorum successorum eîsdem modo et 
forma calurapnîari et levari facîat,' et eisdem Maiori et Communitatî 
et eorum successoribus inde racîonabilîter allocari sîcut ea ad vsum 
prefate domine Régine antea levari et calumpniari consueverunt racîona- 
bilibus expensîs et costagiis predictorum Maioris et Communîtatis. In 
cuius rei testimonium vni parti huius indenture penes predictos Maiorem 
et Communitatem remanenti eadem domina nostra Regîna sîgîllum 
sutim apposult. Alteri vero parti eiusdem indenture penes predictam 
dominam Reginam remanenti sigillum commune ville predîcte vna- 
cum sigillo maioris eiusdem ville est appensum. Datum apud West- 
monasterium vicesimo octavo die Novembris, Anno regni Regis Henrici 
quarti post conquastum decimo [140B]» 



"Nota quod Senescallus et marescallus aut clericus mercati non 
sedeant infra libertatem": an extract fîrom the charter of Richard IL^ 
dated i April^ tQth year of his reign [1396] to the effect that 
the Steward and marshal or clerk of the market of the King^s 
Household may not sit within the liberties of the said town of 
Bristol» etc. 

Printed, with translation, in Seyer^s Charter s^ No, XIX, p. 95, 
beginning last line* 

^ MS. ftdmt. 
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Covenant concerning the Bequest of Mark William^ late Merchant emd 

Burgess of Bristol ^ of lOO Marks to be employed in purchasing Com 

for the use of the Town, when there shall be a scarcity, DcUed 

9 April, 12 Hen, VL [1434]- 



Copia 

OrDEIfTOKfi 

DB curruii 

MARCIS 
LKGATIS IT 
AS5IGNATIS 

Major I rr 
Commun t- 

TATI PER 

Marcum 
William, 



Hec indentura facta inter Johan- 
nem Fisscher, Majorem ville Bris- 
tollie, et Communitatem ejusdem 
ville ex parte vna, et Agnetem 
William, relictam Marci William 
nuper burgensts et mercatoris ville 
predicte» et Ricardum Arvas bur- 
gensem et mercatorem ejusdem 
ville» exécutoires testament! ejusdem 
Marci ex parte altera, testatiu-. 
Cum idem Marcus nuper in vita 
sua in testamento suo et vltîma 
voluntate sua legauit et assignauît 
Majori et Communitati ville pre- 
dicte et successoribus eorum imper- 
petuum centum marcas sterling- 
orum bone et legalis monete 
Anglicane, sub ista tamen condi- 
done» quod dicti Major et Com- 
tnunitas ante eorum recepcionem 
dictarum centum marcarum execu- 
toribus dicti Marci inuenient 
sufficientem securitatem quod iidem 
Major ac Communitas ac succes- 
sores sui semel in anno decetero 
imperpetuum haberent et mitterent 



This indenture made between 
John Fisscher, mayor of the town 
of Bristol smd the Commonalty 
of the same town on the one 
part, and Agnes William, relict 
of Mark William late burgess and 
merchant of the town aforesaid, 
and Richard Arvas, burgess and 
merchant of the same town^ 
executors of the will of the said 
Mark on the other part, witnesses, 
whereas the said Mark lately in 
his lifetime in his last will and 
testament bequeathed and assigned 
to the Mayor and Commonalty 
of the aforesaid town and their 
successors for ever one hundred 
marks sterling of good and lawful 
English money, on this condition, 
that the said Mayor and Com- 
monalty before their receipt of 
the said hundred marks shall 
fiimish to the executors of the 
said Mark si^cient security that 
the Mayor and Commonalty and 
their successors once a year 



COfT o» 

THE 

OmXlfTU&K 

or oiTK 

BXTHDEXD 
MAIXS 

BBQC7XATHSD 

AJTD 
ASSmilED TO 
THE llATOK 

ATTD Com- 

moivaltv by 

Mask 

WnXLAM* 



Hbe Xittic ^Rc^ «ooh of Bri0toL 



Ï75 



dictas centum marcas in comuni 
cista Saocti (îeorgii, Guyhalde, et 
quod iideni Major et communitas 
aut successores sui disponerent 
et ministrarent predictas centum 
marcas secundum vltimam volun- 
tatem dlcti Marci et non aliter; 
videlicet dictus Marcus voluit et 
ordinauit quod dicte centum marce 
in cista communi Sancti Greorgii 
predicti sub quatuor ceruris 
imponentur ac saluo et secure 
ibidem custodirentur sub forma 
que subsequitur, videlicet, quod 
cum caristia fhimenti aduenerit 
quod tunc cum eadem summa aut 
parcella ejusdem certa quantitas 
frumenti prout congruum fuerit 
atque necessariura secundum dis- 
crecionem majoris viUe BristoUie 
et proborum homlnum communis 
consilii ejusdem ville qui pro 
tempore fuerint prouideri ac emi 
deberet in partibus illis vbi 
maxime habundauerit et mediocris 
ac minoris precii fuerit ad vsum 
communitatis ville predicte, prouiso 
semper quod pecunia predicta nee 
aliqua parcella inde extra regnum 
Anglie mitti, aventurari neque 
minui debet quoquo modo prout 



hereafter for ever should have and 
put the said hxmdred marks in 
the common chest of St* Greorge 
in the Guildhall, and that the 
Mayor and Commonalty or their 
successors should dispose of and 
administer the said hundred marks 
according to the last will of the 
said Rlark and not otherwise ; to 
wit, the said Mark willed and 
ordained that the said hundred 
marks should be placed in the 
common chest of St. George 
aforesaid under four locks and kept 
there safe and soundj under the 
condition following, viz., that when 
there shall have arisen a scarcity 
of corn then with that sum or 
part thereof a certain quantity ot 
com, as shall be fit and necessary 
in the discretion of the mayor of 
the town of Bristol, and the 
good men of the Common Council 
of the town for the time being, 
ought to be provided and pur- 
chased in those parts where there 
is very great abundance, and where 
ic is of moderate and less price, 
for the use of the Commonalty 
of the said town, provided always 
that neither the aforesaid sum of 
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in testamento predicto plenius 
continetur. Predict! vero Agnes 
ec Ricaxdus vltimam voluntatem 
dicti Marci testatoris sui adimplere 
volantes securitatem de eisdem 
Majore et Comunitate ante recep- 
cionem summe predicte prout in 
forma siibscripta plenius apparet 
recepenint, videlicet dicti Maior 
et Comtinitas aut eorum succès- 
sores per présentes obligant se 
dictis Agneti et Ricardo execu- 
toribus ejusdem Marci in centum 
marcis bone et legalis monete 
Anglie ad perimplendum vltimam 
voluntatem dicti Marci modo et 
forma quibus superius expressatur. 
Super qua secmitate recepta secun- 
dum vim, formam, effectum et 
tenorem testament! predict! Marci, 
predict! Agnes et Ricardus execu- 
tores predict! deliberauerunt die 
confeccionis presencium in Guy- 
halda ville BristoUie prefatis Majori 
ac Comunitati dictas centum 
marcas bone monete Angli- 
cane. Habendas eisdem Majori ac 
Comunitati et successoribus suis 
ad eorum vsum et inde faciendas 
secundum vim, formam et effectum 
testament! supradicti et nullo alio 



money nor any part of it ought 
to be sent out of the kingdom of 
Englandi nor in any way to be 
adventured or lessened as is more 
fully contained in the aforesaid 
wUl. And the aforesaid Agnes 
and Richard wishing to fulfil the 
last will of the said Mark, the 
testator, received security from the 
Mayor and Commonalty before 
the receipt of the aforesaid sum 
as more fully appears in the form 
hereunder written» viz. that the 
said Mayor and Commonalty or 
their successors by these presents 
bind themselves to the said Agnes 
and Richard, executors of the said 
Mark, in one hundred marks of good 
and lawful money of England to 
carry out the last will of the said 
Mark in the manner and form above 
expressed. Upon which security 
being received according to the 
force, form, effect and tenor of the 
will of the aforesaid Mark, the 
aforesaid Agnes and Richard 
executors aforesaid delivered on the 
day of the making of these presents 
in the GinldhaU of the town of 
Bristol to the aforesaid Mayor 
and Commoiialty the said hundred 
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modo quocumque ; quas quidem 
centum marcas prefati Major et 
Comunitas receperunt et habuenint 
tunc ibidem de antedictis Agnete 
et Ricardo ad vsum Majoris et 
Comunitatîs ville predicte et suc- 
cessorum suorum imperpetuum ad 
easdem pecunias in cista predicta 
reponendas ibidemque saluo et 
secure custodiendas ad opus 
comunitatis viile predicte viis et 
modis in omnibus et non aliter 
quibus supradictum est. In cujus 
rei testimonium vni parti hujus 
scripti indentati penes prefatos 
Agnetem et Ricardum remanenti 
prefati Major et Comunitas sigillum 
suum comune dicte ville Bristollie 
apposuerunt ; alteri vero parti 
penes eosdem Majorem et Comuni- 
tatem remanenti dicti Agnes et 
Ricardus sigilla sua apposuerunt. 
Datum in Guyhalda Bristollie, 
nono die mensis Aprilis, anno 
regni regis Henrici Sexti post 
conquestum Anglie duodecimo 
[i434j- 



marks of good English money. 
To have to the Mayor and Com- 
monalty and their successors to 
their use and to do therewith 
according to the force, form and 
effect of the abovesaid will and in 
no other way whatsoever; which 
hundred marks the aforesaid Mayor 
and Commonalty received and had 
then and there from the aforesaid 
Agnes and Richard to the use of 
the Mayor and Commonalty of the 
aforesaid town, and of their succes- 
sors for ever, to place these moneys 
in the aforesaid chest and to keep 
them safe and secure to the use of 
the Commonalty of the aforesaid 
town in all the ways and methods 
as is above said and not otherwise* 
In testimony whereof the said 
Mayor and Commonalty have put 
the common seal of the town of 
Bristol to one part of the indented 
writing remaining in the hands of 
the said Agnes and Richard» and to 
the other part remaining in the pos- 
session of the Mayor and Common- 
alty the said Agnes and Richard 
have put their seals. Dated in the 
GriiildhaU, Bristol, the ninth day of 
the month of April, the twelfth 
year of the reign of King Henry 
the Sixth after the Conquest of 

England [1434]. 

N 
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^7^^ NOTA DE ELECCIONE 
MAIGRIS STAPULE SI 
PREDECESSOR SUUS 
OBIERIT INFRA ANNUM, 
ETC. 

Memorandum quod Johannes 
Milton, nuper Major ville Bristollîe 
ac Stapule Bristollie, dum in ilUs 
officiis steterat, diem suum clausit 
extremiun, videlicet summo mane 
inter quartam et quintam horas 
diei et festi Purificacionis beate 
Marie Virginis, anno regni Regfis 
Henrici sexti post conquestum 
Anglie quartodecimo ; post cujus 
obitum reuerendi et discreti viri 
Thomas Fische et Willelmus 
Canynges, constabularii, ac comuni- 
tas mercatonim, tarn indigenanim 
quam alienigenarum, Stapule pre- 
dicts adinuicem conuocati et in 
domo Consilii congregati die 
Veneris in crastino festi predicti 
inter nouenara et decimam horas 
ante horam prandii ejusdem diei 
veneris de oommuni assensu suo 
eligenmt de seipsis probum et 
discretum virum Nicholaum Deve- 
nyssche in majorem Stapule 



NOTE OF THE ELEC^ 
TION OF A MAYOR OF 
THE STAPLE IF HIS 
PREDECESSOR SHALL 
DIE WITHIN THE YEAR 
[OF HIS OFFICE]. 

Memorandum that John Milton, 
late mayor of the town of Bristol, 
and of the Staple of Bristol, 
while he was holding those offices, 
died, viz. early in the momiiig 
between four and five o'clock of 
the day of the feast of the 
Purification of the Blessed Virgin 
Mary, in the fourteenth year of 
the reign of King Henry the 
sixth after the Conquest of Eng- 
land [i4j6]; after whose death 
the reverend and discreet men 
Thomas Fische and William 
Canjmges, Constables, and the 
commonalty of merchants, both 
native and foreign, of the afore- 
said Staple being summoned and 
gathered together in the Council- 
house on Friday the morrow of 
the aforesaid feast between the 
hours of nine and ten before the 
hour of dinner of the same Friday, 
of their common assent elected 



ÎCbe Xittle l?c^ JSooft of BriatoL 



179 



predicte pro residuo anni predicti 
ad faciendum et ordinandum que 
ad officium illud pertinent, et 
super hoc miserunt Cancellario 
Anglie lîtteras patentes de officio 
illo sub sigillo Stapule predicte 
factas sub tenore que sequitur 
verborum : — 



Reuerendo in Christo patri ac 
domino domino Johannî, permis- 
sîone diuina Bathoniensi et 
Wellensi Episcopo ac illustrissimi 
domini nostri Regis Anglie Can- 
cellarioi Thomas Fissche et 
Willelmus Canynges, Constabu- 
larii, ac Comunitas mercatorum, 
tam îndigenarum quara alieni- 
genanim» Stapule apud Bristolliam 
ordinate reuerencias omnimodas 
cum honore. Cum excellentissimus 
dominus noster Rex nunc per 
litteras suas patentes quarum 
datum est apud Westmonasterium 
tricesimo die Septembris, Anno 
regni sui quartodecimo, recitans 
quod cum Johannes Milton in 
Majorem Stapule sue lanarum, 
coriorum, pellium lanutarum et 



from among themselves the honest 
and discreet man Nicholas Deve- 
nysshe to be mayor of the Staple 
for the remainder of the afore- 
said year, to perform and order 
what belongs to that office, and 
thereupon they sent to the Chan- 
cellor of England letters patent 
of that act made under the seal 
of the aforesaid Staple, the tenor 
of which follows : — 

To the reverend father in Christ 
and lord John, by divine per- 
mission Bishop of Bath and Wells» 
and ChanceUor of our most illus- 
trious lord the King of England^ 
Thomas Fissche and William 
Canynges, Constables, and the 
Commonalty of Merchants, both 
native and foreign, of the Staple 
ordained at Bristol, all manner of 
reverence with honour. Whereas 
our most excellent lord the King 
that now is by his letters patent» 
dated at Westminster, the thirtieth 
day of September in the fourteenth 
year of his reign, reciting that 
whereas John Milton was elected 
by the merchants, both native and 
foreign, according to the ordinance 
lately made thereon, for one whole 
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plumbi apud Bristolliam ordinate, 
Thomas Fissche et Willelmus 
Canynges in Constabularios ejus- 
dem Stapule per mercatores, tarn 
iiidigenas quam alienigenas, juxta 
ordinacionem inde nuper factam 
pro vno anno integro fuerunt 
electi, prout nuper Major, Con- 
stabularii et Comunitas raerca- 
torum ejusdem Stapule in Cancel- 
laria sua tunc certificarunt, 
prefatusque dominus Rex elec- 
cionem illam acceptans ipsum 
Johannem in Majorem et dictas 
Thomam et WiUelmum in Con- 
stabularios Stapule predicte admisit» 
dans et concedens eis plenam potes- 
tatem faciendi et exercendi omnia et 
singula, videlicet prefato Johanni 
que ad officium Majoris, et prefatis 
Thome et Wîllelmo que ad officium 
Constabulariorum ejusdem Stapule 
juxta ordinacionem predictam et 
legem mercatoriam ac Stapule 
hujusmodi pertinent, et prout in 
Tîujusmodî Stapula ante hec tem- 
pora fieri consueuit, prout in litteris 
patenttbus predictis apparet satis 
plene. Et quia idem Johannes, 
dum in officio suo Majoratus 
Stapule predicte eo pretextu stetit, 



year to the office of mayor of his 
Staple of wool, hides, wool-fells 
and lead ordained at Bristol» 
and Thomas Fissche and William 
Canjmges to the office of Con- 
stables of the same Staple, as 
the late Mayor, Constables and 
Commonalty of the merchants of 
the same Staple then certified in his 
Chancery, and the aforesaid lord 
the King accepting that election 
admitted the said John to the 
office of Mayor and the said 
Thomas and William to the office 
of Constables of the aforesaid 
Staple, giving and granting them 
full power of performing and 
exercising all and singular the 
duties which pertain to such 
Staple, viz. to the aforesaid John 
those pertaining to the office of 
Mayor, and to the aforesaid Thomas 
and William those pertaining to 
the office of Constables of the 
Staple according to the ordinance 
aforesaid and to merchant law, 
and as was accustomed to be done 
in such Staple before this time, 
as appears in the aforesaid letters 
patent with sufficient fullness. 
And whereas the said John, while 
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die Jovis in festo Purificacionis 
beate Marie Virginb vltimo jam 
preterito diem suum clausit 
extremum, scire di^aetur vestra 
dominacio reuerenda nos prefatos 
Constabularios ac cammunitatem 
mercatorum, tarn indigenarum 
quatn alienigenamm, Stapule pre- 
dicte de commiini asseosu nostro 
eligisse Nicholaum Devenyssche 
in majorem Stapule predicte pro 
residue anni predicti ad faciendum 
6t ordinandum qua ad ofiicium 
predictum pertinent. In cujus rei 
testimonium sigillum pro officio 
predicto deputatum presentibus 
est appensum. Datum in Stapula 
Bnstollie die veneris in crastino 
Purificacionis beate Marie Virginis, 
anno regni Regis Henrici Sexti 
post conquestum Anglie quarto 
decimo [143^]* 



by virtue of thb he held the 
office of Mayor of the Staple, on 
Thursday the feast of the Purifi- 
cation of the B.V.M. last past, died, 
may your reverend lordship deign 
to know that we the aforesaid 
Constables and Commonalty of 
merchants, both native and foreignj 
of the aforesaid Staple, of our com- 
mon assent have elected Nicholas 
Devenyssche Mayor of the Staple 
aforesaid for the remainder of the 
said year to do and ordain whatever 
pertains to the office aforesaid* 
In testimony whereof the seal 
appointed for the office aforesaid 
is appended to these presents. 
Dated in the Staple of Bristol, 
Friday the morrow of the Purifi- 
cation of the Blessed Virgin Mary, 
in the fourteenth year of the reign 
of King Heniy the Sixth after the 
Conquest of England [1436], 



The few following recognizances for orphans are recorded here; 
why is not apparent. For the bulk of these recognizances tr. 
The Great Orphan Book. 

Pi?0 ORPHANIS yOHANNlS FRERE} 

Die lune proximo ante festum Sancti Gregorii pape [12 Mar.], anno recoowi- 
regni regis Henrici quinti post conquestum Anglie nono [1422], in Guyhalda thiOrfhak» 

OF 

* For his will, ao Aug., 1419. v. Rev. T* P. Wadlcy» NcUt and Ahstrmts of the Wills . . . John Frsrs. 
m tMê Ctmncil Himsê ai Brutal^ p. toj. 
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ville BristolUe In pleno htmdreda ibidem tento, coram Jahamie SpyoB^ 
tunc Majore ville BristolUe, veiiit Johaones Brook, metcator ejusdem 
ville, qui disponsauit Johamiam nitper vxorem Johannis Freie senioriSi 
nuper burgensis ville predicte, et recognouit se récépissé cmstodiam 
Gorporum Johanne filie ejusdem Johannis Frere senioiia etatis xv. 
annonun, Thome filii ejusdem Johannis Frere senioris etatis v. annorum, 
Johannis filii ejusdem Johannis Frere sentoria etatis iiij^ annorum et 
Ricardi filii ejusdem Johannis Frere senioris etatis duorum annorum, 
vnacum octoginta librb in pecunia numerata per Majorem et probos 
homines ville predicte de bonis et catallis ejusdem Johannis Frere senioris 
in testamento suo prefatis Johanne, Thome^ Johanni et Ricardo, liberis 
suis, assignatb et ordinatis ad eas saluo, ad opus predictorum Johanne, 
Thome, Johannis et Ricardi Uberorum suorum, custodiendas quousque 
ad plenam etatem suam peruenerint et eas hberandas et soluendas, 
videlicet cuilibet eorum porcionem suam cum ad plenam etatem suam 
peruenerit, vel interim dicte Johanne filie partem suam si ipsam con- 
tingat maritari vel executoribus suis si de ea contingat huraanitus. Et 
si aliquis eorum infra plenam etatem suam obierit vel prefata Johanna 
obierit antequam maritata fuerit tunc pars illius defiincti vel defiincte 
distribuatur inter omnes filios et filias de corpore dicti Johannis Frere 
patris eorum et corpore prefate Johanne matris eorum legitime procreatos 
tunc viuentes et sic de gradu in gradum vsque ad vltimum eorum 
decessum. Et si omnes sex persone liberorum dicti Johannis Frere 
senioris et Johanne vxoris sue infra plenam etatem suam obierint vel 
dicta Johanna obierit antequam maritata fuerit quod tunc omnia bona 
sua predicta dictarum sex personarum remaneant executoribus dicti 
Johannis Frere senioris patris eorum. Que quidem summa octoginta 
librarum inter prefatos Johannam filiam, Thomam, Johannem et 
Ricardum, filios dicti Johannis Frere et Johanne vxoris sue equaliter 
diuidatur. Et prefatus Johannes Brook eosdera Johannam filiam, 
Thomam, Johannem et Ricardum, filios eomndem Johannis Frere senioris et 
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Johanna vxoris sue in custodia sua existentes in omnibus suis necessariis 
bene at decenter sustentabit et competenter faciet informari durante 
temiino predicto- Ad que omnia premissa fideUter facienda predictus 
Johannes Brook obUgat se, heredes et executores suos ac omnia bona» 
catalla, terras et tenementa sua, ad quorumcumque manus deuenerint» 
cohercioni et districctoni Majoris ville predicte qui pro tempore fuerit. 
£t ad majorem omnium premissorum secimtatem bene et fideUter 
perimplendam Johannes Clyue burgensis ville BristolHe recognouit se 
manucaptorem et principalem debitorem pro prefato Johanne Brook. 
Ita quod Major ville BristolUe qui pro tempore fiierit fieri faciat 
denarios predictos de bonis et catallis, terris et tenementis suis, ad 
quorumcumque manus deuenerint, si predictus Johannes Brook in aliquo 
premissorum defecerit juxta tenorem carte domini Regis in auxilium et 
fauorem orphanorum ville predicte burgensibus ejusdem ville concasse. 



mo ORPHANIS yOHANNIS FRERE. 

£74. Die veneris proximo ante festum Sancti Laurentii Martins [10 for tkb 

Orphaks of 
Aug-], anno regfni Regis Henrici sexti post conquestum Anglle primo John Frkre, 

[1425]» in Guyhalda viUe BristolUe in pleno Hundredo ibidem ten to coram 

Marco William, Majore ville BristoUie, venerunt Robertus Colvile, 

merchant, et Thomas Colyns, Webbe, Burgenses ejusdem ville, executores 

testamenti Johannis Frere senioris, nuper burgensis ville predicte, et 

recognouerunt se récépissé custodiam corporum Roberta Frere etatis 

octodecim annorum et Henrici Frere etatis quindecim annorum, 

liberorum dicti Johannis Frere senioris, vnacum quadraginta libris in 

pecunia numerata per majorem et probos homines ville predicte de bonis 

at cataUis ejusdem Johannis Frere senioris, in testamento suo prefatis 

Roberto Frere et Henrico Frere assignatis et ordinatis, videlicet vtrique 

eorum viginti libras ad eas saluo ad opus ejus custodiendas quousque 

ad plenam etatem suam peruenerit et easdem viginti libras tunc ei 

liberandas et soluendas* Et si allquis eomndem Roberti Frere et 
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Fnre ec Hemicas Frere 
obierinl quod tunc preiScte ijoadngista Bbn 
flObeculonbiiB dicti JcAiaaiiu Frere maiam^ psfem coram. £t pneAii 
CplvOe et TboAM Coip» Mtdem Bobertmn Frere et 
Frere in omnibcift worn Moereatfis ^mm et de cet i te r sttstent»- 
taut ten ■Mtentari &cient et lumpelcii ter inibraiari dtmate tenmno 
predicto. Ad qoe omnia fideliter fadenda prefiti Robemis Odvile et 
Thooiu Colyni obligant se et vtrmnqpie eontm per ae pro toto el 
insolido, heredee et execatoree com, ac omnia bona et caualla, tenu 
et feneoMrta «na» ad qnofumcamque manu deuenerin^ cohercionî ^ 
diilriodom Majoria viHe predicte qm pro tempore foerit, £t ad 
majorem omnittm premiaaonmi secyritatem bene et fideliter perimplendam 
Thomas Fisscbe bmgensb et mercator ville BristoUie reoognouit ae 
ease manucaptorem et principalem debkorem pro pre^tis Roberto 
Colvile et Thoma Colyns. Ita quod Major ville predicte qui pro 
tempore foerit fieri fadat denarios predictos de bonis et catallisy terris 
et tenementis mis ad qnormncumque maims denenerint si predicti 
Robertas Colvile et Thomas Colyns defecerint aut eonim alter defecerit 
in aliquo premissonim juxta tenorem carte domini Regis In ausilium 
et (auorem orphanorum ville predicte burgensibus ejusdem ville concesse* 

Then follow other recognizances by guardians for the care of 
orphans couched in the same form: — 

I. Wmiam Griffeth, merchant of Bristol, on behalf of the children 
of John Nofys late citizen and merchant of Bristol, whose widow 
Dionisa he had married* Dated Wednesday after the feast of St* Giles the 
Abbot [i Sept.], 18 Hen. VI. [1439], before Hugh Withiford, mayor. 
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2. Richard Wiyght, burgess of Wells, on behalf of the children 
of John Galyot, mercer, late burgess of Bristol, whose widow Margaret 
he had married. Dated 2 Aug., ti Heo* VI. [1434J, before John 
Fyscher, mayor, John Englyssch and Thomas Markes, baili&. 

3. Nicholas Hille, burgess and merchant of Bristol, on behalf 
of the children of Nicholas Freme, whose widow Alice he had married. 
Dated the vigil of St, George the Martyr [22 April], 25 Hen, VI. 
[1447] before Richard Forster, mayor. 

4. Richard Forster, junior. Burgess of Bristol, on behalf of the 
chUdren of William Bulbeek or Bulbeke, of Bristol. Dated Thursday 
after the feast of the Invention of the Holy Cross [3 May], 25 Hen. 
VI. [1447], before Richard Forster, mayor. 



Acquittame to the Executors of ike Will of John Bmkervih. 

L 76b. Memorandum quod die lune proximo post festum Sancti Martini 

in yeme [11 Nov.], anno regni regis Henrici sexti tricesimo [1451], 
venerunt coram [Johanne] Stanley, majore ville Bristollie, Thomas Mathew, 
et Johanna vxor ejus, filia Johannis Baskervile, nuper burgensis vilie 
Bristollie, in Guyhalda ejusdem ville in pleno hundredo dicto die lune 
tento, et ibidem receperunt de Matheo Sherwyn et Johanna Bukke, 
executoribus testamenti dicti Johannis, viginti libras in pecunia numerata 
et vnum ciphum argenti stantem sine co-opertura, et vnum nucem 
nigrum hamisatum cum argento et deauratum sine co-opertura ad 
valenciam [blank] nuper per prefatum Johannem Baskervile Johanne 
filie prefati Thome legatos cum ad plenam [etatem] suam peruenerit 
aut ad annos maritabiles* £t ad summam predictam et ciphos 
predictos soluendum et prefate Johanne filie prefati Thome cum ad 
plenam etatem suam peruenerit aut ad annos maritabiles deliberandum, 
idem Thomas dictis die et anno et loco recognouit se coram prefato 
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Majore debere dommo nostro Regi xxvj libras stertixig^ormn quas 
concessit de terris et tenementis, bonis, rebus et cataUis sub leuari 
etc Et in majorem [secuntatemj quod ipse predictos summam vig^ti 
Ubranim ac ciphos predictos predicte Johanne filie ipsius Thome 
cum ad plenam suam etatem aut annos maritabiles peruenerit 
deliberabit, venerunt dictis die, anno et loco in hundredum predictum 
Willelmus Talbot et Johannes fienet de Bristollîa, deuenerunt et eorum 
alter deuenit principalis debitor et manucaptor pro predicto Thoma 
et concesserunt se debere domino nostro Regi xxyj libras sterlingorum 
q[uas concesserunt et alter eorum concessit de terris et tenementis suis, 
bonis et catallis leuari per formam concessionis domini Edwardi nuper 
Regis Anglie Majori et Communitati BristolUe concesse de Orphanis. 



COMPOSICIO CANTARIE RICARDI WHITE DE BRIS- 

TOLL/A DE DUOBUS CAPELLANIS FUND ATE IN 

ECCLESIA SANCTI STEPHANI DE CONFRATERNI- 

TATE PRIORIS KALENDARUM. 

I77, Sciant présentes et fiituri quod ego Ricardus le White de CHAjtrmT of 

RjCHikXD LX 

Bristollia ad honorem Dei omnipotentis, gloriose Virgiois Marie, Sancti Wain. 
Slephani martiris» Sancte Katerine virginis et omnium sanctorum, dedi, 
concessi et hac present! carta mea confirmaui priori et fratribus suis 
capeUanis de fratemitate Kalundanim Bristollie, et dominas Wtllelmo le 
Sariaxmt et Thome Magor» capeUanis, vt iidem dominas Willelmus le 
Sariaunt et Thomas Magor, capeUani, et successores sui, capellani, in 
ecclesia Sancti Stephani, BristoUie, singulis diebus et hods compe* 
tentibus maxime in Missis ad altare beate Katerine \Hrginis in capella. 
quam ibidem construi fisci et leuari, imperpetuum diuina célèbrent pro 
anima mea, animabus patris mei et matris mee, Johannis de Vises» 
necnon pro majore et communitate ville BristoUie, animabus fratram 
et sororum de fratemitate K ^nim et aniniabus omnium fidelium 
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defunctorum in dies imperpetuum, totum illud mesuagiiim memm quod 
situatur in suburbio BiistolHe in Baldewjmnesstrete, inter mesiiagium 
quod fuit Thome Russell ex parte vna et mesuagîum quod fiiit Johannîs 
de Vises ex parte altera, et extendit se a predicto vice anterîus vsque 
ad quandam terram Johannis Fratinceys, senioris, posterius^ cum ortis 
et vacuis plateis terre et quadam schopa cum exitu versus vicum qui 
vocatur Seyntessteu3mnesmerscîi et cum omnibus suis pertinenciis. Dedî 
etiam et concessi eisdem Priori et fratribus Kalendarum capellanb 
predictîsque dominis Willelmo et Thome, capellanis, et eorum succes- 
soribus capelianîs, totum illud aliud mesuagium meum cum pertinendb 
in marisco Sâncti Stephani quod dominus Walterus quondam rector 
dicte ecclesie Sancti Stephanî de me tenuît, Dedi ecîam^ concessi et 
assignaui predictis Priori et fratribus Kalundarum capellanis, predictisque 
dominis Willelmo et Thome et successoribus suis capellanis, viginti et 
sex solidatas et octo denaratas annui reddîtus argenti quas percipere 
consueui de illa angulari schopa quam Willelmus le ropere defiinctus 
nuper edifîcauit super Kayam Bristollie. Dedi eciam» concessi et 
assignaui predictis Priori et fratribus Kalundarum capellanis predictisque 
dominis Willelmo et Thome et successoribus suis, capellanis, tresdecim 
solidatas et quatuor denaratas annui redditus argenti quas percipere 
consueui de Thoma Thebaud pro duabus partibus illius mesuagiî quod 
idem Thomas Thebaud tenet ad terminum vite sue super Kayam 
Bristollie, juxta mesuagium Walteri le White, vnacum reuersione 
predictarum duarum parcium cum accèdent per mortem ipsîus Thome, 
vt predîcte due partes dicti mesuagiî predictis Priori et fratribus suis 
Kalundarum capellanis, dictisque dominis Willelmo et Thome et suis 
successoribus capellanis remaneant imperpetuum. Habenda et tenenda, 
percipienda et leuanda predicta duo mesuagia» redditum et predictas 
duas partes predîcti mesuagii predictis Priori et fratribus suis de 
fratemîtate Kalundarum capellanis dictisque dominis Willelmo et 
Thome et successoribus suis, capellanis, in dicta ecclesia Sancti Stephani 
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ad predictum altare Sancte Katerine singulis diebus celebraturis in 
forma predicta, de capitalibus dominis feodorum illorum per seruicia 
inde débita et* consueta imperpetuum. Ita tauten quod quam cito 
predict! domintis Willelraus et Thomas, capellani, aut eorum vxms aut 
aliqui successorum ipsorum WiUelmi et Thome, capellani, obierint quod 
f. 77l>* tunc Major ville Bristollie qui pro tempore fiierit statim post mortem 
ipaius capellani ad eleccionem et denunciacionem predictorum Prioris 
et fratrum Kalendanim capeUanorum allquem Idoneum capellanum loco 
tpsLus capellani defimcti per eos electum sub sigillo oflFicii majoratus 
ville Bristollie et sigillo predict! prioris diocesano loci illius ad predictam 
Cantariam presentabit, vt idem diocesanus ipsum presentatum capel- 
lanum ad dictam cantariam fideliter faciendam admittat et ipsum prout 
justum fiierit in eandem cantariam faciat induci. Et ego predictus 
Ricardus le White et heredes raei predicta dua mesuagia, predictum 
redditum et predictas duas partes predicti mesuagii post mortem 
predicti Thome Thebaud dictis priori et firatribus suis de ordine 
Kalendarum capellaois, ac eciam predictis dominis Willelmo et Thome 
et successoribus suis, capellanis» contra omnes gentes warantizabimus 
et defendemus imperpetuum* In cujus rei testimonium presentem cartam 
meam in très partes diuisam sigillo meo signaui. Et quia predictos 
duos capellanos ad predictum altare Sancte Katerine in predicta capella 
cotidie, vt premittitur, celebraturos volo inter fratres capellanos de 
fratemitate Kalundarum conuersare vnam partem similiter signatam sigillo 
officii majoratus ville Bristollie et sigillo Decanatus Bristollie, vnacum 
carta domini Regis de licencia habita ad predicta duo mesuagiai 
redditum et predictas duas partes predicti mesuagii in manum mortuam 
transferenda^ ceterisque scriptis munimentis predicta mesuagia, et 
redditum tangentibus imperpetuam custodiam predictorum prioris et 
fratrum Kalendarum capellanorum commisi perpétue remanendam; 
Secundam partem similiter signatam communi sigillo predictorum prioris 

' ÂfS. M. 
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et fratrum Kaîundanim in custodîa majoris et communîtatis ville 
Bristoîlie dîmisi. Tercîam vero partem ejusdem carte similiter consigna* 
tam sigîllo ofEcii majoritatis predicte et coramunî sigillo predictorura 
prions et fratrum Kalundarum et decanatus Bristoîlie in custodiam 
parochîanorujn dicte ecclesîe Sanctî Stephani et procuratonim duonim 
dimisi custôdîendam. Datum Bristoîlie die veneris in festo Sancte 
Katerine Virginîs [25 Nov-], anno damînî M. tricentesimo, tricesimo 
quarto, et anno regni regis Edwardi tercîi a conquestu octauo» 
Hîis testîbus, Rogero Turile, tune Majore ville Bristoîlie, Roberto 
Guene et Roberto de WryTigton, tune ejusdem ville Balliuis, Willelmo 
Randolphj Willelmo de Axe, Hugone de Langebryngge, Eborardo le 
Fraunceys, Johanne de Axebrugge, mercatore, Johanne att Walle, 
Johanne Fraunceys, seniore, Richardo Edmund et aliis. 

COMPOSICIO CANTARIE JOHANNIS STOKE \IN 
ECCLESIA SANCTI THOME]. 
Unîuersîs Christi fidelibus presentem cartam indentatam inspecturis Ckantry ok 

JûHI4 SXOKS. 

vel audituris, Willelmus Canynges, Walterus Derby, Burgenses ville 
Bristoîlie, salutem in domino. Sciatis quod de licencia domini nostri 
Rîcardi Regis Anglie secundî post conquestum, data apud West- 
monasterium, quintodecimo die Marcîi, anno regni sui sexto [1383], 
dediraus, conoessiraus et hac presenti carta no^itra confîrmauîmus pro nobis 
et heredîbus nostris imperpetuum Thome Borton et Johannî Wodford, 
capellanis, et eorum successoribus capellanîs imperpetuum totam illud 
mesuagium nostrum vocatum Berewykyshyn cura pertinenciis suis 
vniuersis in suburbio Bristoîlie in Redeclyuestret, inter tenementum 
quondam Thome Colston ex parte vna, et mesuagium quondam Stephani 
Spicer ex parte altera. Dedimus eclam et concessimus et presenti 
carta nostra confirmauimus eisdem Thome Borton et Johanni Wodeford, 
capellanis, et eorum successoribus capellanis imperpetuum totum illud 
mesuagium nostrum eidem mesuagio annexum, cum omnibus suis 
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pertinenciis situatura in eodem vico, inter introituin mesuagii vocati 
Berewykishyn ex parte vna et shopas nostras quas de nouo edificari 
fecit Johannes Stoke ibidem ex altera. Dedimus eciam et concessimus 
et presenti carta nostra confirmauimus eisdem Thome Bourton et 
Johanni Wodeford, capellanis^ et eorum successoribus capellanis imper- 
petuum illas quinque shopas nostras cum vno celario adjacente et 
suis pertinenciis vniuersis situatas in eodem vico in oomerio ejusdem 
vici, inter mesuagium predictum ex parte vna et regiam viam sicut itur 
versus vicum Sancti Thome ex altera^ quas quidem shopas et 
celarium predictus Johannes Stoke nuper de nouo edificari fecit et 
nobis et heredibus nostris in testamento suo vnacum duobus mesuagiis 
et suis omnibus pertinenciis predictis legauit. Habenda et tenenda 
predicta mesuagia^ shopas et celarium cum omnibus suis pertinenciis 
prefatis Thome Burton, Johanni Wodeford, capellanis, eorumque 
successoribus capellanis imperpetuum. Tenenda de capitalibus dominis 
feodi per seruicia inde de jure débita et consueta ad diuina celebranda 
imperpetuum singulis diebus ad altare in capella Sancte Marie virgims 
ecclesie Sancti Thome, BristolUe, vbi corpus Johannis Stoke jacet 
humatum, pro salubri statu excellentissimi domini nostri Ricardi Regfis 
nunc et pro statu Majoris et Communitatis Bristollie^ necnon pro salubri 
statu nostro et Johanne vxoris predicti Johannis Stoke dum vixerimus, 
et pro animabus domini Edwardi nuper Regis Anglie tercii et Philippe 
Consortis sue» domini Edwardi filii sui primogeniti ac eorum progeni- 
torum,* et pro animabus Johannis Stoke, Rogeri Stoke et Agnetis vxoris 
qus, patris et matris predicti Johannis Stoke, Alicie et Isolde vxorum 
dicti Johannis Stoke, domini Mauricii Wych, militis, Walter i Monyngton, 
Abbatis Glastonie, Andrée Bramcote, Thome Wych, Monacorum 
Glastonie, Hugonis Pecche, Galfridi Beaufloure et pro animabus quibus 
dictus Johannes Stoke tenebatur in vita sua, et animabus nostris et 
Johanne uxoris predicti Johannis Stoke cum de hac luce migrauerimus, 

^ MS, pffanogautonun. 
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ac omnium fidelium defiinctonim ; ac eciani alia onera facienda et 
obseruanda juxta ordinacionem nostram subscriptam, videlicet quod dicti 
Thomas Burton et Johamies Wodeford, capellani, et-eomm successores 
capellani reddant et soluant omni anno imperpetuum procuratoribus 
ecdesie Sancti Thome, BristoUie, qui pro tempore fueiint, quinque 
libras et quinque soltdos sterlingorum ad quatuor anni terminos vsuales 
vt idem procuratores faciant, teneant et sustentent singulis annis 
imperpetuum in eadem ecclesia anniuersarium solempniter dicti Johannis 
Stoke, Alicie, Isolde et Johanne vxonim ejus, videlicet vicesimo septirao 
die mensis Mail, quo die predicti procuratores omni anno imperpetuum 
soluent Majori ville Bristollie sex solides et octo denarios sterlingorum, 
Recordatori dicte ville quadraginta denarios, Communi Clerico 
ville predicte viginti denarios, et cuilibet quatuor seniiencîura 
majoris sex denarios, Ita quod Major et dîctus Recordator 
presencialtter intersint misse solempni de Requie in die anniuersarii 
dicti Johannis Stoke et supervideant quod omnia contenta in ordtnacione 
nostra plene et fideliter sine fraude sint compléta ; et si Major seu 
ejus locum tenens et Recordator présentes non fuerint volumus et 
ordinamus quod nichil percipiant, Soluant eciam de predicta peccunia 
quinque librarum et quinque solidorum dicti procuratores qui pro tempore 
fuerint viginti quatuor capellanis per vicariura de Redecly\'e, et procura- 
tores dicte ecclesie Sancti Thome ad diem dicti anniuersarii vocatis pro 
missa de Requie et exequiis solempnibus cum neumate celebrantibus et 
interessentibus, cuilibet eorum quatuor denarios, et dicto vicario duodecim 
denarios si presens fuerit in exequiis et missa de Requie dicti 
anniuersarii, et aliter nichil sibi soluatur. Soluent eciam eodem die 
tribus clericis dicte ecclesie ibidem personaliter interessentibus pro 
classis pulsandis, cuilibet eorum, duodecim denarios, et duobus 
Bedmannis circa villam Bristol!, die anniuersarii dicti Johannis Stoke 
proclamantibus, cuilibet eorum, quatuor denarios, et centum pauperibus, 
cuilibet eorum, omni anno imperpetuum misse interessentibus vnum 
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deaarium. Item distribuent eodem die dicti procuratores pro anima 
dicti Johannis Stoke et pro animabus omnium fidelium defimctorum 
viginti quatuor pauperibus, cecis et claudis, infra comitatiim BristoUie 
commorantibus, cuilibet eonim, duos denarios. Soluant eciam dicti 
procuratores Imperpetuum de predicta peccunia quinque librarum et 
quinque solidomra sacerdoti seruienti ad altare Beate Marie Virginis, ad 
emendacionera seruicii sui, viginti sex solidos et octo denarios 
sterlingorum, Ita tamen quod juret quod in missis et oracioaibus suis 
habebit animam Johannis Stoke et animas predictas special iter 
recommandât as. Item inuenient predicti procuratores eorumque successores 
imperpetuum de predicta peccunia vnam lampadem ardentem die ac 
nocte in eadem ecclesia coram altare Beate Marie Virginis; faciant 
eciam vel fieri faciant dicti procuratores eorumque successores imper- 
il 79, petuum omni anno, die anniuersarii dicti Johannis Stoke, duos torticios 
nouos de cera pondérantes, quilibet eorum, sex libras, et duos prykettes 
pooderisi quilibet eorum, trium librarum ardentes circa tumulum dicti 
Johannis Stoke die anniuersarii sui, et ad deseruiendum per totum 
annum sequentem ad altare Beate Marie Virginis in missis in eleuacione 
Sacramenti. Recipientque dicti procuratores eorumque successores omni 
anno imperpetuum de predictis quinque libris et quinque solidis, 
quilibet eorum, sex solidos et octo denarios sterlingorum pro labore 
eorum, ea condicione quod omnia onera premissa eis débita per istam 
ordinacionem omni anno imperpetuum bene et fideliter in omnibus 
faciant obseruari, et in casu quod ordinacionem istam non impleuerint 
set in aliquo defecerint volumus quod sex solidi, octo denarii per 
ordinacionem nostram* pro labore cuilibet eorum ordinati conuertuntur 
ad opus dicte ecclesie Sancti Thome illo anno dumtaxat sine contra- 
diccione cujuscumque, et dicti procuratores nichil inde recipiant donee 
satisfaccio de hiis fuerit facta plenarie juxta ordinacionem majoris ville 
BristoUie et vicarii de Redeclyiie, Nee licebit dictis Thome Bourton 
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et joh^ini Wodeford» capellams^ nee eorum successoribus capellanis 
ad dictas cantarias ordinatis et iotitulatis nee alicui eorundem 
absentare se a matuiiniSf missis» vesperis et allis horis canonicis 
quando officium diuinum ctim neupmate dicitur, nee extra villam 
pemoctare absque causa legittima racionabili sine licencia majoris 
viUe Bristollie si presens fiierit, vel licencia vicarii de Redeclyue 
si major absens fiierit, nee diuisim set simul in vna domo habitare. 
Et si contingat predictum redditum seu pencionem quinque librarum 
et quinque solidorum predictorum aretro esse non solulum post aliquem 
terminum predictum, vel predictos Thomara et Johannem, capellanos, vel 
successores suos deficere in aliquo articulo ordinacionum predictanim 
quod extunc predicti Thomas et Johannes, capellani, et successores sui 
teneantur per présentes soluere pro quolibet defectu notabili per eosdem 
facto contra formam dictarum ordinacionum Communitati ville Bristollie 
quadraginta denarios; nichilominus bene licebit prefatis Majori et 
procuratoribus et successoribus suis in omnibus terns, redditibus et 
tenementîs predictis distringere et districciones in eisdem inuentas 
capere et asportare donee de redditu predicto ac de arreragiis si que 
fuerint eisdem plenarie fuerit satisfactum et persolutum juxta modum 
et formam cujusdam alii scripti de redditu predicto ante datum 
presencium prefatis Majori et procuratoribus et successoribus suis 
plenius confecti ; et si procuratores predicti vel successores sui ordina- 
ciones et onera predicta supportare noluerint in forma pretacta extunc 
omnia eisdem procuratoribus ordinata et assignata omnino penes eos 
et successores suos cessent imperpetuum, et dicte ordinaciones pro 
parte dictorum procuratorum fracte impleantur et manuteneantur per 
capellanos predictos et eorum successores juxta discressionem Majoris 
ville Bristollie et successorum suonim et sex aliorum discressiorum 
hominum dicte ville adeo prope tenorem ordinacionum predictanim quo 
comode fieri poterunt. Et predicti tresdecim solidi et quatuor denarii 
assignati procuratoribus dicte ecclesie pro labore eorum, si onus predicte 
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ordmacionis siibire vel accipere noluerint^ conuertantur in vsum et 
proficuum predictonim Capellanonim et eorum successorum pro labore 
eonim imperpetuum, lia tamen quod quam cito dicti TTiomas et Johannes 
capellani, vel eorum sucœssores capellani obierint vel eorum aliquis 
obierit, quod tunc Major ville Bristollie qui pro tempore fiierit ad denomi- 
nadonem vicarii de Redeclyue et procuratorum dicte ecdesie qui pro 
tempore fuerint alium capellanum ydoneum in loco capellani defuncti ponat 
et admîttat in Cantariam predictam infra quatuord^im dies» Et si vicarius 
et pnxniratores dicte ecdesie in denominacione capellani per quatuor- 
dedm dies négligentes fuerint et nullum capellanum ydoneum loco 
defuncti Majori non nominauerint tunc volumus et concedimus quod 
Major qui pro tempore fiierit autoritate propria alio capellano ydoneo 
jiixta discresdonem suam dictam Cantariam conférât et eum in 
corporalem possessionem ponat et inducat. Prestabuntque idem 
Thomas et Johannes, capellani, eorumque successores capellani 
imperpetuum in prima colladone, ac eciam omni anno infra 
XV**" dies immediate sequentes post festum sancti Michaelis, 
juramentum corporate solempniter coram Majore dicte ville in Gihalda 
qui pro tempore fuerit quod ordinaciones et onera sua predicta bene 
et fidditer in omnibus obseruabunt, et vnum librum vocatum Masseboke 
predi centum solidorum, ac alium librum vocatum Porthoos^ precii 
centum solidorum, vnum par vestimentorum precii xl solidorum, et 
aliud par vestimentorum predi quinque marcarum, et vnum calicem 
ponderantem viginti vnctas, ac alia vtensilia eis per nos liberata bene 
et competenter custodient et in morte eorundem eadem bona succès- 
soribiis suis capellanis dimittent et si, quod absit» ex negligencia et 
defectu eorum perdita fuerint quod ipsi eque bona sumptibus suis 
restaurent per coherdonem et dis^ccionem Majoris dicte ville qui pro 
tempore fuerit Et nos predîctî Willelmus Canynges et Walterus Derby 
et heredes nostri predicta mesuagia, shopas et celarium cum omnibus 
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pertitienciis predietb Thome Bourton et Johannî Wodeford, capellanls, 
eonimque successoribus capellanis diuina in dicta ecclesia in fonna 
predicta imperpetuum celebrantibus contra omnes gentes warantizabimus 
et defendemus imperpetuum. In cujiis rei testimonium vni parti hujus 
indenture indentate penes dictos capellanos remanent! sigilla nostra 
apposuimus, Alteri vero parti penes Majorem et Communitatem ville 
Bristollie remanent! predicti Capellani pro eis et successoribus suis 
sigilla sua apposuerunt. Et in majorem securitatem et testimonium 
omnium premissorum ad instanciam parcium predictorum sigiUum officii 
majoratus ville Bristollie presentibus est appensum. Datum Bristollie 
vicesimo quarto die mensis Mail» anno domini Millesimo ccc"** Ixxx"* 
quinto^ et anno regni Regis Ricardi secundi post Conquestum septimo. 



COMFOSIC/0 CANTARIARUM EBORARDÏ LE 

FRANCEYS. 
£te. Hec est ordinacio facta at imperpetuum tenenda inter Robertum Chajitev of 

ËBORASLD LS 

Gyene de Brystollia pro tempore vite sue et Majorem dicte ville qui Frawcets. 
pro tempore fiierit post decessum dicti Robert! ex parte vna» et 
dominum Johannem Coumber, dominum Johannem Boulers, dominum 
Ricardum Marche et dominum Wiilelmum Symond, perpetuos capellanos 
Eborardi le Franceys, et successores eorum, ex altérai videlicet quod 
predicti dominus Johannes Coumber et dominus Johannes Boulers, 
Capellani, et eorum successores in ecclesia Sancti Nicholai, Bristollie, 
dominus Ricardus Marche et dominus Willelmus Symond, Capellani 
predicti, et eorum successores in capella beate Marie de la Redeclyue, 
diuina singulis diebus nisi valida et grauis in£rmitas vel racionabilis 
causa eos excusât pro pace et statu Edwardi Dei gracia Ulustris Regis 
Anglie, Francie et domini Hibernie ; et pro animabus Eborardi le 
Franceys et Johanne vxoris sue, et Eborardi Poulet, et pro salubri 
statu Roberti Gyene et Isabelle Tonton dum vixerint et pro animabus 
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eorum cum ab hac luce migraueiint, et pro statu majoris et probortim 
hominum ville Bristolliey necnon pro anîmabus Edwardi nuper Regis 
Anglie et progenitorum suonim» ac eciam parentum et benefactorum 
dicti Eborardi et omnium fidelium defiinctorum celebrabunt. Et similiter 
predict! Capellani et eonim successores intéresse debent in ecclesiis 
predictis ad matutinas et ad magiiam missam et ad omnes alias horas 
Cânonicas nisi racionabilis causa et justa eos excusât. Et quod 
predicti Capellani qui pro tempore fiierint non devillabunt vltra vnam 
noctem sine justa causa» honesta et necessariat et tunc per licenciam 
Robert! Gyene pro tempore vite sue vel ejus locum tenentis, et post 
mortem ejus per licenciam majoris ville BristoUie qui pro tempore 
fuerit vel ejus locum tenentis, et pro tali causa licencia non debet eis 
denegari. £t quod predlcd Capellani qui pro tempore fiierint simul in 
vna domo habitabunt et ad vnam mensam et ad vnam commuoam, 
vel saltern duo qui' celebrant in capella beate Marie de la Redeclyue 
simul, et duo qui celebrant in ecclesia beati Nicholai, BristoUie, simul. 
Et quod omnia mesuagia per cartam pro sustentacione eorum els 
satis in omnibus necessariis sustentabunt et reparabunt competenter 
sumptibus suis per visum Robert! Gyene dum vixerit, et postea Majoris 
BristoUie qui pro tempore fuerit; et redditus de predictis mesuagiie 
proueniens et similiter tocius redditus assise equaliter inter predictos 
sumptibus suis per visimi Robert! Gyene dum vixerit Capellanos diuidatur. 
Et quod per elleccionem dictorum Capellanorum qui pro tempore 
fuerint, vnus vel duo illorum sint principales per vnum annum pro 
dicto redditu colligendo et pro ordinacione reparacionis dictorum 
mesuagiorum facienda, et alii duo pro secundo anno* Et quod altaria 
omamenta in vna cofra eis liberata, videlicet capellanis in capella beate 
Marie de Redeclyue celebrantibus vnum missale precii quatuor marcarum, 
vnum Calicem cum cocleari argenteo et deauratum precii viginti sex 
solidorum et octo denariorumi vnum corporale cum bursa precii trium 

> MS. quo» 
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Nota de 

PENA 

Cafellani. 



solidorum et quatuor denariorum, tria paria vestimentorum preciî 
quieque Tnarcamm, très tueUas pro Altare precii sex soltdorum, vnum 
manutergium pro lauatorio, precii duodecim denariorum, et duo cruetta 
de peutre pro vino et aqua precii duodecim denariorum ; et Capellanis 
in ecclesia Sancti Nicholai celebrantibus, vnara cofiram pro omamentis 
subscriptis imponendis, videlicet vnum raissale precii quatuor marcarum, 
voum calicem cum cocleari argenteo et deauratum, precii viginti sex 
solidorum et octo denariorum, vnum corporate cum bursa precii quinque 
solidorum, tria paria vestimentorum precii quinque marcarum, très 
tuellas pro altare precii sex solidorum, vnum manutergium pro lauatorio 
precii duodecim denariorum, et duo cruetta de peutre pro vino et aqua 
precii duodecim denariorum, in periculo eomm salua et honesta custodiant 
seu custodiri faciant. Et quod predicti Capellani quolibet anno semel 
videlicet in crastino festi Sancti Michaelis venient coram Majore et 
Communitate ville Bristollie et facient sicut alii Capellani perpetui de 
predicta villa faciunt secundum consuetudinem ville predicte. Et si 
quis vel qui illorum in aliquo casu predicte ordinacionis necgligens et 
defectiuus inuentus fiierit primo, secundo et tercio, per dictum 
Robertum Gyene dum vixerit et post mortem dicti Roberti per 
Majorem ville Bristollie qui pro tempore fiierit, moneatur se corrigere, 
et si post terciam monicionem corrigere se noluerit et causa sit 
canonica statim sine aliqua contradiccione virtute ipsius indenture 
ammoueatur. Et per dictum Robertum Gyene dum vixerit et per 
Majorem ville Bristollie qui pro tempore fuerit post mortem dicti 
Roberti alius ydoneus Capellanus loco suo ponatur. Et ad omnia 
predicta bene et fideliter pro posse eomm obseruanda capellani predicti 
et eorum successores corporate prestabunt sacramentum. Et in testi- 
monium omnium preraissorum fideliter obseruandonim partes predicte 
sigilla sua alternatim hiis indenturis quadripartitis apposuerunt. Et 
quia sigilla sua pluribus sunt incognita sigillum Majoratus ville 
Bristollie presentibus apponi procurauerunt. Hiis testibus Johanne de 
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Wycoumbe, Johanne le Spicer, Johanne Turtle, Thoma Babbecary, 
Johanne de CastelaCTe, Johanne de Wryngton, Roberto Prentys, 
Johanne de Lym, Ricardo Hurell, Spicer, et alîîs* Datum BristoUie, 
die lune in crastino sancti Marci Evangeliste, anno domini millesimo 
tricentesirao, quinquagesimo, et anno regni Regis Edwardi tercii 
post conquestum vicesimo quarto [1350]. 



COMPOSICIO CANTARIARUM WALTERI FRAMPTON 
[IN ECCLESIA SANCTI ^OHANNIS]. 

Uniuersis Christi fidelibus présentera cartam bipartitam indentatam CHAirmv of 

Waltsk 
inspecturis vel audituris Walterus Frompton, tunc Major ville BristoUie, Frajifto»* 

salutem in domino. Sciatis quod de licencia domini nostri Edwardi 

Regis Anglie tercii post Conquestum, data apud Westmonasterium 

t%u sexto die Nouembris, anno regni sui Anglie quadragesimo quarto, regni 

vero sui Francie tricesimo primo [1370]» dedi et concessi et hac 

presenti carta mea confirmaui pro me et heredibus meis Johanni de 

Knyghton et Ricardo de Bekford, capellanis, et eorum successoribus 

capellants imperpetuum totum illud mesuagium cum suis pertinenciis 

in Cokerewe situatum inter tenementum Willelmi Burgeis ex vna parte 

et tenementum Thome Londen ex altera, et extendit se a regia strata 

anterius usque ad tenementum Magistri Laurencii posterius. Dedi edam 

et concessi et presenti carta mea confirmaui pro me et heredibus meis 

predictis Johanni et Ricardo et eorum successoribus capellanis vndecim 

libratas, sex solidatas et octo denariatas annui redditus, exeuntes de 

quodam mesuagio situato in Worschepstret inter tenementum Elye Spelly 

ex vna parte et tenementum Nigelli Fischer ex altera, et extendit 

se a commuai strata anterius vsque ad tenementum ejusdem 

Elle posterius, et reuersionem dicti mesuagii cum accident imperpetuum 

post mortem Johannis Launcellyn et Alicie vxoris ejus, Willelmi Prydye 

et Milburge, vxoris ejus, Johannis Otwel et Johanne vxoris ejus, 
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Johannis Leuecok et Agnetis vxoris ejus. Et iidem Johannes et 
Rîcardus et successores sui capellani in ecclesia parochîali Sancti 
Johannis, Brystollie, Wygomensi diocesî, singulis diebus ad altare béate 
Marie dicte ecclesie horis competentibus diuina célèbrent pro salubri 
statu domini Regis, Majoris et Communitatis ville Bristollie, et pro 
salubri statu meo et Isabelle vxoris mee, dum vîxerimus, necnon pro 
animabus nostris cum de hac luce migrauerimus» pro animabus parentum 
nostrorum et omnium fidelium defunctonim indies imperpetuump 
Habendum et tenendum, percîpîendum et leuandum predîctum mesuagium^ 
predictas vndecim libratas, sex solidatas et octo denariatas exeuntes 
de eodem raesuagio, cum reuersione ipslus mesuagii cum accident 
predictis Johanni et Ricardo Capellanis, et successoribus suis capellanis 
in dicta ecclesia Sancti Johannis ad predîctum altare béate Marie 
singulis diebus dimtia celebraturis, de capitalibus domlnis feodorum 
illorum per seruicia inde débita et de jure consueta imperpetuum, 
faciendo eciam et tenendo, sustentando singulis annis imperpetuum in 
eadem ecclesia sexto die Maii anniuersarium meum et Isabelle vxoris 
mee cum de hac luce mîgrauerimus. Quo die soluent predict! Johannes 
et Ricardus et successores sui Capellani omni anno imperpetuum 
persone dicte ecclesie duodecim denarios si presens fuerit, et duodecim 
capellanis vocatis per personam dicte ecclesie si presens ftierit, vel 
per Custodes dicte ecclesie si persona absens fuerit, missis de Requie 
et exequiis solempnibus cum neupmate dîcti anniuersarii interessentibus, 
cuîlibet eorum quatuor denarios, clerico dicte ecclesie qui pro tempore 
fuerit pro classis pulsandis in dicto anniuersario sex denarios: et 
Bedemanno dictum anniuersarium in villa proclamant! duos denarios, 
necnon Custodibus ecclesie qui pro tempore fuerint quinque solidos ad 
inueniendum missale, calicem, panem et vinum et omnia alia omamenta 
necessaria dictis Capellanis pro missis celebrandis: et cer[e]os ardentes 
decenter prout competit in diem dicti anniuersarii mei omni anno 
exnunc imperpetuum. Quo die anniuersarii mei distribuent omni anno 
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exnunc imperpetuum dicti Johazmes et Ricardus, Capellani, et 
successores soi decern solidos in pane pauperibus per visum et 
ordinacionem perscme et Custodum ecdesie predicte. Et si dicti 
Johaimes et Ricardus, CapeUani^ et eomm soccessores Capellani is 
futunun aUquod omittendo In aliqno articulo predicte ordtnadonis 
defecerint vel defecerit, quod absit, extunc bene Uceat Majori BristoUie, 
heredibus meis, persone et Custodibus dicte ecdesîe et eomm succès- 
soribus» qui pro tempore fuerint, omnia predicta mesuagia ingredi» 
distriogere, et districciones penes se retinere, necnon dictos Johannem 
et Ricardum et eorum successores vel eorum tenentes totaliter inde 
expellere sine contradicdone cujuscumque quousque de omnibus predictis 
seniicus et omnibus aliis art! culls superius in ista ordinadone conte&tis 
per eos juxta ordinacionem dictorum persone et Custodum qui pro 
tempore fuerint plenarie fuerit satisfactum, ac edam donee Johannes 
et Ricardus supradicti seu eorum successores dictis persone et 
Custodibus qui pro tempore fuerint pro quoHbet articulo juxta fermam 
et ordinacionem superius contentas sic non completo ad fabricam dicte 
ecclesie Sancti Johannis soluerint sex solidos et octo denarios» Ita 
tamen quod quamdto predict! Johannes et Ricardus Capellani, vel 
vnus eorum vel aliqtds vel aliqui Capellani successorum dictorum 
Johannis et Ricardi obierit vel obierint quod extunc Major ville 
BristoUie qui pro tempore fuerit statim post mortan ipsius Capellani 
defuncti alitun Capellanum ydoneum moribus et sdenda juxta 
PusEMTAao discrecionem ipsius Mâjoris qui protunc fuerit adjudicandum loco ipsius 

MAJORI9 AD 

Caittaaiam. Capellani defuncti ad dictam Cantariam presentabit, eidemque confeiet 
ipsumque in possessionem ejusdem Cantarie mittet, imponet, mitti vel 
imponi fsLidàt corporali juramento ab eo ad Sancta Dei EuangeUa 
prestito,' quod omni anno^ videlicet semel in crastino Sancti Michaelis 
Archangeli, veniant coram Majore et Communitate dicte ville BristoUie 
et vterque eorum veniat prestando juramentum, quod non absentabunt 

* MS. ptdato. 
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se nee aliquis absentabit a matutînis, vesperis, missis, diebus festiuis, 
quando officîiim dimnum cum neupmate dicitur in ecclesia 
antedicta sine justa causa et racionabili ; nee extra villara 
pemoctabunt vel eonim aliquis pernoctabit vltra vnam noetem 
sine licencia dicti majoris qui protunc fuerit vel ejus locum 
tenentis sî absens fuerit; et pro justa causa légitima et racionabili 
licencia non debet eis denegari sed licencia petita licet non concessa 
ex causa légitima et racionabili se licite pemoctabunt. Et quod non 
deseruiant in dicta ecclesia vt in officio sacerdotis parochialis nee 
annalia recîpîant, aceciam domos suas per visum dicti Majoris qui 
protunc fuerit bene et competenter sustentabunt. Et si dicti Capellani 
vel eorum aliquis contra ordinacionem istam defectiuus inuentus fuerit, 
primo, secundo et tercîo per dictum raajorem vel ejus locum tenentem 
moneantur se co[r]rigere sub pena expulsionis a Cantaria predicta et post 
terciam monicionem se co[r]rigere noluerint et causa sit suJfficiens et 
légitima statim sine alîqua contradiccione virtute istius ordînacionîs 
ammouea[n]tur| et per majorem dicte ville alius ydoneus Capellanus 
loco suo ponatur. Et quod omnia predicta et singula bene et fideliter 
pro posse eorum obseruabunt capellani antedicti et eorum successores, 
et primo die quo confertur eis vel ei Cantaria coram Majore ville 
predicte corporale juramentum prestabunt. Et ego predictus Walterus 
Frompton, tunc Major ville Bristollie, et heredes mei predictum 
mesuagium, predictum annuum redditum vndecim libratarum, sex 
solid atarum et octo denariatarum et reuersionem dicti messuagii post 
mortem dictorum Jobannis Launcelljm et Alice vxoris, Willelmi Prydye 
et Milburge vxoris ejus, Johannis Octewell et Johanne vxoris ejus 
et Johannis Louecok et Agnetis vxoris ejus, predictis Jobanni et 
Ricardo Capellanis et suocessoribus suis capelianis diuina in dicta 
ecclesia in forma predicta celebrantibus contra omnes gentes warantiza- 
bimus et defendemus imperpetuum. In cujus rei testimonium presentem 
cartam meam in duas partes indentatam sigillo meo et sigillo officii 
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majoratiis et decanatus ville Bristollie roboraui et roborarl procuraui. 
Hiis testibus, Thomas Beaupyny, tunc vicecomite ville BristolUe, Thoma 
Sutton et Reginaldo Towker, tunc Baliiuis, Ricardo Spicer, Elia Spelly^ 
Waltero Derby» Ricardo Brompton et aliis. Datum apud BristoUiam 
die lune vîcesimo nono die mensis Januarii^ anno regni Regis Edwardi 
tercii supradicti post conquestum quadragesimo nono [1575]. 



r. 8sb* 



PI^O RICARDO SPICER. 

Hee sunt expense faciende per dominum Majorem et Balliuos 
vUle Bristollie circa anniversarium Ricardi Spysour et Cecilie vxoris 
sue tenendum in die Sancte Petronille, Dirige, et in crastino, Missa, 
in ecclesia Sancti Nicholai. 
In primis xx sacerdotibus, cuilibet 
Item cuilibet ordini fratnim 
Item in pane pauperibus 
Item domino Majori . 
Item Vicecomiti 
Item Communi Clerico Gihalde 
Item ejus Clerico 
Item cuilibet Balliuo . 
Item omnibus satrapis domini Majoris 

* Hec gimt in testamento. 

Item extra testamentum, domino \4cario Sancti Nicholai pro lumine ijj. 

Item precario communi *,*••* iiij^* 

Item pro pulsacione campanarum . * . . * blank. 

DE REGULA DOMUS FRATERNITATIS 
KALENDARUM 15M cmL 
Hec est regiila confratemitatis Bristollie, tarn saceidotum quam FmATttwrrv 

^ OF THl 

laicorum, a venerabili patre Willelmo de Bleys,* Dei gracia Wygomensi Kalendais, 

^ Btihop ol Woitestfir, la 18-1136. 
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Episcopo, dicte fratemitatis confratre eflfectiue approbata, et per ejusdem 
consilium et auxilium a domino papa probabiliter coafirmata, prout in 
rescripto suo papali liquide liquet inspicienti, quam sequi tenentur 
omnes pariter et defendere qui ad dictam confratemitatem propter sui 
bcnitatem suscepti fuerint vel admissi; ad quod faciendum antequam 
ad dictam confratemitatem penitus admittantur omnes et singull per 
sacramentum indifferenter astringantur, videlicet quod omni feria secunda 
in principio cujuslibet mensis vel alia die competent! quam elegerit 
procurator confratemitatis statim post primam pulsatam conueniant 
omnes confratres, tarn clerici quam laici, ad ecclesiam Omnium 
Sanctorum, Bristollie, per clericum confratemitatis die precedent! 
premuniti ; et dicta comendacione cantetur missa pro fidelibus Dei 
defunctis, et unusquisque confratrum pro defunctls ad illam missam 
offerat; si vero altquis confratrum fuerit inlirmus pro eo ad missam 
preces fiant inter fratres. Et si fuerint fratres interpellati uisitabunt 
infirmum. Cum autem aliquis de sacerdotibus mortuus fuerit omnes 
confratres ad exequias illius conueniant et unusquisque Sacerdos 
unum cereum de dîmîdia libra cere secum portari faciat ut ad dictas 
exequias ardeat, et sint sacerdotes in superpelliciis. Et in crastino 
similiter cum cereis accensis in superpelliciis defunctum ad locum 
sepulture quam elegerit précédant, et quatuor de confratribus vel aliis 
amlcis specialibus defuncti corpus déférant in albis competenter 
incedentes, quibus si bona defuncti non sufHciant prouideatur de 
confraria competens merces pro labore adminus unîcuîque duo denarii; 
ad primam missam sacerdotes cereos offerant ; alii confratres argentum; 
ad secundam missam si forte contigerit argentum offeratur, et illam 
oblacionem accipiat ille qui constitutus fuerit generalîs procurator 
confratemitatis custodiendam quousque prouideatur inter fratres quid de 
eadem vtilius fuerit faciendum. Si autem constiterit dicto procuratori 
quod oblacionem secunde misse libère percîpere non potuerit, tune 
dictus procurator secundam missam non procuYet nec confratres offerant; 
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facta absolucione a sacerdotibus post defuncti intiimulacioneiii unus- 
quisque licite redeat ad propria. Eadem die vnusqulsque sacerdos 
Gonfratemitatis Commendacionem» Placebo et Dirige pro anima defuncti 
incipiat et dicat singulis feriis et festis trium leccionum per triginta 
dieSy et in festis ix leccionum post secundas vesperas nisi in crastino 
festum ix leccionum subsequatur^ cum ix psalmis et iij leccionibus, nisi 
in tempore paschali in quo cum tribus psalmis et iij leccionibus dici 
soient} et singulis diebus trigintariis ad missam collectam vnam specialem 
cum pertinenciis dicat pro defiincto nisi duplex festum impedierit et 
quod diiatum ûierit in duplici restauretur in simpUci. Quod si plures 
infra triginta dies obierint vna collecta dicatur pro omnibus et^ si alius 
quam sacerdos obierit omnes confratres ad exequias defuncti conueniant, 
et in crastino corpus tumulandum précédant et ad missam suas 
obladones faciant; tumulato vero defuncto recédant fratres quo voluerint; 
diebus clerici vero et laici habeant animam defuncti tam sacerdotis 
quam laici in memoriam per triginta dies cum xv Pater Noster et xv 
Aue Maria, et prêter bec cotidie xiij Pater Noster et xiij Aue Maria pro 
viuis et defunctis de confratemitate dicant. Quod si personaliter hoc 
facere non poterint perquirant licite qui pro se preces dictas persoluant 
vel pro fratre defuncto vnara missam cantare faciant. Si inter fratres 
vel sorores mota fiierit discordla et hoc ad priorem confratemitatis 
Kalendarum pervenerit ad conuocacionem diei mensis partes discordes 
conuocentur ex arbitrio fratrum discordes fiant vnanimes si natura 
negocii boo paciatur. Ble vero per quern steterit quominus pax et 
dilectio reformetur inter fratres communi fratrum arbitrio si se infra 
proximam conuocacionem ad missam de mense non cohibuerit et arbitrio 
confratrum se non inclinauerit régula confratemitatis a confratemitate 
se noscat abscis[s]um. Si aliquls de confratribus in langorem deciderit 
et eguerit per vnum annum de elemosina confratrum sustentetur vel 
per auxilium omnium confratrum in aliquod hospitale transferatur< Si 
quis sacerdotum ad missas feria sectmda in principio cujuslibet mensis 

^ MS. n. 
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celebrandas non venerit nee oblacionem pro se transmiserit penam 
trimn denarionim subjaceat. Qui ad exequias non venerit penam 
subeat sex denariorum nisi procuratorem transmiserit vel racionabiliter 
possit excusari procurator penas exigat a singulis cum commisse 
fiierint et recipiant. Quisque missam de mense die suo celebret, unus 
post alium, sicut premuniti fuerint a procuratore, vel per se vel per 
socium si uacare non potent, Oblaciones que veniunt ad missam 
primo die vel secundo die mensis quando cantatur pro defunctis 
eonfrarie predicte reseruentur per procuratorem in theca communi 
confraternitatis ad distribuendum^ pauperibus de confratemitate cum 
eguerint, vel aliud negocium perficiendura quod ad vtilitatem fuerit 
confraternitatis manifestam« Procuratores confraternitatis coram sacer- 
dotibus de confratemitate semel in anno vel pluries si visum faerit 
expedire administracîonis sue compotum redea[n]tj quisque sacerdos 
parochialis de confratemitate singulis dlebus dominicis inter ceteras 
preces oret pro fratribus et sororibus de confratemitate, inter preces 
viuorum pro viuis, inter preces mortuorum pro defunctis* Nu]|us 
sacerdotum de conudcacione die mensis facienda antequam diuina 
celebrentur recédât nisi racionabiliter fuerit excusatus; set quindecim 
psalmos dicat vnusquisque pro defiinctis dum missa cantatur- NuUus 
confratrum dura missa cantatur per ecclesiam discurrat set in cancello 
stent omnes vel genuflectant vt ipsorum exemplo laici prouocentur ad 
consimile, NuUus ad confrariam recipiatur nisi per consilium commune 
confratmm r recipiendus autem sit vir honeste conuersacionis et bone 
fame potens confrariam sustinere et confratemitati prodesse. Juramen- 
Sacbamsmt- turn illius qui recipitur ad confrariam sit tale: — Ego N. vel N- 
sustinebo confrariam quam ingredior quam diu facultatem babuero; volo 
confratemitati prodesse non obesse; redditus et alia ad confraternitatem 
spectancia volo defendere consilio et auxilio cum necesse fuerit, et 
bona vel pectmiam dicte confraternitatis vtEiter ministrare, compotum 

^ AfS, distmbcDdum» 
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iwldfire d» iccq i lk cum reqaisttss fuero sic me adiuoet Dens et sancita 

tsjb. Si aliquis admissito fbfirit in ocmfratrem et pondus oo oB F atefn italSs 

cam aliifl non portanerit qnando fuerit tntexpeUatus seioel» itsnim et 
terdo Gor^Utmr» at si se non emendauefit post ammonicsonem comp^ 
tentem a oonfratemitate repeOatnr et nomeo ejus de libro confrateraitaiia 
deleatur; qoodeoa mpra fit meodo de confratribus inteUig^ndum est 
Qomen ooofratemitatis sindUter de soraribns* 



M)rA DE FRATERNITATE KALENDARUM. 

Uenerabili in Ctuisto patri ac domino domino Thome Dei gracia FaAraaitiTT 
Wygomie Episcopo sui bomiles et deuoti Robertas de Hasele, Rector KAxjEKDAas.] 
ecclesie de Derham, ac Decanus Chrisdaaitatis Bristollie, subjecdonem 
omnimodam tanto patri debitam^ reuerenciam et honorem. Mandatimi 
▼astnim recepimus tenorem continens infrascriptum : — Thomas permissione 
diuina Wygornie Episcopus' dilectis sibi in Christo Magistro Roberto 
de Haselei Rectori ecclesie de Derham nostra diocesis, et Decano 
BrUtollie, graciam et benediccionem. Querelam quorundam recepimus 
continentem quod cum dudum bone memorie reverendus pater dominus 
Walteras Dd gracia Episcopus Wigomie predecessor noster vobis 
commiserat in mandatis ut pro conseruadone Hbertatum et Jurium 
Fratemitatis Kalendamm ecclesie Omnium Sanctorum, Bristollie, sub 
penis et censuris ecdesiasticis contra hujusmodi libertatum et Jurium 
ecclesiasticorum fractores et perturbatores procederetis, denunciaretis et 
inqutreretis que omnia in hac parte vobis commissa non estis vt 
asseritur plene executi. Nolentes talia Jura ecclesiastica sub dissimu- 
ladone transire sicuti nee debemus, vobis et vtrique vestrum commit- 
tlmus et mandamus quatinus omnia et singula vobis vt premittitur 
commissa nostra presenti auctoritate débite execucionem demandare 
curetiSi processus et alia que in premissis feceritis nobis distincte 

* ThoBUu de CoUhftm, iJU-tjtj. 
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transmittatis per litteras vestras patentes hamm seriem continentes, 
Datttm sub sigillo nostro apud Chissebury decimo octauo Kalendis Junii, 
anno Domini millesimo ccc°** xviij, consecracionîs nostra secundo. Hujus 
autem vestri auctoritate mandati ac per mandatum reuerendi patris 
domini Walteri predicti nobis exstitit commissum ad denunciandmn in 
genere omnes et singutos in sentenciam excommunicacionis majoris 
ipso facto dampnabiliter incidisse qui cartas et munimenta, jura aut 
alia bona dictam ecclesiam aut fratemitatem concemencia injuste 
detinuerunt, aut jura et libertates eorundem temere infregerunt seu 
impediuerunt, necnon ad inquirendum vlterius in forma juris de eisdem 
ad quam inquisicionem faciendam vocatis et citatis, abbate et conuentu 
Saocti Augustini, Bristollie, per fratrem Johannem de Leye eorum con- 
canonicum et procuratorem ac certis burgensibus Bristollie nomine 
Majoris et Communîtatis ville predicte aliisque rectoribus et vicar iis 
dicti decanatus, quibusdam personaliter et quibusdam per procuratores 
coram nobis in Ecclesia Omnium Sanctorum predicta comparentibus 
processiraus; per quam inuenimus quod dim dicta fratemitas voca- 
batur jilda seu Fraria comraunitatis cleri et populi Bristollie, et locus 
congregacionis fratrum et sororum ejusdem fait vsitatus apud Ecclesiam 
Sancte Trinitatis, Bristollie, temporibus Aylwardi Mean et Bristrici 
iilii ejusdem, dominorum dicte ville ante conquestum vltimum Anglie ; 
cujus 3ilde et Frarie principium memoriam hominis excedit; post vero 
conquestum temporibus Willelmi Bastardi ac Willelmi Rufi et Hem ici, 
Regum Anglie gradatim succedencium, necnon Roberti fiUi Hamonis 
Consulis Gloucestrie ac domini Bristollie, ac fundatoris monasterii 
Teukesburie, et subsequenter tempore domini Stephani Regis Anglie 
capientis villam BristolL per guerram de Roberto Comité Gloucestrie, 
fundatore prioratus Sancti Jacobi et Castri Bristollie ac domino.* Quo 
Rege Stephano defuncto, tempore domini Henrici filii Matilde Impera- 
tricis. Regis Anglie, quidam Robertus Harding burgensis Bristollie, 
per consensum dicti Regb Henrici et Roberti Comitis, ac aliorum 

* AfS. domini. 
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quorum tunc intererat dictam iQdam seu firariam ab ecclesta Sancte 
Trinltads in ecclesiam Omnium Sanctorum predictam transtulit, ac 
Scholas BristoUie pro Judels et alils paniuUs infbrmandis sub 
disposicione dicte frarie stabiliuit et proteccione majoris BristoUie 
qui pro tempore fuerit« ac monast^um Sancti Augustini in suburbio 
dJcte viUe fiindauit, et ipsam ecclesiam Omnium Sanctorum prefato 
mona&terio approp[r]tari fecit ac vicarium quemdam de capellanis dicte 3ilde 
et frarie eligendum et per abbatem et oonuentum monasterii predict! 
Episcopo Wygomensi presentandum, de quo vicario dictum monas* 
terium singulis annis certam porcionem» nomine Rectorie, ordinari 

GIONS 

«TFEitsioNK fecit. Cumque heredes dicti Roberti Hard3mg, ac Majores BristoUie qui 
OMHtuM prQ tempore extiterant, temporibus domini Ricardi et Johannis, Regum 
Anglie, fiUorum pretacti Henrici, jura et libertates dicte fûde et 
frarie protexissent, superuenit BristoUiam Reuerendus pater Dominas 
GaulOp^ Sedis Apostolice presbiter Cardinalis ac generalis legatus m 
Regno AngUe missus, qui postquam coronauit dictum Henricum filium 
Regis Johannis Gloucestrie Regem Anglie celebrauit quoddam 
consilium générale BristoUie, in quo consilio Rex et CardinaUs }Udam 
et frariam predictas propter antiquitates et bonitates in ea repertas 
approbauerunt et confirm auerunt* Qui legatus mandauit et injunxit 
domino WUlelmo le Bleys, Episcopo Wygomensi, et suis successoribus 
Episcopîs succedentibus, vt dictam jildam seu frariam protégèrent et 
approbarenl ad laudem Dei ac Omnium Sanctorum et aumentacionem 
deuocionum et vnitatem cleri et populi \alle BristoUie. Confirmacionem 
insuper a Sede ApostoUca super Juribus dicte jilde et frarie impetrari 
procurauiti necnon omnia bona que tunc possidebant aut in fiitiunm 
justis modis poterunt adipisci, et specialiter domos, terras, possessiones, 
reddituSf et omnia alia bona sub proteccione Sedis Apostolice suscepit 
Qui Episcopi Wygomenses dictam jUdam et frariam approbauerunt et 
toUerauerunt de pluribus aliis inquisiuimus» que omnia propter 

* Jacobus Gtialla dc Bicheriis, 
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diSiisitatem scribere non potulmus, £t sic maodatum vestnim diligenter 
reverenter sumus executi. Datum BristoUie etc. 

There is a translation of the above (somewhat incomplete) in 

Barrett's History of Bristol p* 45 1> where he prints other 

documents and details concerning the Gild of Kalendars* 

pp. 449-458- 
Miss Toulmin Smith in Ricarfs Kalmdar (edited for the 

Camden Society, 1872), p. v,, gives an account of 

the Gild. 
The Reverend Henry Rogers published in 1846 ** The 

Calendars of Al-Hallowen^ Brystowe^" a work based almost 

entirely on imagination and sunnise. 



f. 84^- Mafidate from tfte Official of the Bishop of Worcester for the 
redress of irregularities in the Fratemily. ii Sept. 1374. 

Nota de Officialis Wygomensis Priori Sancti Jacobi et Priori Fratemitatis Note 

FiATK&NÎ- COKCMLNINO 

TATE DoMus Kalendarum Bristollie, salutem in auctore salutis. Cum bone memorie '^^^ 

KA1.EN0AR- FHATEJtNTTY 

uM. Willelmus nuper Wygomensis Episcopus defunctus inter cetera* per ^^ ^^^ 

ipsum super statum domus et fratrum Kalendarum antedicte ordinata K^^^*^^^^^^* 
statuent et ordinauerit laudabiliter quod dicti fratres simul in ecclesia 
Omnium Sanctorum dicte ville hora competent! conuenire debeant, 
atque diuina officia vtpote matutinas, horas, missam de die et vesperas 
inuicem celebrare cum nota in communi, quodque nullus dicte domus 
fratrum villam Bristoll., absque causa racionabili Priori dicti loci 
primitus exposita, licenciaque petita et optenta a dicto Priori super 
eadem^; audiuimus tamen a nonnullis quod fratres antedicti, licencia nee 
petita nee optenta, et aliquando ex causa ignominiosa se absentant et 
alias premissa non obseruant sicut in ipsorum institucione personaliter 
jurad fuerunt in ipsorum animarum periculum atque scandalum 

^ MS» oertenu * There is someUung omitted here* 
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manifestaiD. Quoctrca vobis mandamus in virtute obediende, firmiler 
tnjiu^feates» qttatinus mcmeatU omnes fratres predictas quod ipsi decetero 
dimna officia simul dlcant, vt prefer t u r, et a premissis insolenctis 
pemtos 96 retrahant et désistant sub pena exoommtmicacioms majoris 
per vos vèl attentm vestram in omnes contrauenlentes fulminande. 
Ad que omnia et singula &cienda voWs et vtrique vestnim tenore 
presenctum oommittimus vic^ nostras cum cujuslibet ooherckmis 
canonioe potestate. Datum Wygomie, xj die mensis Septembris, anno 
domini millerimo occ^ Ixx^ quarto. 



LMier from Richard U Spicer^ Mayor of Bristol^ nammundbig Dam 

Henry Strattati^ Priest^ /or admission to tlu Perpetual Chantry o/ ike 

Fraternity of Kakndars, 28 jfan. 1374 [5]. 

K ofA p » Reuerende discrecionis viro domino Priori ecdesie Cathedralis 

Wygomensis auctoritate Curie Cantuariensis Offidali et Administratori 
spiritualium in ciuitate et diocesi Wygomensi, sede vacante, suus 
humilis et deuotus Ricardus le Spioer, major ville Bristollie, omnem 
leuerenciam cum honore. Ad perpetuam cantariam CoUegii Fratemitads 
Kalendarum ville predicte vocatam Sextam Cantariam nuper fundatam 
in ecclesia Omnium Sanctorum dicte ville et diocesîs vacantem, et ad 
meam presentacionem racione officii mei majoratus spectantemi dilectum 
michi in Christo dominum Henricum Stratton presbiterum Sarisburiensis 
diooesis ex causa permutacionis faciende de ecclesia sua de Lytynton 
Drews dicte Sarisburiensis diocesis cum predicta Cantaria ex certîs causis 
pBMSE3fTAcio ct legitimis ad hoc se mouentibus presento, piam patemitatem vestram 

XAJOKIS AD 

cAJiTAiiAM humiliter supplicans et denote quatinus eundem dominum Henricum ad 

cAitTAmiAM. prefatam Cantariam ex causa permutacionis hujusmodi gracîose admittere 

ipstmique presbiterum in eadem cum suis juribus et pertinenciis vniuersis 

canonice instituere, vlteriusque quod vestro officio incumbit in hac 

parte facere difni^mini caritatis intuitu. In cujus rei testimonium 
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sigillum officii mei majoratus presentibus duximus apponendum. 
Datum Bristollie vicesimo octauo die Januarii, anno domini millesimo 
ccc Ixxiiij, et anno regni regis Edwardi tercii post conquestum quad- 
ragBsimo nono. 

t«s- COMPOSICIO CANTARIE RICARDI DE WELLES IN 

ECCLESIA SANCT/ THOME. 
Uniuersis sancte matris ecclesie filiis ad quorum noticiam Chantav 

OF 

peruenerit hec scriptnra, Radulphus permissione diuina Bathoniensis et Richard 
Wellensis Episcopus, salutem in Domino sempitemam. Humane memorie 
labilitas decursusque temporis condnuis obUuionem multociens inducentes 
nos exitant et inducunt vt ea que ad honorem Dei, diuini cultus 
augmentum^ ac animanim salutem laudabiliter geruntur in scripturam 
que memorie custos fidelis existit veraciter rediganius in processu 
temporis res geste salubriter in dubium reuocentur. Vniuersitati igitur 
TBStre tenore presencium intimamus quod cum Ricardus de Welles» 
Burgensis Bristollie jam defunctus, in vltima voluntate sua dispositiua 
rite confecta, et auctoritate nostra legitime approbata, certa tenementa 
sua» videlicet duas aulas cum shopis adjacentibus et aliis pertinenciis 
quas emit de Johanne Tunbrell situatas in suburbiis viUe Bristollie in 
vico FuUonum, et quas idem Ricardus de expressa et voluntate 
excellentissimi principis et domini nostri domini Edwardi Dei gracia 
Regis Anglie illustris post conquestum tercii, ac omnium et singulorum 
alionim quorum intererat ad manum mortuam adquiri procurauit et 
fecit pro vna cantaria perpétua in capella beati Thome, Bristollie, 
nostre diocesis, pro anima ipsius Ricardi et anîmabus antecessorum 
suorufii et omnium fidelium deftinctorum celebrandis legasset et 
assignasset. Ac Hugo de Langbnigge, burgensis Bristollie, Adam de 
Chelworth, burgensis WeUensis, et Johannes Otery, executores testa- 
menti dicti defiincti, in presencia nostra specialiter constitutt, nobis 
humiliter supplicassent quod cantariam hujusmodi ad quam aule et 
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shope predicte, quaxum redditns ad quinque marcas sterUngorum 
aimuatim se extendant, existunt^ vt premittitur» aissignate auctoritate 
nostra pontificali ordinare curaremus nostre ordinacioni et voluntati 
super huJEsmodi cantariis ordinandis se in omnibus submittentes. Nos 
igitur piam et laudabilem prefati defuncti voluntatem ac ipsorum 
executorum diligentem instanciam in hac parte plurimum in Domino 
commendanteSf ac solerti deliberacione super hiis prehabita intime 
considérantes quod premissa non solum in cultus diuini augmentum, 
set eodem in anîmarum salutem tendere multipliciter dinoscuntur hujus- 
modi cantaria[m] voluntate et concensu Majoris dicte ville BristoUie 
ejusdem cantarie patroni, et aliorum quorum interest interuenientibus 
ceterisque concurrentibus que de jure requiruntur in hac parte 
auctoritate predicta statuendam duximus, et eciam ordinandam. In 
primis^ statuimus et ordinauimus quod hujusmodi cantaria sit perpétua 
et quod stet in dicta capeUa beati Thome ad altare per dictos 
executores de nouo constructum, et per nos in honore Sancte Trinitatis 
et Assumpcionis Beate Marie virginis dedicatum. Statuimus eciam et 
ordinauimus quod Major ville BristoUie et successores sui qui in eodem 
officio Majoratus pro tempore fuerint ad quos jus presentandi ydoneum 
capellanum ad eandem cantariam quociens et quando ipsam vacare 
contigerit ex concessione dictorum executorum, nostrorum et aliorum 
PiESENTAcio quorum interest concensu interueniente dinoscitur pertinere, de concensu 

MAJOBIS 

communitatis dicte ville BristoUie nobis et successoribus nostris infra 
mensem a tempore note vacacionis ejusdem Cantarie ydoneara personam 
in online sacerdotal! constitutam présentent, quod si infra dictum 
tempus non presentauerint ne dicte Cantarie oelebracionem diucius 
contigerit impediri. Jus conferendi dictam cantariam ad nos et 
successores nostros deuolui voluimus ea vice. Statuimus eciam et 
ordinauimus quod perpetuus Capellanus dicte Cantarie qui pro tempore 
fiierit continuam residenciam in \illa BristoUia faciat personalem, et 

^ MS, primns. 
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juramento in institucione sua prestando ad hoc specialiter astringatur 
juxta modum et forraam quibus vicarii ecclesiarum parochialium ad 
residendum in suis vicariis constitucionis domiûi Octoboni quondam 
sedis apostolice legatt sint artati. Statuimus insuper et ordinauimus 
quod idem perpetuus Capellamus singulis diebus, horis canonicis 
quibuscumque et missa, vnacum Capellano parochie dicte capelle et 
rainistris aliis in eadem superpelicie indutus personalLter intersit, quod- 
que in eadem capella specialiter et plene officium cum coraendacione 
dicat cotidie mortuorum, et quod singulis diebus cessante impedimento 
legitime missam pro anima dicti Ricardi defuncti et animabus ante- 
cessorum suorum et omnium fidelium defUnctorum, necnon salubri statu 
nostro et Thome filii dicti defuncti dum vixerimus, et animabus nostris 
cum ab hac luce subtracti fuerimus, ac eciam salubri statu Majoris 
Bristollie qui pro tempore fuerit et Communitatis ejusdem loci celebiare 
teneatun In qua missa subscriptas oraciones: "Concede quesumus 
Domine famulo tuo Episcopo nostro vt predicando et exercendo que 
recto sunt exemplo bonorum operum animas suorum instruat subditorum 
et eterne remuneracîonîs mercedem te piissime pastor percipiat per 
Christum '* etc., ** Munera nostra quesumus domine precatus suscipe et 
famulum tuum Episcopum nostrum gregemque sibi commissum benignus 
semper et vbicumque misericorditer protege per Christum/' etc, ** Hec 
nos communie domine purget a crimine et famulum tuum Episcopum 
nostrum commissumque sibi gregem benigna quesumus pietate conserua 
per Christum," etc., pro salubri statu nostro dum vixerimus : oraciones 
sequentes: "Deus qui inter Apostolicos sacerdotes famulum tuum 
pontificali dignitate censeri fecisti," etc., '* Offerimus tibi domine obla- 
cionem seruitutis," etc., **Proficiat quesumus domine anime famuli tui 
pontificis diuina celebracio," etc., "Misterii,*' etc., pro anima nostra 
cum ab hac luce subtracti fuerimus, dici volumus, tarn débite quam 
denote, specialiter per eundem. Quod si forsan capellanum perpetuum 
dicte cantarie sine infirmitate vel alio impedimento canonico detinerei fsicj 
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coAtlgeiit quommus horis canomcis intéresse vel missam vt premittitur 
potent celebrare, volomus et ordiDamus quod alium CapeUanum 
ydoneum sub sumptibus iaueniendum prouideat qui onera dicte cantarie 
incumbenda et potissime in missis celebrandis subeat in omnibus loco 
suL Ordinamus insuper et statutmus quod nullus habens aliud benefi- 
darn cum cura vet sine cura ad eandem Cantariam aliqualtter 
admittatur donee benefidum prius optentum, re et verbis» pure et 
simpliciter, dimittat* £t si Capellanus dicte Cantarie aliud beneficium 
ecclesiasticum cum cura vel sine cura quodcumque per adepcionem 
tm, dicte Cantarie fuerit assecutus ipsam Cantariam quam eo facto vacare 
censemus dimittat re et verbo- Ordinamus insuper et statuimus quod 
Capellanus perpetuus dicte Cantarie qui pro tempore fuerit infra quin- 
dedm dies ab induccione sua in corporalem possessionem ejusdem 
Cantarie numerandos inuentarium super omnibus libris et omamentis 
ad eandem cantariam qualitercumque spectantibus, et que sufiicienda 
et competencia esse nouimus in presenti sub Ëdeli testimonio conficere 
teneatur^ cujus inuentarii partem vnam penes majorem dicte ville et 
aliam penes eundem capellanum volumus remanere. Statuimus et 
ordinamus quod quilibet capellanus dicte cantarie suo tempore omnia 
onera^ [ad] emendandum, et inueniendum libros» calices et omamenta dicte 
Cantarie, necnon reparandum et, si necesse fuerit, construendum domos, 
shopas supradictas suis sumptibus teneatur. Et si forsan aliquis 
capellanonim dicte Cantarie onera suo tempore agnoscere pretermiserit, 
ipsius executores si quos fecerit vel si abintestate decesserit bona 
ipsius mobllia ad quorumcumque manus deuenerint que specialiter in hac 
parte censemus ad premissa efiScaciter obligata, ad supportacionem 
onerum hujusmodi volumus distringi. Volumus eciam et ordinamus 
quod Capellanus dicte Cantarie qui pro tempore luerit parochianos 
dicte capelle beati Thome ad sacramenta vel sacramentalia ecclesiasdca 
in prejudicium Curati dicte capelle nullatenus admittat, Vniuersas 
insuper oblaciones quas ipsum infra dictam capellam qualitercumque et 

^ This word has been altered, the scribe having intended 'omamenU* which occurs in the same line. 
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vndecumque recipere contingat curato ejusdem Capelle soluat plenarie 
sine mora. Prefate igitur ordînacionî nostre statuendo adtcimus quod 
Capellantis quiscumque in dicta Cantaria instituendus seu admittendus 
ad eandem juramentum super premissis per ipsum obseniandis quatinus 
ipsum contigere dinoscimtur in institucione et admissione sua prestet 
coiporale. Et ne hujusmodi ordinaciom (stc) nostre ignorancla et 
eapellanis dicte cantarie pretend! valeat in fiiturum ipsius ordinacionis 
veram copiam in Missali pro dicta Cantaria assignato inseri volumus 
et inscribi ac per eosdem capellanos inspici et recitari frequenter. In 
quorum omnium et singulorum testimonium presentem ordinacionem 
nostram dupplicatain quarum partem vnam in Thesaurario ecclesie 
nostre Wellensis, et aliam partem penes Majorera et communitatem 
dicte ville Bristolle volumus remanere sigilli nostri appensione fecimus 
communing Datum apud Banewell, Nonis Marcii, anno domini miUesimo 
ceo** tricesimo tercio, et nostre consecracionis quinto. 



f.g6b. COMPOSICIO CANTARIARUM RICARDI SPICER m 

ECCLESfA SANCTI NICHOLAI} 
Uniuersis Christi fidelibus presentem cartam tripartitam et in Chawtîiy of 

RlCHAJLD 

rotulis de la GOdehalle coram Waltero Derby, Majore ville Bristollie, Spickr, 
irrotulatam inspecturis vel audituris, Ricardus Spicer burgensis ville 
Bristollie salutem in Domino. Sciatis quod de licencia domini nostri 
domini Edwardi Regis Anglie tercii post conquestum ipsius domini 
Regis, data apud Westmonasterium sextodecimo die Maii^ anno regni 
sui Anglie quadragesimo quarto, regni vero sui Francie tricesimo primo, 
dedi, concessi et hac presenti carta mea confirmaui domino David 
Newenton, capellano, et ejus successoribus eapellanis, totam illam 
shopam meam cum solario superedificato et suis pertînenciîs, quam 
Rogerus Brademay nunc tenet situatam in suburbio Bristollie super 
baccum Abbone, que continet quindecim pedes et dimidium in latitu- 
dine et in longitudine viginti sex pedes et dimidium. Dedi eciam et 

* r, also p. 101. 
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concessi predicto domino David et ejus successoribus capellams totum 
illud tenementum meum cum suis pertinenciis quod Willelmus Bakes- 
welle die confeccioms presencium tenuit, situaUim in eodem suburbio 
super baccum Abbone inter communem viam ibidem ex parte 
occidental!^ et tenementum nuper Ricardi Horlok ex parte orientali, 
et continet septemdecim pedes et octo pollices in latitudine, et in 
longitudine viginti septem pedes et octo pollices. Dedi eciam et 
concessi et hac presenti carta mea coniirmaui predicto domino David 
et ejus successoribus capellanis totum illud tenementum meum cum 
suis pertinenciis in quo Agnes Golde et Ricardus atte Wodde, Taillour, 
die confeccionis presencium, inhabitauerunt inter tenementum Thome 
Glastyngbury ex parte occidentali, et tenementum Henrici Cobyndon 
et Ricardi Peautrer ex parte orientali, et continet in latitudine juxta 
viam regiara viginti quatuor septem^ pedes et octo pollices, et in 
longitudine sexdecim pedes et situatur in suburbio predicto in Balde- 
wynstret. Dedi eciam et concessi predicto domino David et ejus 
successoribus capellanis totum illud tenementum cum suis pertinenciis 
quod Ricardus Cobyndon de me tenet inter tenementum in quo 
Johannes Baltesburgh die confeccionis presencium inhabitauit ex parte 
vna et tenementum meum quod Johannes Thombury, Baker, de me 
tenet ex parte altera, et continet in latitudine viginti quatuor pedes 
et quinque pollices, et in longitudine centum, sexaginta et vnum 
pedem (sic) et situatur in dicto suburbio super bacciim Abbone. Dedi 
insuper et concessi et hac presenti carta mea confirmaui prenaminato 
David et ejus successoribus capellanis totum illud tenementum meum 
cum suis pertinenciis quod Johannes Thombuiy, Baker, nunc de me 
tenet situatum in dicto suburbio super baccum Abbone inter tenementum 
meum quod prediclus Ricardus Cobyndon inhabitat ex parte vna et 
tenementum Ade Veltere ex parte altera, et continet in latitudine 

^ The MS, reads thus ; po&sibly some ccmiusioii has anien from a sùni]ar measure in the precc^iing 
j)aragrapb. 
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octodecim pedes, et in longitudîne centum^ quadraginta et septem 
pedes. Dedi ecîam et concessi et hac present! carta mea confirmaui 
predicto David et successoribus suis Capellanis quemdam annuum 
redditum tresdecim solidorura et quatuor denariorum argenti exeuntem 
de toto tenemento meo cum suis pertinenciîs situate in dicto suburbio 
1 87. in Baldewynstret în quo Henricus Dîare nunc inhabîtat inter tenementum 
meum ex parte vna et tenementum nuper Ricardi Horlok ex parte 
altera; vt idem dominos David et successores sui capellani in ecclesia 
parochiali Sancti Nicbolai, Bristollie, ad altare béate Marie dicte 
ecclesie hora competenti divina celebrant (sic) pro salubrï statu dicti 
domini Regis, Majoris et communitatis ville BristoUie, et pro salubri 
statu meo et Cecilie vxoris mee, dum vixerimus, necnon pro animabus 
nostris cum de hac luce migrauerimus, et pro animabus parentum 
nostrorum et omnium fideltum defunctorum indîes imperpetuum. 
Habenda et tenenda omnia supradicta tenementa^ shopas et solarium 
cum suis omnibus pertinenciis, necnon percipiendum predlctum annualêm 
redditum tresdecim solidorum et quatuor denariorum exeuntem de 
tenemanto predicto cum suis pertinenciis predicto domino David, 
CapeUano, et successoribus suis capellanis in dicta ecclesia Sancti 
Nicholai ad predictum altare béate Marie diuina singulis diebus indies 
imperpetuum celebraturis de capitalibus dominîs feodi illius per 
seruicia înde débita et de jure^ consueta imperpetuum ; faciendo, tenendo 
et sustentando singulis annis imperpâtuum in eadem ecclesia diem 
anniuersarium meum et CecUie vxoris mee cura de hac luce 
migrauerimus sub hac forma, videlicet quod dictus dominus David et 
successores sui Capellani omni anno imperpetuum diem [sic) anniuersarii 
mei soluant vicario dicte ecclesie Sancti Nicholai si presens fuerit 
duos solides, et octodecim capellanis, vocatis per vicarium dicte 
ecclesie si presens fuerit veî per custodes dicte ecclesie si 
vicarius absens fuerit, missis de requie et exequiis solempnibus 

1 ÀfS. iiinu 
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cum neumpmate dicti annmersarii interessentibus et celabranttbus, 
cuilibet eorum îiîjV., et cuilibet conuentui quatuor ordinum Fratrum 
mendicantium dicte ville duos solidos et sex denarios, si predictîs 
missis et exequiis solempnibus intéresse voluerint, Clerico dicte ecclesie 
qui pro tempore fiierit pro classis pulsandis in dicto anniuersario 
duodecim denarios et suffragano dicte ecclesie sex denarios, et 
Bedmanno dictum anniuersarium in villa proclamanti duos denarios» 
necnon custodibus dicte ecclesie qui pro tempore fuerînt duos solidos, 
aceciam sex solidos et octo denarios ad inueniendum duos tortioes 
competenter ardentes in die dicti anniuersaril mei omni anno^ et in 
eleuacione Sacramenti in missis per dictum dominum David et succès- 
sores suos celebrandis singulis diebus indies imperpetuum; quo die 
anniuersaril mei distribuant omni anno dictus David et successores 
sui decern solidos in pane pauperibus imperpetuum per visum et 
ordinacîonem vicarii et custodum dicte ecclesie qui pro tempore fiierint. 
Soluendo ectam Maiori ville Bristollie omni anno qui pro tempore 
fiierit très solidos et quatuor denarios» Vicecomiti ejusdem ville duos 
solidos, Clerico de la Gihalde duodecim denarios, Balliuis et Camerariis 
dicte ville, cuilibet eorum duodecim denarios, et quatuor seruîentibus 
Gihalde sexdecim denarios, videlicet cuilibet eorum quatuor denarios, 
ad interessendum personaliter misse solempni de requie die 
anniuersaril mei et ad superuidendum quod singuU articuli 
presentis ordinacionis fideliter et sine fi-aude juxta votum meum 
perficiantur. Et volo quod si aliquis illorum absens fiierit nichil sibi 
soluatur. Ac eciam soluet quolibet anno custodibus dicte ecclesie 
decern solidos ad sustentandum quandam lampadem anientem coram 
altare beate Marie in eadem ecclesia. Et si dictiis domious David vel 
ejus successores Capellani tnfiiturum in predicta ordlnacione vel in 
aliquo articulo predicte ordinacionis defecerit vel defecerint, quod absit, 
extunc volo et ordino quod bene Itceat Majori ville BristoUie, vicaria 
et custodibus dicte ecclesie et heredibus meis et eorum successoribus 
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in omnibus predictis tenementis, shopis et solario cum omnibus eonim 
pertinendis ingredi, distringere et districciones ibidem inuentas penes 
se retinere, necnon predictum dominum David, ejus successores 
capellanos ac eciam eorum tenentes totaliter inde expellere sine 
contradiccîone cujusciimque quousque de omnibus predictis seruiciis et 
omnibus articulis ac arreragiis superius contentis per eos juxta ordina- 
cionem Majoris ville BristoUie, vicarii et custodum dicte ecclesie plenarie 
fuerit satisfactum. Et ordino quod dictus David et successores sui 
soluent custodibus dicte ecclesie ad faciendum ecclesiam Sancti Nicholai 
sex solidos et octo denarios pro quolibet articulo juxta formam et 
ordinacionem superius contentam sic Hon completo, Ita tamen quod 
quam cito contingat dictum dominum David et successores suos vel 
dictam Cantariam quouismodo vacare post mortem meam, Major ville 
BristoUie qui pro tempore fiierit post mortem ipsius capellani ad 
F&isENTAao eleccionem seu denominacionem perpetui vicarii ecclesie Sancti Nicholai 

MaJOIÎS AD -,,,-.. r . 

Cantajuam. Bristolhe si presens ment et custodum ejusdem ecclesie qui pro tempore 
fuerint aliquem capellaniim ydoneura moribus et sciencia loco ipsius 
capellani defuncti sub sigrillo officii majoratus ville BristoUie diocesano 
loci illius ad predictam Cantariam faciendam imperpetuum presentabit, 
vt idem diocesanus ipsum capellanum per majorem sic presentatum ad 
dictam Cantariam occupantem admittat et ipsum capellanum prout 
justum fuerit in eandem cantariam faciet induci; juramento corporali 
et solempni preslito de corporali residencia in dicta Cantaria, et quod 
nullum beneficium cum cura vel sine cura sine resignacione dicte cantarie 
ocupabit, sed infra mensem post adeptum beneficium dicte cantarie 
palam et publice resignabit, nee seruiet in dicta ecclesia alibi in officio 
Sacerdotali parochiali vel Beate Marie Virginis, nee annuale vel 
annualia recipiet, celebret vel admittat. Sine quo juramento nolo quod 
aliquis successorum dicti David in dicta Cantaria habeat jus vel 
titulum aliqua nulla dispensacione suffragente. Et si dictus vicarius 
vel successores sui vel dicti custodes vel successores sui qui pro 
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tempore fuerint super denunciacione, eleccione et pronuncîacione vnius 
capellani ad faciendam dictam Cantariam non concordauerint set 
discordauerintj Ita quod vnus capellanus denuncietur Majori per vnam 
partem et alius capellanus denominetur per aliam partem, extunc volo 
et ordino quod bene liceat Majori qui pro tempore fuerit presentare 
ad dictam Cantariam occupantem ilium capellanum qui magis ydoneus 
fuerit in moribus et sciencia juxta discrecionem ipsius majoris in hac 
parte judicandus. Et si vicarius et custodes dicte ecclesie et successores 
suî super eleccione et denunciacîone vnius capellani per octo dies 
neg-ligentes fuerint et nullum capellanum ad dictam Cantariam 
occupantem Majori dicte ville denunciauerint seu nominauerint, set 
remissi et négligentes fuerint, extunc volo et ordino quod bene liceat 
Majori dicte ville vnum capellanum ydoneum ad dictam Cantariam 
occupantem diocesano presentare absque concensu et assensu dictorum 
vicariî et custodum qui pro tempore fuerint. Et non lîcebit alicui 
capeilano ad dictam Cantariam occupantem per diocesanum admisso 
absentare se a matutinis, missis et vesperis nee extra villam pemoctare 
absque causa légitima et racionabîH sine licencia vicariî dicte ecclesie 
Sanctî Nicholai, si presens fuerit, vel alicujus custodis dicte ecclesie 
si vicarius absens fuerît. Et dîctus dominus David et successores sui 
capellani quolibet anno soluent procuratoribus dicte ecclesie Sancti 
Nicholai et successoribus suis procuratoribus qui pro tempore fuerint 
viginti solîdos qui remanebunt in eorum manibus et custodia ad 
sustentandum et reparandum tenementa, shopas et solarium suprascripta 
cum necesse fuerit, ita semper quod cum procuratores dicte ecclesie ab 
officio suo depulsi sint et exonerati quod statim omnes denarios per 
îpsos sic receptos saluis expensis per îpsos impositis circa tenementa, 
shopas et solarium prescripta, si quos fecerint, sine dilacione deliberabunt 
aliîs eorum successoribus procuratoribus de nouo electis in presencia 
vîcarii dicte ecclesie qui pro tempore fuerit. Ad que omnia premissa 
bene et fideliter tenenda, obseruanda et perimplenda dictus dominus 
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David et successores sui quolibet anno prestabimt sacramentum 
corporale coram Majore ville BristoUîe qui pro tempore faeiit infra 
qyindenam Sancti Michaelis. Et si dictus David vel successores sui 
dictum sacrainentura facere tardauerint et recusauerint, extunc volo et 
concedo quod bene liceat Majori ville Bristollie qui pro tempore iuerit 
in omnibus tenementis supradictis cum suis pertinencits ingredi^ 
distringere et dîstricciones penes se retinere quousque dictus David vel 
successores sui sacramentum modo predicto gratis et voluntarie facere 
voluerint Et ego vero predictus Ricardus et heredes mei omnia 
predicta tenementa, shope [stc) et solarium cum omnibus eonim pertinenciis 
dicto David et successoribus suis capellanis diuina* in dicta ecclesia 
juKta formam predictam ad altare beate Marie virginis warantizabimus 
et defendemus imperpetuum. In cujus rei testimonium ego predictus 
Ricardus presentibus indenturis sigillum meum apposui. Et quia 
présentes litteras in très partes diuisas ad perpetuam sustentacionem 
predict! diuini officii custodire desidero, sigillum officii majoritatus 
ville BristoUie similiter apponi procuraui, vnde vna pars cum vicario 
et procuratoribus Ecclesie Sancti Nicholai predicte, altera vero pars 
vnacum licencia mortificacionis tenementorum, shoparam et solaril 
predictorum cum majore inter munlmenta communitatis ville predicte» 
et tercia pars cum predicto capellano et suis successoribus dictum 
diuinum officium celebraturis custodiantur ac remaneant imperpetuum. 
Datum Bristollie die Sabbati in vigilia Pasche, Anno domini millesimo 
tricenteaimo septuagesimo septimo, et anno regni Regis Edwardi 
tercii post conquestum quinquagesimo primo [1377]. 

COMPOSICIO CANTARIE EDMUND! BLANKET IN 
ECCLESIA SANCTI STEPHANI, BRISTOLL. 

Uniuersis Christi fidelibus presentem cartam tripartitam indentatam çhantiv ot 
et in rotulo de la Gildhalle, Bristollie, irrotulatam visuris vel audituris, ^!^^. 
Johannes Vyell, Major ville Bristollie, Willelmus Wodeforde, Vicecomes 

* cdebrandbfis omitted. 
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ejusdem ville, Thomas atte Hay et Johannes Stephenes ejusdem 
villa BalHui» ac eciam comtmitas ejusdem ville salutem in 
Domino* Sciatis quod de licencia domini nostri R^s Anglie 
Edwardi tercii post conquestum per cartam ipsius domini Regis 
datam apud Westmonasterium decimo octauo die Februariif anno regni 
sui Anglie quadragesimo quinto [137 i]y regni sui vero Francie tricesimo 
secundo, dedimus, concesslmus et presenti carta nostra confirmauimus 
Deo et ecclesie Sancti Stephani, Bristollie, Wigomensi diocesi, necnon 
Magistro Johanni Wyke, Rectori dicte ecclesie, Ricardo Hoker et 
Johanni Hore, Custodibus fabrice ejusdem ecclesie, et successoribus 
eorundem Rectoris et Custodum dicte ecclesie imperpetuum, duo 
mesuagia, octo shopas, vnum gardinum subscripta ; quorum vnum 
mesuagium situatur in suburbiis ville Bristollie in vico vocato Merssh- 
stret inter tenementimi Thome Graunt ex parte vna, et tenementum 
quondam Agnetis Medelane ex altera; quod quidem mesuagium 
cum suis pertînenciis Radulfus Hoper die confeccionis presencium 
inhabitat, Aliud vero mesuagium cum suis pertînenciis situatur in 
suburbiis Bristollie in Mersshstret inter shopham quondam Ricardi 
Deuerelle ex parte vna et venellam vocatam Louelane ex parte altera ; 
quod quidem mesuagium cum suis pertînenciis Johannes Hendon, 
Faber, die confecdonis presencium tenet- Très shope cum suis 
pertînenciis situantur in suburbiis Bristollie in Mersshstrete inter 
shopam quondam Walter! Frompton ex parte vna et shopam 
quondam Henrici Forde ex parte altera; quas quidem shopas cum suis 
pertînenciis Edmundus Beauflour tenet die confeccionis presencium. 
Vna shopa et vnum gardinum situantur in suburbiis Bristollie in vico 
vocato Mersshstret inter shopam quondam Johannis Whitley ex parte 
vna, et gardinum quondam Willelmi StUlard ex parte altera; quam 
shopam et gardinum tenet Johannes Cobyndon die confeccionis 
presencium. Vna shopa cum suis pertînenciis situatur in suburbiis 
Bristollie in venella vocata Fisshereslane inter shopam quondam Johannis 
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Blanket ex parte vna et shopam Abbatis et Conuentus Sancti Augustini» 
Bristollie, ex parte altera, in qua Johannes Pyke die confeccionis 
presencium inhabitat Due shope cum suis pertinenciis situantur in 
villa Bristollîe in vico vocato Wynchestret inter tenementum Radulphi 
Colles ex parte vna et shopam Abbatis et Conuentus de Tewkesbury, 
[in] qua inhabitat die confeccionis presencium Thomas Northgrove, Et 
vna shopa cum suis pertinenciis situatur in suburbiis Bristollie super 
Keyam inter shopam Prioris et Conuentus Sancti Jacobi, Bristollie, ex 
parte vna et shopam Ricardi Cobyndon ex parte altera, in qua 
Radulphus Blanket inhabitat die confeccionis presencium. Ad 
inueniendum vnum capellanum diuina singulis diebus celebraturum 

f. 89. imperpetuum in quodam Oratorio infra cappellam Beate Marie Virginis 

ecclesie Sancti Stephani vbi corpus Edmundi Blanket jacet humatum, 

pro animabus predicti Edmundi Blanket, Alicie uxoris ejusdem Edmundij 

Thome Blanket, Ricardi Blanket et Alicie vxoris ejus, Henrici Vyell, 

mc pro salubri statu Margarete vxoris predicti Edmundi, Majoris et 

Communitatis ville Bristollie, et animabus omnium fidelium defunctonim, 

Nota dk et vt cantaria Edmundi Blanket imperpetuum erit nuncupata. Quem 

cANTA&iK. quidem capellanum et ejus successores Major ville Bnstollie et persona 

pREsENTAao dicte ecclesie Sancti Stephani qui pro tempore fiierint et successores 

«rc, sui nominare debent, imponent et conferrent in Cantariam predictam, 
et quociens tociens predicta cantaria vacauerit per mortem, cessionem, 
resignacionem, depriuacionem vel aliam causam legitimam predicti 
capeOani et successorum suonim, Major ville predicte et persona dicte 
ecclesie et successores sui qui pro tempore fuerint alium capellanum 
et personam idoneam in Cantariam predictam conferrent sicut predictum 
est* Et si predicti Major et persona qui pro tempore fuerint super 
nominacionem predicti capellani ad predictam Cantariam conferrendi 
concord are infra mensem post mortem alicujus capellani dicte cantarie 
non poterunt, extunc bene licebit Majori ville predicte qui pro tempore 
fiierit et successoribus sub personam ydoneam in Cantariam predictam 
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imponere et conferre, assensu predict! persone qui pro tempore fuerit 
non obstante. Habenda et tenenda omnia predicta mesuagia, shopas 
et gardinum cum suis pertinenciis Deo et ecdesie predicte, necnon 
Nota de Magîstro Johanni Wyke, persone dicte ecclesie, Ricardo Hoker et 

ONEJLX 

rbctoris et Johanni Hore, custodibus fabrice dicte ecclesie et successoribus suis 
personis et custodibus dicte ecclesie imperpetuum. Reddendo et faciendo 
capitalibus dominis feodi redditus et seruicia inde débita et de jure 
consueta, et vlterius inuenlendo capellanum predlctum singulis diebus 
in forma predicta. Et ad tenendum, faciendum et sustentandum in 
eadem ecclesia singulis annis in vigilia Assumpcionis Beate Marie 
Virginis imperpetuum anniuersarium ipsius Edmundi, Aiicie, Margarete, 
vxorum ejusdem Edmundi, Thome Blanket» Ricardi Blanket, Henrici 
Vyell et omnium fidelium defunctorum, quo die soluent et distribuent 
dîcti persona et procuratores et successores sui viginti capellanis Misse 
de Requiem et exequiis solempnibus cum neupmate dicti anniuersarii 
interessentibus, cuilibet eorum quatuor denarios imperpetuum, et Clerico 
ejusdem ecclesie qui pro tempore fuerit pro tribus classis pulsandis in 
exequiis et magna missa vjâf., et suftaganeo ejusdem ecclesie ijd,, 
et Bedmanno dictum anniuersarium in villa proclamanti ijrf. Et ad 
inueniendum octo cereos quadratos nouos et décentes in missis et 
exequiis eodem die prout competit, et aliis festis per totum annum 
juxta tumulum ardentes. Distribuent eciam dicti persona et procuratores 
et eorum successores imperpetuum annuatim in pane dicto die 
anniuersarii pauperibus ad valorem decem solidorum, necnon eodem 
die pauperibus cecis et claudis in lectulis jacentibus in hospitali Sancti 
Bartholomei, Bristollie, quinque solidos in pura pecunia. Soluent eciam 
eodem die dicti persona et procuratores et eorum successores qui pro 
tempore fuerint pauperibus jacentibus in domo elemosynaria in suburbio 
Bristollie, in Templestrete, imperpetuum annuatim quinque solidos, et 
pauperibus aliis languentibus in domo elemosynaria in eodem suburbio 
in la Langrewe quinque solidos. Inuenient eciam dicti persona et 
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procuratores et eonim successores împerpetuum missale, calicem, panem, 
vinum, omamenta et omnia alia necessaria pro missis celebrandis. 
Et percipiet dictus capellanus celebrans pro animabus predictis in 
dicto Oratorio annuatim pro stipendio de dîctis persona et procura toribus 
vel eonim successoribus imperpetuum novem marcas ad minus. Ac 
eciam Rector dicte ecclesie qui pro tempore fiierit quolibet anno die 
dicti anniversarii, si presens fuerit, percipiet duodecim denarios. Et 
eodem die anniuersarii percipient dicti procuratores et eorum succes- 
sores omni anno împerpetuum, quilibet eorum, duodecim denarios. Ita 
quod Major ville BristoUie qui pro tempore fuerit in crastino Sancti 
Michaelis annuatim împerpetuum personale et solempne reciptet 
juramentum de dicto capellano ad dictam Cantariam ordinato quod 
fideliter singulis diebus nisi legitimam in forma predicta habuit 
excusacionem pro animabus predictis et animabus omnium fidelium 
defunctorum, aceciam pro salubri statu majoris et communîtatis ville 
BristoUie in dicto Oratorio et non alibi celebrabît, et matutînis, missis, 
vesperis et aliis horis canonicis sine causa racionabili et légitima non 
se absentabit sine licencia persone si presens fuerit, vel vnius pro- 
curatorum dicte ecclesie in absencia persone predicti. Jurabit eciam dictus 
capellanus coram Majore ville predicte qui pro tempore fuerit quod 
non recipiet annualia quamdiu in dicto seruîcio extiterit* Nec licebit 
alicui dictum capellanum a dicta Cantaria durante vita sua expellere^ 
sine defeciubus notabilibus et coram ordinario suo legitime probatis. 
Et si persona et procuratores dicte ecclesie qui pro tempore fuerint in 
aliqua parte istius ordinacionis, quod absit, defecerint, bene licebit 
Majori et BaUiuis ville predicte qui pro tempore fuerint in dictis 
mesuagiis, shopis et gardlno intrare et dîstringere, et dîstricciones 
penes se retînere, donec de arreragiis et defectubus si que ftierint 
plenarie fiierît satisfactum per personam et procuratores predictos juxta 
iormam et modum ordinacionum predictarum. Et si capellanus predictus 
qui pro tempore fuerit in Cantaria predicta publice diffamatus fuerit de 

Q 
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aliquo crimine notabili et illicite facto contra jura Cano&ica vel contra 
aHquani ordinacionum predictarum et inde convictuB fiierit legitime 
coram aliquo judice statim post tercium defectum totaliter a Cantaria 
t^ predicta expellatur et ammoueatur, et in loco suo alia persona idonea 
per majorem ville predîcte et personam dicte ecclesie qui pro tempore 
fuerint in Cantariam predictam conferratur in forma predicta. Et aos 
vero predicti Major, Vicecomes, BaUiui et Commuttîtas terras et 
tenementa predicta cum pertinendis predictis Rectori, Procuratoriblis 
ecclesie predicte» et sucoessoribus suis in forma predicta contra onmes 
gentes warantizabimus imperpetuum* In cujus rei testimonium hiis 
indenturis tripartitis partes predicte sigilla sua altemattm apposuenmt. 
Datum Bristollie vicesimo die Septembris, anno regni Regis Ricard! 
secundi post conquestum terciodedmo [1389]. 



FlRMA VnJLE 

Bktstolus. 



f.9ob. Grant by Hmry VI. of the town of Bristol to Hugh WUhiford^ 
the Mayor, and to the Comffwnalty of Bristol with the gates, ditches, 
*'fflesshameles,'' etc. (which Johanna, late Queen of England, held for 
the term of her life^ from the grant of Henry /K, late King of 
England, her husband), for twenty years. Dated 29 May, 17 Hen. VL 

[ï439]' 
Henricus, Dei gracia^ Rex AngUe et Francie, et Dominus Hibemie, 
omnibus ad quos présentes littere peruenerint salutem. Sciatis quod 
commîsîmus dilectis nobis Hugoni Withiford» Majori ville Bristollie, et 
Communitati ejusdem ville et successoribus suis eandem villam cum 
suburbiis ejusdem ac cum portis, fossis et mûris eorundem ville et 
suburbiorum, necnon omnia ilia terras et tenementa, redditus et 
seruicia et **les fflesshameles/' que Johanna nuper Regina Anglie tenuit 
ad terminum vite sue in eadem villa ex concessione domini H[enrict] 
nuper Regis Anglie aui nostri, quondam viri sui, eidem nuper Régine 

* V, p. 155. 
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ad eundem terminum facta, simul cum domibus, shopis, cotagiis» seldis, 
tùMsp gardinis, molendinîs, stangiiis, cursu aque ad molendina ilia 
decurrentis, redditibus, langabilis, et localibus theoloniis, placitis Curie, 
feriis, mercatis, quibuscunque Curtis in eisdem villa et suburbiis, cum 
omnimodis finibus, exitibus, redempcionibus et amerciamentis in eisdem 
forisfactis, adjudicatis et adjudicandls, et omnibus aliis jurisdiccionibus 
et consuetudinibus et pertinenciis ville et Suburbiorum dictorum cum 
peitinenciis, vnacum reuersione omnium terrarum, tenementorum» 
reddituum, et seruiciorum infra procinctum ville predicte quorumcumque 
tenendum ad terminum vite vel annorum per nos vel aliquem 
progenitorum nostrorum quondam Regum Anglie vel alios quoscumque 
concessorum vel commissoram, vnde reuersio ad presens nobis competit vel 
pertinet aut spectat quouismodo, vnacum firmis et redditibus inde 
reseruaiis, Castro ville predicte et fossatis ejusdem tantummodo exceptis ; 
cursu tamen aque decurrentis in predictis fossatis usque molendinum 
subtus Castmm sicut ex antiquo consueuit, cum ripis ejusdem aque 
per spacium quatuor pedum in latitudine vsque castrum predictum, 
quern prefatis Majori et Commuaitati concedimus per présentes eisdem 
Majori et Communitatl omnino reseruatis. Habenda et tenenda sibi et 
successoribus suis a festo Sancti Michaelis Archangeli proxirae fixturo 
vsque ad finem viginti annorum extunc proxime sequentium et plenarie 
completorum. Et ulterius concessimus eisdem Majori et Commun itati 
quod ipsi habeant sibi et successoribus durante termino predicto omnia 
fines, redempciones et amerciamenta tarn omnium hominum quam 
omnium tenendum, intègre tenendum et non intègre tenencium» 
residendum et non residencium, in et de feodis, terris et tenementis 
cum suis pertinenciis, ac singulis locis infra procinctum ejusdem ville 
BristoUie et suburbia ejusdem ac comitatum Bristollie existentibus^ 
dictis Castro et fossatis exceptis, necnon exitus forisfactos et omnia 
que ad nos et heredes nostros, durante termino predicto, infra dictam 
vtUam BristolL et prodnctum ejusdem pertinere poterint de anno, die 
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et vasto, forisfacturis et murdris in quibuscumque Curiis nostris et 
heredum nostronim^ omnes homines et tenentes illos aut aliquem eonim 
tarn coram nobis et heredibus nostris quam coram nobis et heredibus 
nostris in Cancellaria nostra et heredum nostrorumi necnon coram 
Thesatirario et Baronibus nostris et heredum nostrorum de Scaccario 
ac coram Justiciariis nostris et heredum nostrorum itinerantibus ad 
communia placita et ad placita foreste, et eciam coram Justiciariis 
nostris et heredum nostrorum de Banco, ac Justiciariis nostris et 
heredum nostrorum ad assisas capiendas et gaolas deliberandas, aceciam 
coram Justiciariis nostris et heredum nostrorum ad felonias, transgres- 
i*9>- siones et malefacta audienda et termlnanda, et ad inqulrenda assignatis, 
aceciam coram Senascallo et Marescallo ac Coronatore hospicii nostri 
ct heredum nostrorum ac Clerico de mercato, ac eciam coram aliis 
Justiciariis et ministris nostris et heredum nostrorum quibuscumque, 
fines, redempciones facere vel amerciari, aut hujusmodi eritus^ murdra 
seu forisfacturas, annum, diem et vastum adjudicari vel forisfieri 
contigerit, adeo plene et intègre sicut ea haberemus si villam, 
comitatum, suburbia ac feodci, terras et tenementa et loca 
predicta in manu nostra retinuissemus, Ita quod iidem Major 
et Communitas ejusdem ville BristoUie et successores sui, durante 
termino predicto, per manus vicecomitis comitatus predict!, vel 
balliuorum et mînîstrorum suorum fines, redempciones et amercia- 
menta predicta, ac exitus forisfactos in forma predicta, et omnia que 
ad nos et dictos heredes nostros in forma predicta pertinere poterint 
de anno, die et vasto, forisfacturis et murdris, de et in dictis villa, 
comitatu, suburbiis ac feodis, terris, tenementis et locis predictis, per 
extradas scaccarii nostri et heredum nostrorum^ balliuis et ministris 
eorundem Majoris et Communitatis et successorum suorum per manus 
vicecomitis comitatus BristoUie et successorum suorum vicecomitum 
ejusdem comitatus pro tempore existentium in quorum balliuis, feoda, 
terre, tenementa et loca predicta existujit inde liberandas leuare. 
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percipere et habere possint de terris» tenementîs, possessionibus, bonis 
et catallis eonmdem hominum et tenencium sine occasione vel impedi- 
mento nostri vel heredum nostrorura aut balliuonim seu ministronini 
nostronim quonimcumque. Et quod iidem Major et Communitas et 
successores sui, durante termino predicto, similiter habeant in villa, 
comitatu, suburbiis, terris, tenementis, feodis et locis predictis, Castro 
et fossatis ejusdem exceptis, catalla felonum, et fiigitiuorum, vtlegatorum, 
dampnatorum et wauiata» Ita quod si quis hominum et tenendum 
predictonim aut aUi in villa, comitatu, suburbiis, feodis et locis* pre- 
dictis, exceptis preexceptis, pro delicto suo vitam vel membrum debeant 
amittere vel fugerint et judicio stare noluerint,^ vel aliquod delictum 
fecerint pro quo catalla sua debent perdere vbicumque de eis justicia 
fieri debeat, sine in Curia nostra vel heredum nostronim, coram nobis 
et heredibus noslxis seu coram Justiciariis et ministris nostris vel 
heredum nostrorum quibuscumque supradictis slue in aliis curiis siut 
ipsa catalla infra dicta villara, comitatum, suburbia et procinctum 
existencia ipsorum majoris et communitatis et successorum suorum, 
durante termino predicto. Et Hceat ministris ipsorum Majoris et 
Communitatis et successorum suorum, durante termino iUo, sine occasione 
vel impedimento nostri vel heredum nostrorum aut aliorum balliuorum 
seu ministrorum nostrorum vel heredum nostrorum quonimcumque, ipsos 
Majorem et Communitatem et successores suos in se[i]sinam catallorum 
illorum ad ea in eorum Majoris et Communitatis et successorum 
suorum vsum et proficuum retinenda ponere. Et quod iidem Major et 
Communitas et successores sui teneant dictam villam BristoUie cum 
suburbiis ejusdem, tenementa, loca et feoda predicta quecumque infira 
procinctum ejusdem ville, vnacum firmis, mercatis, aquis, ripariis, viis, 
piscariis, communiis, assartis, vastis, purpresturis, aceciam arentacionibus, 
et redditibus quorumcumque assartorum, vastorum' et purpresturarum* tarn 
temporibus* progenitorum nostrorum quondam regum Anglie quam nostris 
^ MS* loca. * MS. volueriat. ' MS, vastis. * MS, poiptcsturij* * MS* temporalibus. 
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in omnibus lods predictis infra procinctum ejusdem ville, ut predictum est, 
arentatorum et extunc arentandorum, vnacum fioibus pro ingressu 
hujusmodi assartorum, vastorum et purpresturarum sic arentatorum et 
arentandorum, et cum curiis, visibus franci plegii, hundredis, wreko 
videlicet wrecco maris et wrecco regali, wayff et strayff et piscibus 
regalibus infra dictos villam et comitatum et jurisdiccionem eorundem 
accidentibus ac aliis consuetudinibus et omnibus aliis ad dicta villam, 
comitatum^ suburbia et procinctimi, necnon terras, tenementa, loca ct 
feoda predicta qualitercumque et vbicumque vt predictum est per- 
tinentibus siue accidentibus durante termino predicto. Et ulterius 
concessimus eisdem Majori et Communitati et successoribus suis quod 
ipsi habeant, durante termino predicto, omnia fines, redempciones, 
exitus forisfactos, amerciamenta, forisfacturas et alia proficua quecumque 
in itineribus de foresta, sen racione eorundem itinerum, tarn pro 
transgressione de viridi et venacione quam pro delicto et causis aliis 
quibuscumque qualitercumque proveniencia seu emergencia in villa 
predicta Bristoll*, necnon in omnibus et singulis locis et feodis infra 
procinctum qusdem ville ut predictum est, Ita quod iidem Major et 
Communitas et successores sui, durante termino predicto, habeant per 
manus baliiuorum et ministrorum suorum fines, redempciones, exitus 
lorisfactos, amerciamenta, forisfactiiras et alia proficua predicta de illis 
qui in et de villa BristolL et suburbiis ejusdem, terris, tenementis, 
locis et feodis predictis in procinctu ville predicte fuerint, Castro et 
fossatis ejusdem Cas tri exceptis, per extractas Justiciarionun itinerancium 
de foresta et aliis Justiciariis nostris itinerantibus et heredum nostrorum 
in itineribus suis, eisdem^ balliuis et ministris dictorum Majoris et 
Communitatis et successorum suorum durante termino predicto inde 
Uberandas leuare, percipere et habere possunt, et omnes fines, 
redempciones, exitus fbrisfactos et amerciamenta, forisfactiu-as, et alia 
proficua predicta de illis qui fuerint de et in dicta villa Bristoll. et 

1 MS. tymàoû. 
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suburbiis ejusdem vt predictum est, necnon terris, tenamentis, locis et 
feodis predictis intra procioctum ejusdem ville Bristoll. et suburbta 
ejusdem habeant et percipiant ad Scaccarium nostrum et heredum 
nostrorum per manus vîcecomitis et balliiionim Ubertatum in quorum 
balliuîs fiierînt sicut nos et heredes nostri ea perciperemus si ad nos 
et heredes nostros pertinere poterint sine occasîone vel impedimento 
nostri vel heredum nostrorum aut balliuorum seu ministrorum nostrorum 
quorumcumque» si earn in manu nostra retinuissemus. Et vlterius 
concessimus quod îidem Major et Communitas et successores sui 
habeant et teneant, durante termlno predicto, dictam villam 
BristolL cum suburbiis ejusdem, necnon terras, et tenementa, 
loca et feoda predicta, dictis Castro et fossatis exceptis, cum 
franchesiis et libertatibus eisdem qualitercumque spectantibus siue 
pertinentîbus, vnacum finîbus, redempcionibus» exitibus et amerciamentis, 
catallis vtlegfatorum et fugitiuorum, escaetis et forisfacturis, deodandis 
infra procinctura ville, comitatum et suburbia predicta et singula loca 
tam per terram quam per aquam infra libertates et jurisdiccionem 
eorundem accidentibus cum omnibus aliis profîcuis ibidem accidentibus ; 
aceciam omnia proficua et emolumenta^ tam de punicione de falso 
judicio in quacumque curia reddito^ quam in quacumque curia infra 
procinctum ville predicte et suburbia ejusdem adnullato seu adnullando, 
necnon omnia alia proficua, thesauros inuentos, et emolumenta 
quocumque modo euenerint tara de forestis, parcis, boscis, chaseis^ 
warennts, stagnis, viuariis, marescis, moris, raîneris quam quibuscumque 
aliis rebus que infra vîUam predictam, comitatum ejusdem, terras, 
tenementa, loca et feoda predicta vt predictum est accidere^ poterint 
quouismodo, aliqua prerogatiua, priuilegio seu franchesia non obstante, 
quibuscumque escaetis terrarom et tenementorum futuris temporibus 
euanîentibus omnino exceptis. Et quod iidem Major et Communitas 
et successores sui durante termino predicto habeant priuilegia, libertates 

« MS* nectàot. 
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et emolumenta seu proficuai jura el comraodi tales predicta infra 
procinctum dicte ville BristoUie et omnia quecumque emergenda seu 
eis peftinenda de omnibus faominibus, residentibus et non residentibus^ 
intègre tenendum siue non intègre, de omnibus rebus infra dictcis 
comitatum, villam et procinctum emergentibus» adeo plene et intègre 
sicut ea nos haberemus si vilIam predîctam in manu nostra rettnuisse- 
mus* Reddendo inde annuatim nobis et heredibus nostris ad Scaccartum 
nostrum a dicto festo Sancti Michaelis, durante termino vigintî annoram 
predictonim, cent\mi et duas libras, quîndecîm solidos et sex denarios, 
ad festa Pasche et Sancti Michaelis Archangeli per equales porciones, 
et Abbati de Teukesbiiry et successoribus suis pro decimis ville predicta 
quatuordecim libras et decern solidos ; Priori Sancti Jacobi, BristoUie, 
et successoribus suis de annuo reddîtu molendini ville predîcte sexaginta 
solidos ; Constabulario Castri Bristollie et ministris suis pro tempore 
existentibus, videlicet Janitori et Vîgilatori dicti Castri et Forestarits 
de Kyngeswode, triginta et nouem libras, quatuordecim solidos et sex, 
denariosp soluendos annuatim durante termino predicto ad predictos 
duos anni terminos per equales porciones pro omnibus seruiciis et 
oneribus* £t vlterius de vberiori gracia nostra et in auxUium tam 
murorum Kaie ville predicte quam aliorum murorum et panagii ejusdem 
ville reparandorum et emendandorum concessimus prefatis Majori et 
Communitati et successoribus suis quod ipsi ex nunc, durante termino 
predicto^ capiant de rebus venalibus ad villam predictam tam per 
terram quam per aquam venientibus per manus Ulorum quos ad hoc 
deputauerint, et pro quibus respondere voluerint consuetudînes 
subscriptas, videlicet de qualibet naui^ raercatoria cum mercandisis 
infra portum ibidem applicante singulis vicibus quibus ibidem 
applicauerit sex denarios, de qualibet naue* cum pîsce vel alece 
carcata ibidem applicante quatuor denarios, de quolibet batello 
mercatorio vel piscatorio cum mercandisis, pisce vel alece carcato 
ibidem applicante duos denarios, de singulis quarteriis frumenti et 

^ Sic in MS. 
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siliginis venalis vnum quadrantem, de singulis duobus quarteriis 
fabanim, pisarum, brasei, auenarum et salis venalis vnum quadrantem, 
de singulis doleis vini venalis duos denarios, de qualibet peisa cepi 
venalis vnum denarium, de quolibet lasto allecium venalium très 
denarios, de qualibet* centena piscium venalium vnum obolum, de 
qualibet naue cum maeremiOj busca vel turbis venalibus carcata duos 
denarios, de qualibet cel[dra] carbonum maritimonim venalium vnum 
quadrantem, de quolibet summagio allei vel ceporum venalium vnum 
quadrantem, de qualibet naui cortice venali carcata vnum denarium, 
de qualibet batella siue bargea busca venali carcata vnum obolum^ de 
singulis decern pétris canabi vel lini venalis vnum obolum, de quolibet 
simimagio fern venalis vnum quadrantem, de qualibet carecta plumbi 
venalis vnum denarium, de quolibet dolio picis et bituminis venalis 
vnum obolum, de quolibet dolio salis venalis vnum denarium, de 
quolibet dolio cinerum vnum quadrantem, de quolibet dolio carbonum 
venalium vnum denarium, de qualibet centena cere venalis vnum 
denarium, de qualibet centena panni lanuti venalis vnum denarium, de 
qualibet centena line, tele et caneuasii venalis vnum obolum, de 
qualibet centena piperis venalis vnum denarium, de quolibet fraello 
ficuum et de racemîs venalibus vnum obolum, de qualibet centena 
amtgdalorum venalium vnum denarium de auerio et pondère, 
scilicet de centena vnum denarium, de qualibet centena bordi 
venalis vnum obolum, de quolibet masto venali vnum dena* 
rium, de qualibet centena cheuironum vel auironum venalium vnum 
denarium, de quolibet balo de Cordewan et basen venali vnum denarium, 
de qualibet celdra terre venalis vnum denarium, de qualibet naui 
molis venalibus carcata vnum denarium, de quolibet equo vel equa, 
boue vel vacca venali vnum obolum, de decem ouibus, capris et porcis 
venalibus vnum denarium, de qualibet centena grisei opens venalis 
très denarios, de qualibet centena stanni et cupri venalium vnum 
denarium, de quibuscumque mercimoniis et rebus venalibus hie non 
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kaiarum, muronim et pauimenti ville predicte quam pontis ejusdem 
ville qui nedum per vehementiun aque curstun subtus pontem ilium 
fluentis et refluentîs, verumeciam per continuum transitum et accessum 
diuersonim summagionim, carectanim et aliorum cariagiorum per 
pontem ilium transeuncium indies pejoratur, debilitatur et dirumpitur, 
habent et sustinent, eosque ex nunc continue habere et sustinere 
oportebit, de gracia nostra speciali ac de auisamento et assensu consUii 
nostri concessimus Majori et Communitati eju&dem ville qui nunc sunt 
vel qui pro tempore erunt quod ipsi adquirere possunt terras, 
tenementa» reuersiones et redditus infra villam predictam et suburbia 
ejusdem que tarn de nobis in burgagio quam de aliis tenentur ad 
valorem centum libranim per annum, Habenda et tenenda eisdem 
Majori et Communitati ac successoribus suis in sustentacionem onerum 
predictorum împerpetuum, Statuto de terris et tenementis ad manum 
mortuam non ponendis edito, aut eo quod terre, teneraeota, reuersiones 
et redditus predicta de nobis vt premittitur teneantur non obstante ; 
dumtamen per inquisiciones in hac parte capiendas et in cancellaria 
nostra seu heredum nostronxm rite retomandas compertum sit quod id 
fieri posstt absque dampno et prejudicio nostri vel heredum nostrorum 
seu aliorum quorumcumque. In cujus rei testimonium has litteras 
nostras fieri fecimus patentes. Teste me ipso apud Westmonasterium 
quinto decimo die decembris, anno regni nostri quartodecimo [1435]- 
Per ipsum Regem et consilium in parliamento. 



L^ 



Confiffnatian by Henry VI. to tfu Abbey of Whiteland in Carmar- 
thenshire of its possessions and privileges. Dated 19 May^ 22 Hen, VL 
[1444], As this Confirmation was lost it is again renewed. 12 May, 

25 Hen. VL [1447]- 
This Charter is entered in the Little Red Book as a record^ 
the Monks of Whiteland having claimed exemption firom 
toll under a grant from King John. 
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D£ PRISA VINORUM 
HABENDA IN SEPTI- 
MANA PENTECOSTES 
PER PRIOREM SANCTI 
7 A COBl BRISTOLLIE} 

Memorandum quod Willelmus 
Newport, Prior Sancti Jacobi, 
BristoUie, die Sabbati in vigiKa 
Pentecostes, anno regni Regis 
Henrici sexti post conquestum 
tricesimo secundo, apud BristoUlam 
cepit quandam prisam vinonim 
in quadam naui vocata Clement 
de Bayon, vnde sub Deo Janicot 
de Garr. fuit Magister ad portum 
predicte ville Brîstollie die Sabbati 
in vigilia Pentecostes hora tercia 
post prandinm confluente^ allegando 
pro jure capcionis prise predicte 
quod ipse et predecessores sui 
priores prioratus Sancti Jacobi, 
BristoUte, a tempore de quo non 
extat memoria, habuenint et habere 
consueuenint de quibuscumque 
nauibus ad predictum portum 
BristoUie in septimana Pentecostes 
conâuentibus ab hora duodecima 
diei Sabbati vigilia Pentecostes 
vsque ad eandem horam diei 
^ As to Uus gnuit V. pp. io8 md I09i 



OF THE PRISAGE OF 
WINES TO BE HAD IN 
THE WEEK OF PENTE- 
COST BY THE PRIOR OF 
ST 7AMES\ BRISTOL. 

Memorandum, that William 
Newport, prior of St. James's, Bris- 
tol, on Saturday, the vigil of Pente- 
cost, in the thirty second year of the 
reign of King Henry the vith after 
the conquest [1454], took, at Bristol, 
certain prisage of wines on a certain 
ship called the Clement of Bayonne, 
whereof, under God, Janicot de 
Garr. was master, which came to the 
port of the aforesaid town of Bristol 
on Saturday, the vigil of Pentecost, 
at the third hour after dinner, 
alleging as his right for the taking 
of the prisage aforesaid that he and 
his predecessors, priors of the 
priory of St* James of Bristol, 
from time out of mind, have 
had and have been accustomed 
to have from any ships coming to 
the aforesaid port of Bristol in the 
week of Pentecost from twelve 
o'clock on Saturday, the vigil of 
Pentecost, to the same hour on the 
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Sâbbatî sequentîs rectam prisam 
vînomm, et seîsitî fuenint de 
eadem quousque Johannes Sharp 
Marcator predicte ville Bristollie, 
locum tenens Radulphî Botiller, 
Militis» domini de Sudley, Capîtalis 
Pinceme domini Regis, inpugnauit 
et inpedîiut jus et titulum posses- 
sioais dicti Prions et Prioratus 
supradictî de et super percepcione 
prise antedicte; quapropter idem 
Prior lamentando grauîter con- 
querebat predicto Radulpho Botiller 
se esse injuriatum per predictum 
Johannem Sharp de inpedimento, 
perturbacione, inquietacione, vexa- 
cione et capcione prise predicte et 
de iojusta ejeccione possessîonis 
juris sui et prioratus suî predict!. 
Vnde predictus Radulphus Botiller, 
dommus de Suddeley, predicto 
Priori prefixit diem ad essendum 
coram eo die Jouis proximo post 
festum Corporis Christi tunc 
proxime sequens ad ostendendum 
si quîdem pro se habeat vel dicere 
sciât qualiter et quomodo et quo 
jure et tîtulo habere debeat prisam 
predictam. Qui ad predictum dîem 
Jouis venit coram predicto domino 
de Sudley et ostendît certas cartas 



following Saturday right prisage 
of wines, and they were seised of 
the same until John Sharp 
merchant of the aforesaid town of 
Bristol, lieutenant of [Sir] Ralph 
Botiller, Knight, Lord of Sudeley» 
Chief Butler of the lord the King, 
opposed and impeded the right 
and title of the possession of said 
prior and the priory aforesaid 
of and on the receipt of the 
prisage aforesaid ; wherefore the 
same prior, loudly bewailing, com- 
plained to the aforesaid Ralph 
Botiller that he was injured by the 
aforesaid John Sharp in the 
hindering, disturbance, disquieting, 
harassing and taking of the 
prisage aforesaid and in the unjust 
ejectment from the possession of his 
right and that of his priory afore- 
said. Whereupon the aforesaid 
Ralph Botiller, Lord of Sudeley, 
fixed a day for the aforesaid prior 
to be before him, viz, the Thursday 
next after the feast of Corpus Christi 
then next ensuing, to shew if he 
has, or can say on his own 
behalf how, in what manner, and 
by what right and title he ought to 
have the aforesaid prisage. Who 
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diuersonim Regum et Comîtum et 
principaliter vnam cartam per quam 
Willelmus Comes Gloucestrie dedit 
et concessit cuidam tunc priori loci 
predict! Sancti Jacobi quandam 
feriam quam habuit in dicta villa 
Bristollia in ebdomada Pentecostes 
cum recta prisa vînorum et aliîs con- 
suetudinibus per aquam venientîbus. 
Habendum et tenendum sîbi et suc- 
cessoribus suis infra burgum et extra 
sicut idem Comes melius et honori- 
ficencius earn habuit et tenuît; 
et vlterius predictus prior dicit quod 
ipse et predecessores sui rectam 
prisam predictam a tempore iona* 
cionis recta prise predîcte hucusque 
habuerunt et tenuerunt et earn (stc) 
racionabîliter vsi sunt et gauisi. 
Et super hoc predictus Radulphus 
Botiller domînus videns et intelU- 
gens predictam cartam cum aliis 
cartis et euidenciis per predictum 
Priorem ostensis de donacione prise 
supradîcte et nolens predictum 
priorem injuriare in hac parte, 
predîcto Johannî Sharp mandauit 
adeo strincîus [stc] quo potuit quod 
permittat predictum priorem habere 
et gaudere predictam prisam prout 
ipse et predecessores suî priores 



on the Thursday aforesaid came 
before the aforesaid Lord of Sudeley 
and shewed certain charters of 
divers Kings and Earls and 
especially one charter by which 
William, Earl of Gloucester, gave 
and conceded to a certain one, then 
prior of St. James's aforesaid, a 
certain fair which he had in the 
said town of Bristol in the week of 
Pentecost with the right prisage of 
wines, and with other customs, 
coming by water. To have and to 
hold to him and his successors 
within and without the burgh as the 
Earl better and more honourably had 
and held it ; and further the aforesaid 
prior says that he and his predeces- 
sors have had and held the right 
prisage aforesaid, from the time of 
the grant of the right prisage afore* 
said till now, and have reasonably 
exercised and enjoyed it* And 
upon this the aforesaid Ralph 
Botiller, Lord [of SudeleyJ^ seeing 
and understanding the aforesaid 
charter with other charters and 
evidences exhibited by the afore- 
said prior of the grant of prisage 
abovesaid» and being unwilling ta 
injure the said prior in this 




Prioratus suî predict! a tempore 
donacionis predicte habuenint et 
tenuenmt et earn [stc] radonabiliter 
vsi sunt et gauisi et quod nuUo modo 
amodo de hujusmodi se intromittat 
etc. Virtute cujus precept! predictus 
Johannes Sharp prisam predictam 
predicto Priori deliberauit, et in 
plena et pacifica possessione 
predicte prise predictimi priorem 
iterato posuit etc. 



matter, ordered the said John 
Sharp, as strictly as possible, to 
allow the aforesaid prior to have 
and enjoy the said prisage as he 
and his predecessors, priors of his 
priory aforesaid, had and held from 
the time of the grant aforesaid and 
reasonably exercised and enjoyed 
it, and that in no way henceforth 
should he interfere in anything of 
the kind. By virtue of which 
precept the aforesaid John Sharp 
delivered up the aforesaid prisage 
to the said prior and again put the 
said prior in full and peaceful 
possession of the said prisage. 
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Furthtr documents on the 

Omnibus Christi fidelibus ad 
quos presens scriptum peruenerit 
Johannes Bannebury, Major ville 
BristoUie, Johannes Prysshton, 
Vicecomes ejusdem ville, ac Willel- 
mus Solers et Henricus Bokerelti 
dicte ville Ballim^salutem in Domino. 
Ad instanciam et specialem rogatum 
venerandi et discret! viri Ricardi 
Wircetre, Prioris ecclesie Sancti 
Jacobi BristoUie predicte, recorda 
Curie Gildhalde ejusdem ville 
BristoUie pro euidenciis ferie ipsius 



above question of prisage. 

To all the faithful of Christ to 
whom the present writing shall 
come, John Bannebury, Mayor of 
the town of Bristol, John Prysshton, 
Sheriff of the same town, and 
WiUi^n Solers and Henry Bokerell, 
BaiUfis of the said town, greeting in 
the Lord. At the instance and 
special request of the reverend and 
discreet man Richard Wircetre, 
Prior of the Church of St, James, in 
Bristol aforesaid, we have caused 
the records of the Court of the 



Testimonial 

OF THE 

Mayok and 
Shkeiff of 
the town of 

BaiSTOL. 



Of the fair 

of thk 

Prior of 

St. James's 

in THK 
SVKEXOF 

Pkntkcost. 



240 



Zï)C little 1Rcr> Soofi ot Bristol. 



prions in ebdomada Pentecostes et 
pro prisa vinonim et aliis Uberis 
consuetudltiibus ad dictam feriam 
pertinentibus scrutari fectmus. Et 
inter recorda predicta tenorem 
cujusdam carte Willelmi nuper 
Comitis Gloucestrie inuemmus que 
sequitur in hec verba ; — WîUelmus 
Cornes Gloucestrie suo dapifero, 
omnibusque suis Baronîbus, homi- 
nibus et amicis atque fidelibus, 
Francis et Anglicis, salutera. Scîatis 
me pro salute animarum patris mei 
et matrîsmee et pro salute animarum 
mei ipsius» vxorismee atque raeorum 
liberorum, Deo et Ecclesie Sancti 
Jacobi Bristoliie dédisse et conces- 
sîsse terram de Esseletta. Preterea 
concessi eidem ecclesie feriam quam 
habui apud Bristolliam in ebdomada 
Pentecostes cum prisa^ vinorum et 
aliis consuetudinibus per aquam 
venîentîbus. Habendum et tenen- 
dum infra burgum et extra, bene, 
libère, quîete et honorifice sicut eas 
melius et honorificentius habebam 
quando în manu mea erant. 
Hiis testibus Hawysa, Comitissa, 
Rogero, fratre meo, Gregorio filio 
Roberti, Roberto Dalmeri tune 
dapifero, Roberto filio Petri, Ham 

* AfS. 



Guildhall of the town of Bristol to 
be searched for evidences of the fair 
of that prior in the week of Pente- 
cost and for prisage of wines and 
other free customs pertaining to the 
said fair. And among the aforesaid 
records we have found the tenor of a 
certain charter of WiUiam late Earl 
of Gloucester which follows in these 
words .—William Earl of Gloucester 
to his Steward, and to all his 
Barons, men and friends and faith- 
ful ones, French and English, 
greeting. Know that I, for the 
salvation of the souls of my father 
and mother, and for the salvation 
of my own soul, those of my wife and 
of my children, have given and 
granted to God and St, James's 
Church, Bristol, the land of Ash- 
ley. Moreover I have granted to 
the same church the fair which I 
had at Bristol in the week of Pente- 
cost, with the prisage of wines and 
other customs coming by water. 
To have and to hold within and 
without the burgh, well| freely, 
quietly and honourably as I used to 
hold them the better and more 
honotirably when they were in my 
hand. Witnesses, Hawisia, the 
•misa. 
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filio Galfridi, Adam de Hely, 
RicardOjClerico de Sancto Quintînô, 
Poncio filio Simonis et mullîs aliis. 
Inspexifiius insuper quandam in- 
quisicionem de prisa predîcta 
vinonim prions ecclesie predicte in 
ebdomada predîcta ad feriam pre- 
dtctam pertinencium sub sigillo xij 
juratonim sigiUatam. Tenor cujus 
sequitur in hec verba: — Inquisicio 
capta apud BnstoUiam die Sabbati 
pro^timo ante festum Sancte 
Margarete virginis, anno regtii 
Regis Edward! filii Regis Edwardi 
[no year], coram Petro de Frances, 
attomato Walteri Waldesheff, pin- 
ceme^ domini Regis» per breue 
domini Regis eidem Waltero 
directum de prisa vinonim et aliis 
liberis consuetudinibus ad iUam 
prisam pertinentibus in feria Prioris 
sancti Jacobi in septimana predîcta 
Pentecostes in villa BristoUia, 
secundum tenorem dicti breuis, 
videlicet per Johannem Lewyte, 
yremongefy Rogerum Beauflour, 
Raimundam Frambaud, WtUelmum 
Taunton, Hugonem le Hunt, 
Rogerum Appuriegh, Robertum le 



Countess, Roger my brother, 
GrregoryfiL Robert^ Robert Dalmeri, 
steward, Robert fih Peter, Ham[oj 
fiL Geoffrey, Adam de Hely, 
Richard, clerk of St, Quintin's» 
Ponclus fil. Simon and many others. 
Also we have inspected a certain 
inquisition concerning the aforesaid 
prisage of wines of the prior of the 
aforesaid church in the aforesaid 
week pertaining to the said fair, 
sealed under the seals of twelve 
jurymen. The tenor whereof follows 
in these words; — Inquisition taken 
at Bristol, on Saturday next before 
the feast of St. Margaret the virgin 
[20 July], in the ^[omitted] year of 
the reign of King Edward the son 
of King Edward, before Peter de 
Frances, attorney of Walter Walde- 
sbefiT, butler of the lord the King» 
by writ of the King directed to the 
same Walter as to the prisage ot 
wines and other free customs per- 
taining to that prisage in the fair 
of the Prior of Saint James's in 
the aforesaid week of Pentecost ia 
the town of Bristol according to the 
tenor of the said writ, viz, by John 



* 4 Edw. n. [1310]. p. Bairettp p. 381, and Dngdale, Manasticm Angiùanum /V,, p. 334, 
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Warre, Adam le Norton, Robertiim 
de Lyncoln, Ricardum de Weston, 
Robertum Randulff et Nicholaum 
de Rowberegh, Juratores, qui 
dictmt super sacramentum suum 
quod predictus prior Sancti Jacobi 
et predecessores sui vsi fuenint 
habere rectam prisam vinonim in 
feria sua predicta in septimana 
predicta Pentecostes quolibet anno 
et de quolibet dolio vinî iijd, 
capiendos a tempore quo Willelmus 
dudum Cornes Gloucestne concessit 
Deo et ecclesie sancti Jacobi qui 
dictam feriam et prisam habuit în 
dicta villa^ et eis earn dédit; set 
dicunt quod nec dictus prior nec 
predecessores sui vsi fiienint habere 
gaugiam vinonim. In cujus rei 
testimonium huic veridicto dicte 
înquisicionis predict! Jurati sigilla 
sua apposuerunt. Data BristoUie 
die et anno supradictis. Et nos 
dicti Major, Vicecomes et Ballîui 
testificamus per présentes sub £de 
quam Deo et metuendissimo debe^ 
mus et illustrissimo domino nostro 
Régi debemus quod predictus prior 
et predecessores sui a toto tempore 
cujus contrarii memoria hominum 
non existit gauisi faerunt et 



Lewyte, ironmonger^ Roger Beau- 
flour, Raymond Frambaud, William 
Taunton, Hugh le Hunt, Roger 
Appurlegh, Robert le Warre, Adam 
le Norton, Robert de Lyncoln, 
Richard de Weston, Robert Ran- 
dulflf and Nicholas de Rowberegh, 
the jury, who say on their oath that 
the aforesaid prior of St Jameses and 
his predecessors used to have right 



prisage of wines in their fair afore- note of the 

P&ISAGS OF 

wnrxs. 



said in the aforesaid week of Pente- 



cost every year, and ^d, to be taken ^d. for sach 

HOOSHBAD, 

from each hogshead of wine, from ^^^ 

the time when William late Earl 
of Gloucester granted it to God and 
the Church of St. James and gave 
it to them, which Earl had the said 
fair and prisage in the said town and 
granted it to them ; but they say 
that neither the said prior nor his 
predecessors were used to have the 
gauging of wines. In testimony 
whereof to this verdict of the said 
inquisition the aforesaid Jury have 
put their seals. Dated at Bristol» 
on the day and year abovesaid* 
And we the said Mayor, Sheriff and 
Bailiffs testify by these presents on 
the faith which we owe to Gtxi and 
to our most dread and illustrious 
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habuerunt prisam predictam absque 
altqua interrupcione et de jure 
ecclesie sue predicts, quousque 
Johannes Stapulton jam locum 
tenens capitalis pincerne dommi 
nostri Regis ipsum nunc priorem 
inde inpediuit- In cujus rei testi- 
monium presentibus ad specialem 
rogatum dicti prions sigillum officii 
majoratus ville BristoUie est appen- 
sum. Data BristoUie in Gihalda 
ejusdem ville die Sabbati in vigilia 
Sancti Michaelis Archangeli [zB 
September]» anno regni predicti 
domini nostri Regis Rlcardi secundi 
vicesimo primo [1397]. 



lord the King that the aforesaid 
prior and his predecessors, from all 
the time of which the memory ot 
man runneth not to the contrary, 
have enjoyed and had the aforesaid 
prisagewithoutany interruption, and 
of the right of his church aforesaid» 
until John Stapulton now deputy of 
the chief butler of our lord the King 
impeded the present prior therein. 
In testimony whereof at the special 
request of the said prior the seal of 
the office of the Mayoralty of 
Bristol is appended to these 
presents. Dated at Bristol, in the 
Guildhall of the same town, 
Saturday the vigil of St, Michael 
the Archangel, in the twenty-first 
year of the reign of our aforesaid 
lord the King, Richard the second 
[1397]' 



Wrù of Henry IK on the 
B&Kvs Ds Henricus, Dei gracia, Rex Anglie 

NON 

itoLK^TANiK». et Francie et dominus Hibemie, 
dilecto sibi Thome Chaucer, 
Capital! Pincerne suo, vel ejus 
locum tenenti, in portu BristoUie 
ville sue salutem. Monstrauit nobis 
dilectus nobis in Christo prior 
Sancti Jacobi, BristoUie, quod cum 



above Question of Prisage. 

Henry by the grace of God, King 
of England and France and lord of 
Ireland, to his beloved Thomas 
Chaucer, his chief butler, or his 
deputy, in the port of his town of 
Bristol, greeting. Our beloved in 
Christ the Prior of St. James's, 
Bristol, has represented to us that 
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Willelmus quondam Comes Glouces- 
trie per cartam suam dedisset et 
concessisset time priori loci predict! 
feriam qiiam habuit apud dictam 
vil lam BristolL in ebdomada Pente- 
costes cum prisa vinorum et aliis 
consuetudinibus per aquam venien- 
tibus. Habendum et tenendum sibi 
et successoribus suis infra burgum 
et extra sicut idem comes melius et 
honorificencius earn habuit et tenuit* 
Et licet prior et omnes successores 
soi a tempore donacionis et con- 
cessionis predictarum hucusque 
virtute concessionis et donacionis 
earundem ac confirmacionum diuer- 
somm progenitonim nostrorum 
feriam hujusraodi ibidem cum prisa 
predicta ac omnibus aliis libertati- 
tms et liberis consuetudinibus ad 
feriam illam pertinentibus adeo 
libera et pacifiée sicut idem Comes 
tempore suo eam habuit tenuerit et 
habuerit, vos tamen jam de nouo 
dilectum nobis in Christo nunc 
priorem loci predicti quominus 
prisam predictam habere et tenere 
possit vt solebat multipliciter 
inpeditis minus juste in ipsius 
nunc prioris graue prejudicium et 
dampnum^ ac contra vim et effectum 

^ MS. 



whereas William, late Earl of 
Gloucester, by his charter gave and 
granted to the then prior of the 
aforesaid place the fair which he had 
at the said town of Bristol in the 
week of Pentecost with prisage of 
wines and other customs coming by 
water. To have and to hold to him 
and his successors within and with- 
out the burgh as the same Earl 
better and more honourably had and 
held it. And although the prior 
and all his successors from the time 
of the gih and grant aforesaid until 
now, by virtue of the same gift 
and grant and of the confirmations 
of divers of our progenitors, have 
held and had such fair there with 
the prisage aforesaid and with all 
other liberties and free customs per- 
taining to that fair as freely and 
peacefiilly as the Earl in his day 
had it, nevertheless you again in 
manifold ways do unjustly impede 
our beloved in Christ the present 
prior of the aforesaid place from 
having and holding the aforesaid 
prisage as he was wont to the grave 
prejudice and injury of him the 
present prior, and contrary to the 
force and effect of the aforesaid gift, 
gnmpiiuau 
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donacionis, concessionis et confir- 
macionis predictarum. Et quia 
eîâem priori injimari nolumus in 
hac parte, vobis mandamus quckd 
si îta est tunc ab hujusmodi 
inpedimentis eidem priori decetero 
infarendis penitus désistantes ipsum 
nunc priorem prisam predictam 
habere et tenere ac Hbettatibus et 
liberis consuetudinibus supradictis 
vti et gaudere parmittatis juxta 
tenorem donacionis, concessionis at 
confirm acionum predictarum et 
prout idem prior et predecessores sui 
ac prefatus Comes prisam predictam 
hucusque habuerunt et tenuerunt, 
ac libertatibus et consuetudinibus 
predictis racionabiliter vsi sunt et 
gauisi. Teste me ipso apud West- 
monasterium, xvj die Novembris, 
anno regtii nostri sexto. [1404]. 



grant and confinnattons. And 
because we are unwilling that the 
same prior be injured in this matter, 
we command you that if this be so, 
you, desisting henceforth entirely 
from causing such impediments to 
the said prior, permit the prior 
that now is to have and hold the 
aforesaid prisage and to use and 
enjoy the liberties and free customs 
abovesaid according to the tenor of 
the aforesaid gift, grant and confir- 
mations, and as the prior and his 
predecessors and the aforesaid 
Earl have hitherto had and held 
the aforesaid prisage, and have 
reasonably used and enjoyed the 
liberties and customs aforesaid. 
Witness me myself at Westminster, 
the 16 day of November, the sixth 
year of our reign [1404]* 



Et profert prefato Thome Chaucer 
cartam predictam que premissa 
testatur et breue eidem Thome 
Chaucer directum vt predicitur de 
non molestando contra tenorem 
predicte carte cujus data est xvj die 
Novembris anno regni sui sexto» 
pretextu cujus predictus prior peciit 
se habere deliberacionem prise 



And he [the prior] adduces to the 
aforesaid Thomas Chaucer the 
aforesaid charter which testifies the 
foregoing, and the writ directed to 
the same Thomas Chaucer, as is 
abovesaid, of non*molestation con- 
trary to the tenor of the aforesaid 
charter, the date of which is the 16th 
day of November in the sixth year 
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predicte et in plena et padfica 
possessione dicte prise poni; virtote 
cujus predictus prior de prisa 
predicta in possessione per pre- 
dictum Thomam Chaucer ponitur et 
adtunc et ibidem eidem priori 
prisa predicta liberatur. 



of his reign; by virtue of which the 
aforesaid prior sought to have livery 
of the prisage aforesaid and to be 
put in full and peaceful possession of 
the said prisajgfe ; and by virtue of 
which the aforesaid prior is put in 
possession of the prisage aforesaid 
by the said Thomas Chaucer, and 
then and there the said prisage is 
delivered to the prior. 



STATUTUM DE MERCATORIBUS ALIENIS AD 
TEKRAM ANGLIE VENIENTIBUS ET HOSPICIUM 

CAPIENDIS. 
1 Mar. 18 Henry vL [1439-40]. English. 
Printed in the Statutes of the Realm. 



These bene the Names of the Townes that bene withyn the Juris- 
diccione of the Admyraltee o£F Bristowe. 
Porteshed ibidem 



Portebury 

Weston 

Walton 

Clyvedon 

Worsspryng ibidem 

Kyngeston Saymour 

Worle 

Custooke 

Wyke Sancti Laurendi 

Weston supra Mare 

Vppehylle 

Bledon 



ad Curiam Admirallitatis in eisdem 
vna die tenendam. 



> l^To secunda die tenendam. 



; 
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BIemo&am- 

D0U PAO 
SOLUCIONI- 

BU3 

EEDOITUUU 

PKIOJirS DE 

WiTHAM 

bai.livis 
Beistoixie. 



^ Pro tercia die tenendam. 



Hyghbrygge ibidem 

Breene 

Lympsam 

Barowgh 

Burnehara 

Hondespyll 

Pawlett 

Iste viUate sunt infira metas et bundas libertatis ville Bristollie 
et absque metas (stc) et bundas (sic) Admirallitatis, Et sic adjudicate 
fuenmt ad Curiam tentam apud Porteshed per Thomam Dawnt, 
Senescallum Ricardi, Comitis Warrewyk, Admiralli Anglie, die lune 
proximo ante festum Natiuitatis Sancti Johannis Baptiste, anno secundo 
Edwaidi Quarti Regis nunc [1462]. 

On f. 128 the following additional note occurs:^- 

Die lune proximo ante festum Natiuitatis Sancti Johannis Baptiste 
anno [blank]* regni regis apud Porteshed, et ibidem Portebury, Weston, 
Walton et Clyvedon. 

Die martis tunc proxime sequenti apud Worspryng, et ibidem 
Kyngeston Seymour, Worle, Custoke, Wyke Sancti Laurencii, Weston 
supra Mare, Uphill et Bledon. 

Die mercurii tunc proxime sequenti apud Highbrigge, et ibidem 
Brene, Lymshara, Barowe, Bumham, Honspill et Pawlet. 

He sunt mete et bunde Admirallitatis Bristollie adjudicate ad 
curiam tentam apud Porteshed per Thomam Daunte, Senescallimi 
Ricardi Comitis Warrewyk Admiralli Anglie, 



Record of a Suit be/ore Philip Meede^ Mayor of BriUol^ brought 6y 

yohn Pester^ Prior of Witham^ Co. Somerset^ against the late Bailiffs 

of Bristol for an illegal distress on certain of the Prior* s tenants ; 

I Aug, 37 Hetu VL [1459]- 

De tempore Philippi Mede Majoris BristolL 

Memorandum that the furst day of August the yere of the Reig^n of 

Kyng Henry the Sixte aftour the conquest xxxvij^ come to fore Philpp 

^ ? secundo omiitedé 
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IfMdai Matre of Bristowe, John PesCier prioor ot Witham^ in thé { 
of William Canjrnges» William Cddoyr» Thomas Hore, John Cogan, 
William Spencer, John Hawkes, John Gaiwod« and William Hoton, hym 
complaynyng^ of a wrongfull distres takyn by John Jay the Eldatir 
and Harry Chestour, late baillies of Bristowe, and othoiir, of certain 
tenauntz of the said Prioor in Bristowe ayenst the forme of a 
Composicion of olde tyme takyn and kept by twex the predecessours 
of the said Priour and John Spyne that tyme Matre of Bristowe, the 
^v, day of Manite the yerre of the Reign of Kyng Henry the v*^ 
aftotir the conquest the tr^ [h^^] ^û the said Maire and persones aboue 
said ahowaed, the which Composicion was and by the said John Spjme 
Maire assented in maner that here aftour foloweth, that as of divers 
tenauntx apon Avenbrigge that ys to say of a tenement that Richard 
Selyaundirre^ Goldsmyth, late hilde and the which that WiUiam 
Meryfild, mercer, now holdeth, and of a tenement that John Long 
hosyer late helde and the which that Richard HyMces nowe holdetii, 
and of a tenement that WiUiam Burstede late helde and the which 
that John Russell, Talowchaundeler, nowe holdeth, and of a tenement 
that Thomas Appelby late helde that William Broun, Hosyer, nowe 
holdeth, that of the said tenementz or one of them wher the baillies 
of Bristowe for the tyme beyng lyketh best, for the avaiUe of the 
Comynalte of Bristowe shulde take distres for iiij marcs a yerre to 
the said Comynalte to be payed in the name of all the paymentz of 
the Comyn Rentes in Bristowe by the said Priour and his successorea 
Priores to the baillies of Bristowe for the tyme beyng and his 
successors baillies, due to be payed, and all so xv^, for langable 
yerly to be resseved by the said baillies for the tyme beyng of a 
tenement in Seint Nicholas Strete in the which William Spencar, 
merchaunty nowe dewelleth, the which Composicion by the said Maire 
and persones above said sayyn a[n]d vndirstond by them was thowght 
the said distres takyn by the said John Jay and Harry Chestour and 
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otfaour onlawMl for the which hit was comaunded, by the said Philipp 
Meede Maire by the avise of the persones above said to the said 
John Jay and Harry Chestour and othour the said distres to the 
tenauntz of the said Priour to be delivered ayen and the said Priour 
of eny more payment to the Comynalte of Bristowe for all his lyvelode 
in Bristowe than the said iiij marcs and xv^. yerly to be discharged; 



f. loa Consueiudines Ville Bristollie. 

14th cent. 
These have been printed at p. 28. 
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